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    Hoofdstuk 1


    


    Juli.


    Hitte.


    In de stad zijn ze synoniem, ze dragen dezelfde identiteit, ze betekenen hetzelfde. In het 87e district flaneren ze door de straten met de arrogantie van tweelinggrieten, met geblondeerd haar en vuurrood geverfde lippen, schoenen met veel te hoge hakken en een schelgekleurde zijden jurk. De hitte en juli zijn tweelingen, die als twee druppels water op elkaar lijken en die er op uit zijn om je de pest in te jagen.


    De lucht is tastbaar; als je je hand uitsteekt, dan voel je de atmosfeer. De lucht is kleverig en benauwd, je kunt de atmosfeer om je heen wikkelen als een nauwsluitende overjas. Het asfalt in de goten is zacht geworden, je hakken blijven eraan plakken, als je de straat oversteekt. Het plaveisel gloeit met een wit-harde schittering in tegenstelling tot de zwarte goten. De afwisseling van licht en schaduw maakt je duizelig. De zon staat laag aan een doodstille hemel, een hemel, die even bleek is als de kleur van een werkbroek, die honderdmaal gewassen is. De hemel vertoont nog slechts een aanduiding van blauw, want de zon schijnt zo intens, dat alle kleur er uitgebrand is en er ligt een vaste glans over alles, de glans van de hitte, die elk ogenblik ontploffen kan in een stortbui.


    De gebouwen verdragen de hitte met de plechtige waardigheid van orthodoxe joden in lange, zwarte, geklede jassen. Ze hebben deze hitte leren kennen. Sommige hebben de hitte al een eeuw en langer verdragen en zij lijden in stilte; zij verdragen deze benauwde hitte met de onaandoenlijkheid van een stoïcijn.


    Er staan woorden op het plaveisel, gekrabbeld met wit krijt: JESUS VIENE. PREPARENSE POR NUESTRA REDENCION.


    De huizen verdringen zich langs de trottoirs en ze bereiden zich noch op hun redding, noch op hun ondergang voor. In deze straat is niet veel van de hemel te zien.


    Er zijn plaatsen in de wereld, waar de hemel onmetelijk is, waar hij zich uitstrekt van horizon tot horizon als een enorme blauwe tent, maar in deze straat is dat niet zo. Het lijkt wel of dit stuk hemel tussen het ongelijke silhouet van de huizen is geperst, omdat het er eigenlijk niet goed op past. Alsof dit stuk hemel met een vuile hand op zijn plaats is gedrukt, zodat de straat geheel afgesloten is van de rest van de wereld, zodat de hitte blijft staan trillen.


    De straat is rustig.


    Het is pas tien over half negen in de ochtend en het is zondag.


    De oude kranten in de goten bewegen niet, want er is geen windje, er liggen lege blikjes en gebroken flessen op het zachte asfalt en stukken hout van oude sinaasappelkisten. Op een onbebouwd stukje grond, op een hoek, liggen de verkoolde resten van een vuurtje: een oude kapotte matras waar het stro uit hangt, en de witte plekjes zijn gebruikte preservatieven. Op de brandtrappen hangen de dingen die de mensen gebruiken: dekens en hoofdkussens, kistjes bier en potplanten en hier en daar een gitaar. Bij een van de brandtrappen ligt een man te slapen en zijn ene arm zwaait doelloos langs een ijzeren trede en komt dan tot rust.


    Dat is nu de enige beweging in deze straat.


    De lucht staat stil te stinken. De hitte is een levenloze materie, waar geen beweging in komt en die je de lust ontneemt om je te bewegen. De hitte is in de huizen gebakken en in het asfalt, in het plaveisel en in de hemel. De hitte bedekt alle dingen als een laag oranje email op koper.


    Ergens in de verte beginnen de kerkklokken te luiden, want het is zondagmorgen en zelfs de klokken hebben een harde, vlakke klank, het lijkt of de geluiden zich een weg moeten banen door dikke lagen hitte. Daaronder rijdt de tram met rinkelend lawaai twee huizenblokken zuidelijker, en dan is de tram voorbij en de kerkklokken zwijgen en weer staat de stilte in de straat.


    Vandaag zullen in deze straat twee mensen het leven laten.


    


    De naam van de jongen was Zip.


    Hij was zeventien jaar oud en hij kwam zo plotseling te voorschijn uit de tandeloze mond van een der huizen, dat het wel leek of iemand hem gesmeten had, als een handgranaat. Hij stond boven aan de trap, en lichtvoetig, als een danser, kwam hij naar beneden. Hij keek naar boven en hij zag, dat de man bij de brandtrap wakker was geworden, hij wuifde achteloos en toen keek hij de straat af. Hij was lang en tenger, wel een knappe jongen al zag hij er wat verwaarloosd uit, hij had een lichte huid en zwart haar, dat hij hoog opgekamd had tot over zijn voorhoofd. Hij droeg een zeer nauwe broek, zwarte laarzen en een kleurig zijden jak, waar zijn naam in geel op was geborduurd. Hij keek op zijn horloge.


    Het was nu kwart voor negen en de jongen knikte, alsof hij precies had berekend hoeveel tijd elk van zijn handelingen hem zou kosten tot dit ogenblik, alsof het universum en hijzelf tot nu toe precies gelijk liepen. Hij keek de straat nog eens af. Hij had iets rusteloos, iets haastigs, zoals een groot zakenman het ogenblik haast niet af kan wachten, dat hij weer een nieuwe grote zaak kan afsluiten. De meeste jongens van zeventien jaar zijn niet zo nerveus gehaast. Hij keek weer op zijn horloge, als een man, voor wie tijd meer waard is dan geld. Het leek of de geestesgesteldheid van een bankier van middelbare leeftijd in deze jonge knaap was gevaren.


    Hij stak een sigaret op, deed enkele gehaaste trekjes, toen smeet hij hem alweer weg en zette er zijn laars op. Hij keek nogmaals op zijn horloge, toen ging hij midden op de straat lopen en nu begaf hij zich naar de cafetaria op de hoek. Er jonger dan Zip. Luis keek naar hem met dat gevoel van afstand, dat het gevolg is van een groot verschil in leeftijd; hij vroeg zich af, of hij ook zo'n belachelijk snorretje gedragen had toen hij zestien was. Hij meende van niet. Deze jongen was kort van stuk, ietwat gezet, met dikke, sterke handen. Hij had een donkere gelaatskleur. Hij keek van het midden van de straat naar Zip, toen riep hij: 'Hallo Zip, jochie.' Nu kwam hij op een drafje op de cafetaria toe. Luis zuchtte en brak het rolletje dubbeltjes op de rand van zijn kasregister. 'Waar blijf je nou?' vroeg Zip. 'Ik wou juist bellen.'


    'Och man, laat maar,' antwoordde Cooch. Evenals Zip sprak hij zonder enig accent. Beide jongens waren in deze buurt opgegroeid. Porto Rico was voor hen even ver als Buiten-Mongolië. Luis keek nog eens naar de knapen, plotseling voelde hij zich meer dan ooit een vreemdeling. Hij haalde zijn schouders op, toen ging hij naar het fornuis en hij begon koffie te zetten.


    'Mijn familie is helemaal getikt... weet je dat?' zei Cooch. Hij had grote bruine ogen en als hij iets vertelde trok hij er gezichten bij als een komiek op de televisie die zijn nummer af draait. 'Het lijkt wel of mijn ouwe heer voorzitter is van de Handelskamer ... verdomd!'


    'Wat heeft je ouwe heer ermee te maken dat je te laat bent? Ik heb kwart voor negen gezegd en het is ...'


    'Hij heeft een brief gestuurd naar Porto Rico,' vertelde Cooch opgeruimd, 'en meteen is het mis. Kom hier naar toe, schrijft hij, kom bij ons wonen. Breng de kinderen mee en je opoe en je hond en wij zullen wel voor jullie zorgen!' Cooch tikte op zijn voorhoofd. 'En dus komen al die neefjes, die nog geen schoenen aan d'r poten hebben, hier naar toe. En elke keer als er weer eentje bij komt, dan geeft de ouwe heer een feestje!'


    'Ja, maar wat heeft dat met...'


    'Gisteravond ook ... een feestje. En daar kwamen al die verdomde gitaren te voorschijn. Instrumenten genoeg voor een symfonieconcert. Je had mijn ouwe heer moeten zien. Hij had een paar borreltjes op en meteen met z'n handen aan mijn moeder. Twee duifjes! Twee borreltjes en hij begint al.'


    'Hoor es, Cooch, wat kan het mij schelen wat jouw ouwe heer..


    'Als ik aan gisteravond denk, dan zal er wel gauw een broertje bij komen.'


    'Goed. En hoe kom je nu zo laat?'


    'Dat ben ik al die tijd bezig je te vertellen. De herrie ging door tot vier uur. Kon vanmorgen haast niet uit mijn bed komen. Ik zie nog steeds dubbel.'


    Hij zweeg even.


    'Waar is Papa? Heb je die nog niet gezien?'


    'Dat vraag ik me ook af. Jullie schijnen allemaal te denken dat we hier spelletjes spelen.'


    'Wat? Ik?' vroeg Cooch beledigd. 'Ik denk dat?'


    'Goed ... jij misschien niet. Maar de andere jongens ...'


    'Ik, spelletjes?' vroeg Cooch gekwetst. 'Ik? Wie heeft je hier ingevoerd, toen je hier naar toe kwam verhuizen?'


    'Okay. Goed ... jij dan niet.'


    'Waar ben je helemaal vandaan gekomen? De een of andere rotbuurt bij de Calm's Point-brug! Wat wist jij van deze buurt? Wie heeft je hier rondgeleid?'


    'Ja, ja, jij,' zei Zip ongeduldig.


    'Juist ik! En meteen heb je wat te zeggen omdat ik een paar minuten te laat ben!'


    'Tien minuten te laat,' verbeterde Zip.


    'Goed, tien minuten dan. Ik wist niet dat je een stopwatch had. Soms begrijp ik jou niet, Zip. Die zegt dat ik denk, dat we hier spelletjes spelen. Man, als er ooit iemand ...'


    'Jij dan niet, heb ik gezegd. Verdomme ... ik zeg al... jij dan niet! Ik heb het over de andere jongens. Ben jij langs Sixto gegaan?'


    'Ja, dat is ook een reden dat ik wat later ben. Jij laat mij al de boodschappen ...


    'Waar is-ie dan?'


    'Moest zijn moeder helpen.'


    'Met wat?'


    Met de baby. Dacht je dat het leuk was om een baby in huis te hebben? Ik heb nog nooit een kind gezien, dat zo goed plassen kon als dat zusje van Sixto. Als je je even omdraait, heeft ze 't alweer in haar broek gedaan.'


    'Moest-ie dat kind een schone broek aandoen?' vroeg Zip verbaasd.


    'Laatste wat ik van hem zag was, dat hij d'r gatje aan het poeieren was.'


    'Als-ie komt zal ik hem zijn gatje poeieren,' riep Zip nijdig. 'Dat is nou juist wat ik bedoel. Die denkt, dat we een spelletje spelen. En dan vragen ze nog hoe het komt dat we niet meer bekendheid krijgen. Omdat niemand in deze club er eens echt z'n schouders onder zet. Ze denken allemaal, dat ik er wel voor zal zorgen.'


    'We hebben al bekendheid genoeg, Zip;' zei Cooch vriendelijk.


    'Onzin! Jullie denken allemaal, dat dit een soort voetbalclubje is. Wanneer zullen jullie eindelijk eens volwassen worden? Wil je hier als vrije kerels op straat lopen in deze buurt, of ga je je liever verstoppen, elke keer als een auto een tikje lawaai maakt?'


    'Ik verstop me nooit.'


    Dacht je soms, dat een van de Royal Guardians ooit ergens bang voor is?' vroeg Zip.


    Nee, maar de Royal Guardians hebben tweehonderdvijftig leden.'


    'En hoe denk je, dat ze daar aangekomen zijn? Door te laat te komen, als er een akkefietje op te knappen is?'


    'Ssst...' siste Cooch plotseling.


    'Wat?'


    'Ssssst..


    Een vrouw kwam de straat in, haar volle borsten gingen op en neer als zij liep. Haar zwarte haar was op het achterhoofd in een knot bevestigd. Ze keek niet rechts en niet links. Ze had een bepaald doel voor ogen, ze leek wel haast blind, zo passeerde zij de open cafetaria zonder iets te zien. 'Weet je wie dat was?' vroeg Cooch.


    'Die dame?'


    'Ja ... de moeder van Alfie.'


    'Wat?' Zip ging half naar buiten en hij keek de straat in, maar de vrouw was al weg.


    'De moeder van Alfredo Gomez ...' zei Cooch. 'Man ... wat had die een haast. Zip ... denk je, dat hij iets gezegd heeft?'


    'Wat kan mij dat schelen!'


    'Ik bedoel... net of ze ... of hij iets verteld heeft..


    'Nou, dan heeft-ie wat verteld. En wat zou die daaraan hebben?'


    'Je weet hoe vrouwen zijn. Als ze opgewonden zijn ... misschien dat ze dan ...'


    'Hou op met je gezanik. Je hebt geen lef, weet je dat? Je bent net mijn ouwe heer. Die praat als een senator. Wil altijd vertellen van Porto Rico. Wat kan mij dat vervloekte eiland schelen? Ik ben hier geboren, hier in de stad. Ik ben een échte Amerikaan. Hij moet me altijd vertellen, wat een groot man hij is geweest in San Juan. En weet je wat hij daar heeft gedaan? Dat weet ik van een van mijn ooms. Weet je wat-ie daar deed?'


    'Wat dan?'


    'Fietsen maken. Om aan de kost te komen. Dat is die grote man! Praten ... mooie woorden ... opscheppen, en geen greintje lef!'


    'Ik heb lef zat.'


    'Ja ja, en als je de moeder van Alfie ziet, die een eindje om gaat lopen, dan sta je te beven. Weet je wat er van jou terechtkomt, als je groot bent?'


    'Wat dan?'


    'Een fietsenmaker.'


    'Kom nou ...'


    'Ja, of een schoenpoetser.'


    'Ik heb nog nooit een paar schoenen gepoetst, mijn hele leven niet, zei Cooch trots. 'Ik poets niet eens mijn eigen schoenen.'


    'Kun je dan ook wel zien,' zei Zip. Toen draaide hij snel zijn hoofd om. Er kwam iemand aan.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 2


    


    De zeeman was juist de hoek om gekomen. Het was een grote, blonde vent, of eigenlijk niet precies een vent, maar ook geen knaap meer. Hij was misschien tweeëntwintig en hij had juist dat merkwaardige punt bereikt, waar een knaap nog geen man is en toch ook geen knaap meer. Hij bevond zich op de grens, men kon hem niet meer als een jongen beschouwen, maar het was eigenlijk te gek om hem voor vol aan te zien. Maar man of jongen, hij was op dit ogenblik behoorlijk teut. Hij had de ietwat slingerende gang van de zeeman, maar de harmonie van zijn bewegingen werd ernstig verstoord door het feit dat hij zijn stuur vrijwel kwijt was. Zijn ronde witte petje hing ergens achter op zijn hoofd en zijn witte uniform was smetteloos wit. In de stralende zon kreeg je er pijn van in je ogen. Hij bleef staan op de hoek, hij nam het uithangbord in zich op van de cafetaria, toen mompelde hij iets, hij schudde energiek zijn hoofd en hij schuifelde verder, de straat in.


    Zip onderdrukte een lachje en hij gaf Cooch een duw in de ribben.


    'Ik wed om tien dollar, dat ik weet wat hij zoekt,' grinnikte Cooch.


    'Dondert niet, wat hij zoekt. Ga Sixto en Papa halen. Zeg ze, dat ik zit te wachten en zeg ook maar, dat ik flink de pest in heb. Schiet op!'


    'Wind je niet op,' zei Cooch, maar hij ging meteen op weg, voorbij de dronken zeeman, die nu toch besloten had terug te keren naar de cafetaria. Hij had dat wazige stadium bereikt, waar voor elke handeling een enorme concentratie en diepgaand overleg noodzakelijk zijn.


    Hij stond stil voor elk huis, bestudeerde de huisnummers, dan schudde hij weer zijn hoofd en bereikte zo de cafetaria voor de tweede maal, waarbij hij nog steeds zijn hoofd schudde. Hij staarde lange tijd naar het uithangbord, dacht diep na, schudde weer zijn hoofd, toen besloot hij de straat nog eens in te gaan. Op dit ogenblik riep Zip hem aan: 'Kan ik iets voor je doen, zeeman?'


    'Hè?' vroeg de zeeman.


    'Ben je verdwaald?' Hij was vriendelijk en hartelijk. Hij glimlachte en de zeeman reageerde onmiddellijk op de eerste uitgestoken hand in de woestijn.


    'Hoor es ... waar is ... La ... La Galli... La ... dat komt... ik heb een vent gesproken in een bar ... andere kant van de stad ... weet je? Toen hadden we het over ...'


    Hij zweeg plotseling en hij bekeek Zip met de intense belangstelling van de dronkaard. 'Zeg ... hoe oud ben jij?'


    'Zeventien,' zei Zip.


    'O.'


    De zeeman verwerkte deze mededeling in stilte, toen knikte hij. 'Oké. Ik ... ik wil niet over eh ... over die dingen praten met een kind ... dus eh ... we hadden het over ... over ... ik eh ... ik zei, dat ik er geen bezwaar tegen zou hebben, om in bed te klimmen met een... een vrouwelijk wezen ... een grietje, weet je? Snap je?'


    'Dus ... die knaap heeft je hier naar toe gestuurd?'


    'Ja ... of eh ... nee ... eh ... ja, ja. Hij zei... dat hier ... hier moet een huis zijn, dat heet La Gallina.' Hij sprak het woord met een sterk Amerikaans accent uit en Zip grinnikte weer.


    'La Gallina,' zei Zip en hij gaf het woord de juiste Spaanse tongval.


    'Ja,' zei de zeeman. 'Hij zei... daar kan ik alles krijgen wat ik wil... dus eh ... is dat hier in de buurt?'


    'Ja, dat klopt.'


    'Dan ben ik er dus toch,' zei de zeeman met een zucht. 'Waar is dat huis nou?'


    'Hier de straat af.'


    'Bedankt,' zei de zeeman en hij knikte. 'Wel bedankt.' Hij ging de straat weer in.


    'Tot je dienst,' glimlachte Zip. Hij keek de zeeman nog even na, toen ging hij de cafetaria weer binnen. 'Kop koffie, Luis,' zei hij.


    De zeeman liep langzaam de straat af en hij bekeek elke deur. Zo kwam hij bij de matglazen ruit van een bar en langzaam las hij: 'La Gallina. Verdomd nog an toe ... vent had dus toch gelijk!' Hij ging meteen op de deur af, maar die was op slot. Toen de zeeman dit ontdekte, keek hij kwaad naar alle kanten en meteen begon hij te schreeuwen en te roepen: 'Hé daar! Word wakker!!! Bliksem... word wakker en doe open! Ik ben er!!'


    'Wat is dat voor de donder?' vroeg Luis.


    'Die zeeman,' grinnikte Zip.


    Luis kwam van achter zijn toonbank en hij ging naar buiten. De zeeman stond te schreeuwen, zo hard hij kon.


    'Hé daar!' riep Luis. 'Hou je waffel!'


    De zeeman draaide zich nijdig om: 'Heb je het tegen mij, maat?'


    'Si. Ik spreek tegen jou, maat. Hou op met dat lawaai. Het is zondagmorgen. De mensen willen slapen, zie je? Je maakt ze wakker.'


    'Ja, voor de donder, ik wil ze juist wakker maken.'


    'Waarom moet je ze wakker maken?'


    'Omdat ik naar bed wil.'


    'Dat is logisch,' knikte Luis ongeduldig. 'Ben je dronken?'


    'Ik?' vroeg de zeeman. 'Ik?'


    'Ja, jij.'


    'Wat lui je me nou? ... ik ben helemaal niet dronken.'


    'Hm ... je ziet er anders wel een beetje teut uit.'


    De zeeman strompelde terug, hij ging voor Luis staan met de handen op de heupen en hij zei: 'Hm... nou, ik ben misschien een tikkie teut. Ben jij nog nooit teut geweest?'


    'Ik ben wel es een tikkie teut geweest,' zei Luis. 'En ik ben ook wel es stomlazarus geweest. Kom binnen, ik maak een kop koffie.'


    'Waarvoor?'


    'Waarvoor?' Luis haalde zijn schouders op en hij ging naar binnen. De zeeman volgde hem. 'Omdat ik van zeelui hou,' zei Luis. 'Ik ben zelf zeeman geweest.'


    'Heb je het gevonden?' vroeg Zip.


    'Jawel, maar de zaak zit dicht.'


    'Dat had ik je ook wel kunnen zeggen.'


    'Waarom heb je dat dan niet gezegd?'


    'Dat heb je niet gevraagd.'


    'O ... dus jij bent een van dat soort lui,' zei de zeeman. 'Wat voor soort lui?' vroeg Zip en hij verstijfde plotseling, alsof hij op dit ogenblik een aanval verwachtte.


    'Een van die lui, die je eerst alles moet vragen.'


    'Ja,' antwoordde Zip. 'Ik ben een van dat soort lui. En?' Wellicht had Luis al in de gaten dat Zip ruzie zocht, misschien ook wilde hij alleen maar graag over de zee praten, want hij zei: 'Ja ... ik ben bij de marine geweest van 1923 tot 1927. Ja meneer.'


    'Op een schip?' vroeg de zeeman. Als hij iets gemerkt had van de uitdaging in de stem van Zip, dan deed hij of hij er niets van merkte. Misschien drong die uitdaging in zijn dronken toestand ook niet tot hem door.


    'Als een man niet op een schip is geweest, dan is het ook geen zeeman,' ging hij voort. Hij keek naar de borrelende koffiemachine. 'De koffie is klaar.'


    'Wat voor schip?'


    'Een modderschuit,' zei Zip vlug en hij grinnikte.


    'Let maar niet op die snotneus,' zei Luis. 'Ik zat op een mijnenveger.'


    'Wat voor rang?' vroeg de zeeman ietwat wantrouwig.


    'Heb je nooit gehoord van vice-admiraal Luis Amandez?' vroeg Zip en hij keek de zeeman met gespeelde verbazing aan.


    'Ik ben maat van de steward geweest,' antwoordde Luis waardig. 'En jij houdt je kop, snotneus.'


    'Wat zegt-ie dan, hoe je heet? Louise?'


    'Ja, dat klopt,' giechelde Zip. 'Dit is tante Louise.'


    'Louise ... echt?'


    'Nee, Luis. Gewoon Luis.'


    'Nee, Louise,' bleef Zip zeuren.


    'Kom je van Mexico, Louise?' vroeg de zeeman.


    'Nee.' Luis schudde zijn hoofd. 'Ik kom van Porto Rico.'


    'Nou, dat is hetzelfde, toch?'


    'Tja ...' Luis dacht even na, toen haalde hij zuchtend zijn schouders op. 'Si. Dat is hetzelfde.'


    'Welk deel van Mexico?' vroeg de zeeman.


    'Het deel in de Caraïbische Zee,' antwoordde Luis droog. 'Bijgebouw,' zei Zip. 'In het zuiden. Weet je het nou?'


    'Waar dan in Porto Rico?'


    'De stad heet Cabo Rojo. Ken je die stad?'


    'Nee, ik ken alleen Tia Juana,' zei de zeeman, 'en zelfs daar ben ik nog nooit geweest. Het dichtstbij dat ik geweest ben is San Diego.'


    'Hier,' zei Luis en hij schoof de koffie naar de zeeman. 'Drink dat eerst maar op.'


    'En mijn koffie?' vroeg Zip.


    'Ik heb maar twee handen.' Rustig verzorgde Luis eerst de zeeman, toen schoof hij de koffie naar Zip.


    'Waarom ben je dat hele eind hier naar toe gekomen?' vroeg de zeeman.


    'Werken en geld verdienen,' zei Luis. 'Een man moet werken, nietwaar?'


    'Waar kom jij vandaan, zeeman?' vroeg Zip.


    'Van Fletcher,' antwoordde de zeeman. 'In Colorado.'


    'Nooit van gehoord.'


    'Het bestaat toch heus.'


    Ze zwegen alle drie.


    Zip en de zeeman slurpten hun koffie. Luis was bezig achter zijn toonbank. Er scheen verder niets te praten te zijn. Deze drie mensen hadden weinig of niets met elkander gemeen. De een wilde alleen maar weten waar het barbordeel was. De tweede had hem het adres gegeven. De derde had koffie ingeschonken. Luis was ruim in de vijftig, de zeeman hoogstens tweeëntwintig en de derde was pas zeventien. De een was geboren in Porto Rico, de tweede in Colorado en de derde was een inboorling van de grote stad. Zij waren ver van elkander verwijderd, in tijd en ruimte, en zo was er dus niets te bepraten.


    Toch volgden hun gedachten in deze stilte zo ongeveer dezelfde lijnen en als ze hardop gesproken hadden, dan zou de ander meteen geweten hebben waar het over ging ... of hij zou gemeend hebben, dat hij de ander goed begreep. Luis dacht over de reden, waarom hij naar het vasteland was gekomen, waarom hij zijn geboorteplaats verlaten bad. Hij had gezegd, dat hij hier was gekomen om te werken, maar hij wist heel goed, dat er meer achter zat. Hij was niet zozeer gekomen om te werken, als wel om te beginnen. Hij had met zijn vrouw en drie kinderen op het eiland gewoond en niettegenstaande zijn grote liefde voor dat eiland wist hij heel goed, dat het eiland in de eerste plaats honger betekende. Altijd maar honger. Honger zelfs in de tijd van de suikerrietoogst, want ook dan moest je heel zuinig zijn, om wat over te houden voor de lege dagen, die onafwendbaar zouden volgen. Er was overigens niet veel over te houden. In de stille tijd ging je uit vissen en soms had je een mooie vangst, maar meestentijds was je hongerig. En die honger ... zelfs als je wist, dat iedereen honger had ... die honger degradeerde een mens tot een niets, een niemendal. Er waren bepaalde herinneringen, die hij altijd in ere zou houden, de ingeboren trots, het fatsoen, de innerlijke beschaving en de gastvrijheid van de mensen, het respect, waarmee de bewoners hun medebewoners tegemoet traden, een respect, dat het gevolg was van de zonneschijn en de weelderige tropische plantengroei, waarbij wreedheid en hardheid niet op hun plaats konden zijn. Het leek wel, alsof er op dit eiland zekere banden ontstonden tussen de mensen, zodat ze menselijker werden. Daar tegenover stond de eeuwige honger. Luis was een man van betekenis geweest met vele vrienden, die hem vereerden en liefhadden en aan de andere kant was hij toch altijd een hongerig dier gebleven.


    Zo was hij dan weggetrokken. Hij was gegaan om ergens een begin te zoeken. Hij had hard moeten werken om hier in deze cafetaria terecht te komen. Er zat nog steeds een zware hypotheek op, maar hij wist nu zeker, dat hij nooit meer honger zou hoeven te lijden. Hij had bepaalde dingen verloren, dingen die hem zeer lief waren geweest, maar daar stond een zekere voldoening tegenover, een voldoening, die een man voelt in zijn ingewanden, waar je de tevredenheid misschien het beste voelen kunt.


    De zeeman slurpte zijn koffie en hij dacht aan Fletcher in Colorado.


    Hij dacht niet dikwijls aan Fletcher, omdat het tot hem doorgedrongen was, dat hij er weemoedig van werd. Hij was geboren in Fletcher en hij had al jong begrepen, wat een provinciestadje is. Als men spreekt over een provinciestad, dan gaat het niet om de grootte van de plaats of de uitgestrektheid van zijn grondgebied. Een grote stad kan heel goed een provinciestad zijn en blijven en er bestaan genoeg wereldsteden, die nooit verder zullen komen dan provinciesteden. Fletcher in Colorado was het schoolvoorbeeld van de Amerikaanse provinciestad. Er was een school, een kerk en een straat met winkels. Er waren borden, waarop de automobilist gemaand werd, voorzichtig te rijden met het oog op de kinderen, er was een bord met de maximumsnelheid, er waren opgeschoten jongens, die rondhingen op straat en in de cafetaria's, er waren padvinders en de leden van het koor. en elke week het rondbrengen van de Saturday Evening Post. In het voorjaar stonden de helgele forsythia's


    langs de grote weg, dan kwamen de kersenbloesems en in de herfst ging hij jagen met zijn vader en zijn oudere broer op herten, dan stonden de bossen prachtig in kleur. Rond de stad stonden de eeuwige bergen. Die bergen zag je altijd. In de stad kende iedereen iedereen.


    Corinne had hij op een tuinfeest ontmoet toen hij zes jaar oud was. Toen ze elf waren, had de stad al beslist dat ze samen zouden trouwen. Toen hij eerstejaars was, won hij een medaille met zwemmen en die gaf hij aan Corinne. Hij ging overal heen met Corinne en hij deed alles samen met Corinne en het werd hem duidelijk, dat Corinne volkomen tevreden was in deze stad, dat ze hier graag wilde trouwen en dat ze hier kinderen wilde hebben en dat ze hier in de verre toekomst ook zou sterven. Toen begon hij zich af te vragen, of hij daarmee ook tevreden zou zijn.


    Ja, hij hield van Corinne, dat dacht hij tenminste wel. Ze had rood haar, dat los op haar schouders hing, ze had helderblauwe ogen en een neus, die aan het puntje naar boven liep. Ze leek precies op een miljoen andere Amerikaanse meisjes uit kleine stadjes, zoals hij ze jarenlang had gezien op het omslag van de Saturday Evening Post. Hij vond het wel prettig, een beetje verliefd met haar te doen. Hij wilde haar graag aanraken, wat ze niet elke dag goedvond. Hij begreep nooit, waarom het de ene dag wel mocht en de andere dag niet; hij dacht wel, dat hij van haar hield en hij respecteerde haar verlangens op dit gebied.


    Toen besloot hij plotseling, zonder dat hij wist waarom, dat hij bij de marine zou gaan. Toen zijn ouders hem om de reden vroegen en toen Corinne hem vroeg, waarom hij dat zo plotseling besloten had, toen zijn vrienden het hem vroegen, gaf hij als antwoord dat hij immers toch binnenkort opgeroepen zou worden en dan kon hij beter nu, uit vrije wil, bij de marine gaan, dan later ingedeeld worden bij de infanterie, waar ze hem vijftig kilometer per dag zouden laten sjouwen en in de modder laten slapen. Dat zei hij, maar hij wist heel goed wat de ware reden was. Hij tekende voor de marine, omdat hij weg wilde uit Fletcher. Hij ging bij de marine, omdat hij hier in Fletcher langzaam stikte, omdat de bergen elke dag meer op hem drukten, omdat hij op een dag geen adem meer zou kunnen halen als hij nog lang wachtte, omdat hij door deze kleine stad doodgedrukt zou worden als hij niet op de vlucht ging. Toen hij vertrok, zei hij tot zichzelf dat hij hier nooit terug zou keren. Daarom werd hij weemoedig als hij aan Fletcher dacht.


    Zip dronk zijn koffie, hij keek naar zijn evenbeeld in de spiegel achter de toonbank, en hij was helemaal niet weemoedig. Zip voelde zich uitstekend. Zip had een gevoel, dat er eindelijk gang in de zaken begon te komen. Tot nu toe had er voor hem in die andere wijk niet veel in gezeten. Hij moest op zijn tellen passen en dan werd hij nog geschopt en geduwd door de oudere jongens. Dikke Charlie noemden ze hem. Charlie met z'n dikke achterste... zo noemden ze hem en als iemand dat riep, dan ... boem... zat er weer een flinke schop tegen dat dikke achterste. De bijnaam was aan hem blijven kleven, zelfs toen hij uit begon te groeien. Toen waren ze verhuisd.


    Toen was hij plotseling geen Charlie meer geweest en hier wist niemand van dat dikke achterste; hij begon zichzelf Zip te noemen en hij rook, dat er in deze nieuwe buurt wel iets voor hem in zat. Hier kon hij de man zijn die hij altijd wilde zijn, en niet de dikke Charlie. Hij was Cooch tegen het lijf gelopen en Cooch had hem ingewijd en hij had hem voorgesteld lid te worden van de grootste bende in deze wijk, van de Royal Guardians.


    Zip hield er echter eigen denkbeelden op na. Waarom de junior spelen in de bestaande club, als je misschien een eigen club kon opzetten? Zo kwam hij voor den dag met het denkbeeld een nieuwe club op te zetten, de Latin Purpels, en dan klein beginnen ... zes, zeven jongens misschien. Tot nu toe waren ze nog pas met hun vieren. De schoonzuster van Cooch had de purperen jakken voor hen gemaakt en Zip droeg zijn jak met veel trots, want dat buis betekende iets voor hem, en hij had het gevoel dat hij nu eindelijk op de goede weg was.


    Als men hem nu gevraagd had waar die weg heen moest leiden, dan zou hij op die vraag geen antwoord hebben kunnen geven. Maar hij wist zeker dat hij op de goede weg was en hij wist ook, dat er vandaag iets zou gebeuren, dat hij vandaag erkend zou worden als een man van betekenis.


    Zo zaten zij daar, elk met hun eigen gedachten en toch leken die gedachten in zeker opzicht sterk op elkaar en toen de zeeman eindelijk zijn mond opendeed, wisten Zip en Luis meteen wat hij bedoelde.


    De zeeman zei: 'In Fletcher kun je jezelf verliezen... je kunt jezelf gewoon uit de hand lopen.' Hij schudde zijn hoofd. 'Daarom ben ik weggegaan. Ik wilde nu eindelijk es weten, wie ik eigenlijk was.'


    'En weet je het nu?' vroeg Luis.


    'Je moet hem de tijd geven,' zei Zip. 'Denk je, dat een vent daar in één dag achter kan komen?'


    'Ik kom er wel achter, Louise,' zei de zeeman.


    'Hoe? Zeker met de meisjes uit La Gallina?'


    'Hm, wat?'


    'Zeeman,' zei Luis. 'Neem van mij een goeie raad aan. Ga terug naar je schip. Deze buurt is niet altijd zo prettig.'


    'Laat hem zijn gang gaan,' zei Zip. 'Hij heeft een meisje nodig en ik zal er een voor hem opscharrelen.' Hij knipoogde naar de zeeman en hij grinnikte breed.


    'Je moet er nou niet op rekenen,' zei Luis. 'Het is zondagmorgen. Gisteravond is er gedronken en ze speelden gitaar. Vanmorgen slapen ze uit, maar soms ... zeeman, neem een goeie raad aan en ga terug naar je schip!'


    'Ik wil het hier nog wel een beetje aankijken.'


    'Pas dan op je tellen, zeeman. Je bent hier vreemd. Kijk uit, met wie je aanpapt.'


    Hij wierp een blik vol betekenis op Zip. 'Er zijn hier goeie en kwaaie... Entiende? Heb je het begrepen? Kijk uit je doppen.'


    De zeeman draaide rond op zijn barkruk. Hij leunde met de ellebogen op de toonbank en hij keek wazig naar de zonovergoten straat.


    'Lijkt me hier best... rustig en kalm ... en vredig, mompelde hij.


    'Kun jij door de muren heen kijken, zeeman, vroeg Luis. 'Weet jij wat er omgaat achter de muren ... en onder de huid van die ouwe huizen?'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 3


    


    De huid van het gebouw, waar de agenten en rechercheurs van het 87e district waren ondergebracht, was bepaald niet lieflijk om aan te zien en er was in geen halve eeuw iets aan gedaan; een grijs, karakterloos gebouw, tegenover het park, aan de andere zijde van de straat, een grijsheid die in lelie tegenspraak stond tot de heldere zonneschijn van de buitenwereld. De vale straten waren ruw en ongelijk, bedekt met roet en vuil van de stad. Alleen de grote groene lampen met de witte nummers gaven er wat kleur aan, daarop kon men lezen, dat men zich voor het politiebureau bevond van het 87e district.


    De lage treden van de stenen trap leidden naar een paar glazen deuren, welke nu open stonden, om zelfs het kleinste briesje uit Grover Park, aan de overzijde, toe te laten. Helaas kwam dat briesje niet veel verder dan de toegangsdeuren. In de kamer, welke voor het publiek toegankelijk was, drong geen tochtje door. Hier zat brigadier Dave Murchison voor zijn hoge lessenaar te brommen over de hitte, waarbij hij zo nu en dan nerveus aan de bovenrand van zijn onderbroek trok. Er stond een elektrische waaier bovenop de schakelkast van de telefoon, links van de lessenaar. Op dit ogenblik vertoonde het bord van de kleine telefooncentrale geen enkel lichtsignaal. De hemel zij dank, scheen niemand de burgerij lastig te vallen. Murchison veegde het zweet van zijn wenkbrauwen, hij trok nog eens aan die onderbroek die hem net een tikje te strak zat "en hij vroeg zich af of het boven wat koeler zou zijn.


    Een lange, smalle plank, die wit geschilderd was, vertoonde in zwarte letters de woorden: Afdeling Recherche, en een pijl wees naar een smalle trap, die naar boven leidde, naar de vertrekken voor tijdelijk gedetineerden. Omdat er boven aan de trap slechts een smal raampje was, kon men in de bocht het koelste plekje van het hele gebouw vinden. Aan het einde van de gang, boven aan de trap, was het vertrek voor de rechercheurs, waar een hele batterij elektrische ventilatoren vergeefs streden tegen de drukkende hitte. Door de getraliede vensters scheen het heldere zonlicht ongehinderd naar binnen en het leek wel of de zonnestralen met kleine vlammentongetjes aan de vloer likten. De mannen in deze kamer zaten in hun hemdsmouwen aan hun zonovergoten lessenaars.


    Wanneer dit vak van rechercheur één voordeel had, dan was het wel, dat men voor dit baantje geen grijsflanellen kostuum nodig had, evenmin als een keurige zwarte das en een hemd met zachte boord. Rechercheur Steve Carella was op deze hete zondagmorgen in juli wellicht de enige man in de kamer, die ook voor de chef van een reclamebureau door had kunnen gaan. Carella zag er trouwens altijd uit om door een ringetje te halen. Zelfs al droeg hij een korte leren jas en een werkbroek, toch maakte hij altijd de indruk, voortreffelijk gekleed te zijn. Hij was lang en wat mager en hij zag er zeker niet zo krachtig uit als hij wel was. En slank en lenig; alle kleren stonden hem goed. Vanmorgen droeg hij een blauw pak, waarvan hij het colbertje over zijn stoel had gehangen. Hij was binnengekomen met een keurig strikje, maar dat had hij nu losgetrokken zodat de uiteinden los om zijn hals hingen. Hij had de bovenste knoop van zijn overhemd los gedaan en hij bestudeerde ijverig een rapport.


    De andere rechercheus zagen er minder goed verzorgd uit. Andy Parker zag er altijd uit als een zwerver, en zo zou hij er ook uitgezien hebben als hij zich met de grootste zorg gekleed had voor zijn eigen begrafenis. Hij droeg een lichte zomerbroek en een soort sporthemd, dat waarschijnlijk ontworpen was op de dag dat Hawaï zijn onafhankelijkheid verkreeg. Hoelameisjes dansten over zijn rug en waterskiërs spoedden zich over zijn brede borst. De kleuren ontploften als vuurwerk. Hoewel Parker zich zojuist thuis intensief geschoren had, maakte hij een ongeschoren indruk. Hij bewerkte een oude schrijfmachine waarbij hij met zijn twee wijsvingers als vuisten op de toetsen hamerde. De machine was het met die behandeling niet eens en hij stelde zich krachtig teweer. Parker bleef hardhandig toeslaan, hij vloekte elke keer als de armpjes met elkaar verward raakten en als hij aan het eind van de regel was, dan rukte hij de wagen terug, waarbij het belletje schril protesteerde. Zo probeerde hij een rapport tot stand te brengen.


    'Geen arrestatie,' mompelde hij nijdig, 'maar intussen kan ik toch zo'n rotrapport in mekaar draaien.'


    'Wees blij dat je nog leeft,' zei Carella, die niet opkeek van het blad papier in zijn handen.


    'Er is meer voor nodig dan een boef als Pepe Miranda, om mij in de luren te leggen, vriendje,' bromde Parker. Hij bleef de machine bewerken.


    'Je hebt geluk gehad,' zei Carella. 'Hij moet wel in een goeie bui geweest zijn. Hij had jouw revolver en de revolvers van alle anderen en je hebt wel geluk gehad, dat hij tenslotte besloten heeft jullie niet dood te schieten.'


    'Hij was bang,' zei Parker, en keek op. 'Als ik in zijn plaats was geweest, dan had ik alle politiemannen uit de buurt voor d'r kop geschoten en nog een paar voorbijgangers ook, zomaar voor de pret. Miranda was bang. Hij weet, dat het spel uit is en dus wilde hij de zaak niet nog erger maken dan wat we al allemaal tegen hem hebben.'


    'Misschien vond hij dat je een aardig gezicht hebt,' zei Carella. 'Misschien vond hij je veel te aardig om dood te schieten.'


    'Ja, zeker,' zei Parker en hij rukte het rapport uit de machine. Hij was niet erg op Carella gesteld. Hij had de ruzie nog niet vergeten, die ze in maart in deze kamer hadden gehad. Er was plotseling een einde aan die ruzie gekomen,


    toen Frankie Hernandez hen eraan herinnerd had, dat de inspecteur in huis was. Parker hield echter niet van onafgedane zaken. Misschien had Carella de hele zaak vergeten, hoewel Parker daaraan twijfelde, maar hij wist het allemaal nog heel goed en vandaag of morgen moest er toch eens een punt achter die zaak worden gezet. Hij herinnerde zich, dat op die dag in maart dezelfde personen in de kamer geweest waren en dat Carella kwaad was geworden om een opmerking die hij toevallig tegen Hernandez gemaakt had. Waarom waren de mensen toch altijd zo lichtgeraakt?


    Hij smeet het rapport op zijn tafel en hij ging naar het fonteintje.


    Frankie Hernandez was dus de derde man, die op die dag in maart in de kamer was geweest, en die er nu weer was. Hij stond voor een van de archiefkasten, met één lade geopend. Hij droeg een wit hemd met korte mouwen en een donkerblauwe broek. In de holster op zijn borst had hij een speciale ,38-politierevolver. Hij was breedgeschouderd, bruin verbrand en hij had zwart haar zonder een golf. Hij had de bruine ogen van een man, die gauw op zijn tenen getrapt is en die dus steeds op een belediging zit te wachten. Het was dan ook niet gemakkelijk om een Portoricaan te zijn in deze wijk met haar duizenden bewoners, die van dat eiland kwamen, en vooral niet, als je ook nog in deze buurt geboren was, en hier opgegroeid. Hernandez had veel moeilijkheden met de mensen, met zijn collega's en met zichzelf. Men kon zien, dat hij niet gelukkig was. Niemand, die één enkel doel voor ogen heeft, is ooit helemaal gelukkig.


    'Wat denk jij van je vriendje daar?' vroeg Parker.


    'Wat voor vriendje?' vroeg Hernandez.


    'Miranda natuurlijk.'


    'Dat is geen vriendje van mij.'


    'Ik dacht, dat we hem gisteren gestrikt hadden,' zei Parker. Hij vulde een papieren beker met water en hij dronk gulzig. Daarna veegde hij zijn lippen af met de rug van zijn hand.


    'Met ons vijven kwamen we die flat binnen en de stinkerd haalt ergens een revolver vandaan en hij had ons alle vijf onder schot. Tjonge ... we zagen er wel uit als een stelletje amateurs. Heb je de krant gezien? Miranda neemt de politie te pakken! Tjonge ... zo'n boef en dan een kop in de krant!'


    'Hij is nog steeds geen vrind van mij,' zei Hernandez.


    'Hm,' gromde Parker. Hij scheen nog iets te willen zeggen, toen zweeg hij. 'Wie was die vrouw zoeven?'


    'Ze heet Gomez,' antwoordde Hernandez.


    'Wat moest ze?'


    'Er schijnt iets met haar zoon te zijn. Ze vroeg of ik eens met hem wilde praten.'


    'Wat denkt ze eigenlijk? Dat jij de dominee bent?' Hernandez haalde zijn schouders op.


    'Ga je d'r naar toe?' vroeg Parker.


    'Als ik klaar ben met me werk.'


    'Misschien ben je wel een dominee.'


    'Misschien wel,' antwoordde Hernandez koeltjes.


    Parker ging naar de kapstok in de hoek van de kamer en hij greep zijn panama. 'Ik ga,' zei hij. 'Zien of ik iets te weten kan komen.'


    'Waarover?' vroeg Carella.


    'Over die boef Miranda. Die is niet in de lucht opgelost. Waar zou hij heen gaan, als jij hem was?'


    'Naar Rusland,' antwoordde Carella.


    'Je tante... ik denk, dat hij alweer terug is. Ergens hier vlak in de buurt. In elk geval heeft hij geen schuilplaats gezocht in Riverhead, nu we hem daar bijna te pakken hadden. Dus ... waar dan? Die is naar huis gegaan. Naar een huis hier in het 87e district. En als dat zo is, dan kun je er alles op verwedden, dat hopen mensen weten waar hij uithangt. En daarom gaat Andie Parker maar es op zoek.'


    Hij ging naar zijn lessenaar, opende een la en nam er een revolver uit met een holster. De holster liet hij in zijn rechter heupzak glijden. 'Werk vooral niet te hard,' zei hij, toen hij de deur uitging, 'hoewel... die goeie raad zullen jullie wel niet nodig hebben.'


    Zijn voetstappen echoden door de lange gang. Hernandez zag hem de trap afgaan, toen keek hij naar Carella. Hij zag, dat deze hem ook in de gaten had.


    Zij wisselden een blik, ze zeiden geen woord, ze gingen zwijgend weer aan hun werk.


    


    Azucena Gomez was een van die gelukkige mensen, die geboren worden met een natuurlijke schoonheid en die ook mooi blijven, wat voor spelletjes het leven ook met hen speelt. Haar naam, vertaald uit het Spaans, betekende Witte Lelie en die naam paste uitstekend bij haar, want ze had een prachtige, blanke, gladde huid en haar lichaam vertoonde al de verfijnde, Koninklijke schoonheid van deze fraaie bloem. Ze had een ovaal gezicht met diepbruine ogen, die een tikje scheef stonden, wat aan haar uiterlijk een exotische charme verleende. Ze had een kleine, smalle neus en een gevoelige mond, die wellicht zou kunnen schreien ... Zonder ooit aan een kuur te denken was ze slank gebleven en in Porto Rico had ze heel wat fluitjes achter zich gehoord, zonder er ooit acht op te slaan. Ze was nu tweeënveertig jaar oud en ze was een vrouw geweest en een vrouw gebleven, waarbij het leven haar ook het geluk en het verdriet van het moederschap had geschonken. Ze was niet groot van stuk, anders zou ze een schoonheid geweest zijn, maar ze leek heel groot, toen ze naast het bed van haar zoon stond.


    'Alfredo,' zei ze.


    Hij gaf geen antwoord, hij lag languit op zijn bed met zijn gezicht in het kussen gedrukt.


    'Alfredo?'


    Hij keek niet op, hij draaide zijn hoofd niet om. 'Mama, laat me met rust,' mompelde hij. 'Alsjeblieft.'


    'Je moet naar me luisteren. Het is belangrijk dat je naar me luistert.'


    'Het maakt niks geen verschil, wat je zegt, mama. Ik weet heel goed wat ik doen moet.'


    'Je gaat naar de kerk ... hè?'


    'Si.'


    'Ze zullen je iets doen.'


    Hij kwam plotseling overeind. De jongen was zestien jaar, met dezelfde blanke huid als zijn moeder en dezelfde grote bruine ogen. Het dons van de puberteit bedekte zijn wangen. Zijn mond was gevoelig, en zag ernaar uit, of hij zou gaan schreien.


    'Ik ga elke zondag naar de kerk,' zei hij zacht. 'Ik ga vandaag ook. Daar kunnen ze niks tegen doen.'


    'Ze kunnen er niks tegen doen, maar ze zullen je kwaad doen. Dat hebben ze gezegd.'


    'Si.'


    'Wie heeft dat gezegd?' vroeg ze.


    'De jongens.'


    'Welke jongens?'


    'Mama ... dit gaat jou niets aan,' zei Alfredo plotseling op klagende toon. 'Dit is een zaak ...'


    'Waarom? Waarom willen ze je iets doen?'


    Alfredo gaf geen antwoord. Hij keek zijn moeder aan, maar hij zweeg.


    Toen kwamen plotseling de tranen. Hij voelde ze aankomen en snel draaide hij zijn hoofd om, want zijn moeder hoefde hem niet te zien huilen. Weer duwde hij zijn hoofd in het kussen en zijn schouders gingen op en neer, want hij snikte. Zijn moeder raakte even zijn schouder aan.


    'Huil maar,' zei ze.


    'Mama, ik schaam me ...'


    'Huilen kan geen kwaad. Je vader heeft ook wel eens gehuild. Voor een man is het geen zonde om te huilen.'


    'Mama, mama, alsjeblieft... dat begrijp jij niet.'


    'Ik begrijp, dat je mijn zoon bent,' zei mevrouw Gomez met eenvoudige logica. 'Ik weet, dat jij een beste jongen bent. Die je kwaad willen doen, zijn slechte jongens. Het gaat niet aan dat de slechte jongens de straat regeren, Alfredo. Je zegt, dat je naar de mis wilt van elf uur, zoals altijd. Je zegt, dat je moet gaan, ook als ze je kwaad willen doen; dat begrijp ik niet.'


    Hij kwam weer overeind en de woorden rolden hem als knikkers van de lippen: 'Mama... ik kan geen bange wezel...'


    'Bange wezel?' vroeg ze verwonderd.


    'Ik wil niet laten zien, dat ik bang ben. Dat begrijp jij niet, Dat kun jij niet begrijpen. Alsjeblieft. Laat me nou maar doen, wat ik doen moet.'


    Zijn moeder stond stil bij het bed naar haar zoon te kijken, alsof ze hem niet goed herkende, alsof dit kind, dat ze eens aan de borst had gehad, haar op de een of andere wijze vreemd was geworden. Zijn gezicht en de toon van zijn woorden waren haar vreemd ... vreemd en onbekend. Ze staarde naar haar zoon, alsof ze met de kracht van haar ogen de oude banden des bloeds zou kunnen herstellen. Eindelijk zei ze: 'Ik ben naar de politie geweest.'


    'Wat?'


    'Si.'


    'Waarom heb je dat gedaan? Denk je, dat de politie iets met mij te maken heeft? Met Alfredo Gomez? De politie trekt zich nergens iets van aan, aan de politie heb je niks. Ken je dan de politie niet in deze wijk?'


    'Er zijn goeie en slechte bij. Ik heb gesproken met Frankie Hernandez.'


    'Die is precies zoals de rest. Mama, waarom heb je dat gedaan? Waar bemoei je je mee?'


    'Frankie zal je wel helpen. Hij komt uit de Barrio.'


    'Hij is nu agent... of rechercheur ... dat is ...'


    'Hij is hier geboren en opgegroeid. Hij is Spaans, hij helpt zijn mensen. Hij zal jou ook helpen.'


    'Dat had je met moeten doen.' Alfredo schudde zijn hoofd. 'Ik ben nog nooit in een politiebureau geweest,' zei mevrouw Gomez. 'Dat was vandaag de eerste keer. Mijn zoon verkeert in gevaar en ik heb om hulp gevraagd.' Ze zweeg even. 'Hij zei, dat hij hier zou komen, ik heb hem het adres gegeven. Hij wil met je praten.'


    'Ik vertel hem toch niks,' antwoordde Alfredo zacht.


    'Je moet hem alles vertellen wat nodig is.'


    'Hoe laat is het, mama?'


    'Er is nog tijd genoeg.'


    'Ik moet me aankleden voor de kerk.'


    'Je moet eerst met Frankie Hernandez praten. Die weet wel wat je doen moet.'


    'Hij weet wel wat ik doen moet,' zei Alfredo. 'Jazeker... die zal het wel weten...' In zijn spottende stem klonken bitterheid en een onafwendbaar verdriet.


    'Hij weet wel wat je doen moet,' zei mama Gomez vol vertrouwen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 4


    


    De naam van de zeeman was Jef Talbot en nu de rozige glans van de alcohol begon te vervliegen, vroeg hij zich af, hoe hij ooit gezegd kon hebben dat het wel een prettige rustige buurt leek, toen hij de straat afkeek. Zelfs in de felle zon was de straat niet prettig om naar te kijken. De zeeman dacht aan een krachtig zoeklicht, dat op de vuilnisbelt gericht wordt. Hij kneep zijn ogen dicht voor de scherpe stralen van de zon en het blikkeren van de straat en plotseling zei hij: 'Ik ben nuchter,' want dat besefte hij opeens.


    'Mooi zo,' zei Luis. 'Hoe staan de zaken nu voor jou?'


    'Beroerd,' zei de zeeman. Hij trok zijn hoge barkruk wat bij. 'Nu komt de hoofdpijn. Zeg, dit is wel een rotbuurt, niet?'


    'Hangt ervan af, hoe je het bekijkt,' zei Zip. 'Ik ben er toevallig heel tevreden mee.'


    'Zo?'


    'Tja ... ik woon hier. Als ik hier ben, dan zingen de trottoirs.'


    'Wat voor liedje?' vroeg de zeeman. Zijn hoofd begon te bonzen. Hij vroeg zich af, wat hij met deze vreemde jongen te maken had en waarom hij de vorige avond zoveel gedronken had.


    'Voor hem,' zei Luis, 'zingen ze van rock-'n-roll.'


    'Die ouwe is goed bij, zeeman,' zei Zip. 'Die weet er alles van...'


    Hij zweeg plotseling en draaide zich abrupt om op zijn stoel; gespannen keek hij naar buiten.


    'Wat is er?' vroeg Jeff.


    'De Wet!' zei Zip kalm.


    De Wet bestond in dit geval uit rechercheur Andy Parker, die de straat in kwam slenteren met een zekere onverschillige nonchalance en een sigaret in de hoek van zijn mond,


    als een zwerver die zijn laatste roes juist ergens in een portiek heeft liggen uitslapen. Zijn Hawaïaans overhemd was gekreukeld en bedekt met koffievlekken. Hij krabde zich lui op zijn borst, terwijl hij de straat in de gaten hield.


    'De enige Wet, waar ik me iets van aantrek is de kustpatrouille,' zei Jeff en hij lette niet verder op de rechercheur. Hij schoof zijn lege kop naar Luis: 'Heb je nog een kop koffie voor mij?' Hij grinnikte en trok toen een pijnlijk gezicht. 'O man ... die kop van mij doet pijn als ik lach.' Andy Parker bleef buiten staan, hij wuifde naar Luis en hij zei: 'Qué pasa, maricón?'


    'Ha, Andy,' zei Luis met een glimlach. 'Moet je koffie?'


    'Welja,' antwoordde Parker. 'Maar dan heet.' Hij trad binnen en ging naast de zeeman zitten. Hij keek even naar Zip en toen vroeg hij: 'Sinds wanneer laat jij hier boefjes toe als klanten, Luis?'


    'Ik drink een kop koffie, brigadier,' zei Zip. 'Is dat soms verboden?'


    'Ik ben geen brigadier en pas op wat je zegt.'


    'Ik dacht, dat je al minstens inspecteur zou zijn. Na al die dronkenlappen, die je uit Grover Park hebt gehaald ...'


    'Hoor es, aap ...'


    'Dit is rechercheur Andy Parker, zeeman,' zei Zip. 'Dit is nu wat ze hier een strenge agent noemen. Voor een stuiver arresteert hij zijn eigen grootmoeder.' Hij begon plotseling vriendelijk te lachen en de zeeman begreep de methode. Ze hadden deze jongen al vroeg geleerd, dat je met een vriendelijk lachje een heel eind kunt komen, dan kunnen de hatelijkheden voor grapjes doorgaan. Deze lach was bepaald aanstekelijk en zelfs Parker liep erin en hij glimlachte niet onvriendelijk.


    'Voor een stuiver kun jij een schop tegen je gat krijgen,' zei hij, 'dat je dwars over de straat vliegt.' Er was geen dreiging in de toon van zijn woorden.


    'Zie je nou wel,' lachte Zip. 'Die man is heel sterk, die kan elke jongen van zestien aan uit de hele buurt.'


    'Toe maar,' zei Parker, 'probeer es hoe ver je kunt gaan.' Maar ook deze keer waren de woorden niet kwaad bedoeld, tegen die glimlach van Zip kon zelfs de politieman niet op. Hij keek de zeeman eens aan en hij vroeg: 'Wat doe jij in deze buurt, zeeman?'


    'Hetzelfde als dat joch,' antwoordde Jeff. 'Koffie drinken.'


    'Dan vraag ik het nog eens. Wat zoek je in deze wijk?'


    'Dat heb je al eens gevraagd.'


    'Geef dan een behoorlijk antwoord.'


    'Is deze wijk verboden voor zeelui?'


    'Nee, dat niet, maar het is verdomd ...'


    'Laat me dan met rust,' zei de zeeman.


    Parker keek hem enige tijd van terzijde aan, toen vroeg hij: 'Kun je me geen behoorlijk antwoord geven?'


    'Laat hem maar gaan,' zei Luis. 'Hij doet geen kwaad. Hij is een tikkie teut en ...'


    'Bemoei je er niet mee, Luis,' beet Andy de oude man toe. 'Ik ben alweer nuchter, Louise,' zei de zeeman. 'Maar wel bedankt.'


    'Ik heb je wat gevraagd.'


    'Verdomme,' zei Jeff, 'laat me met rust. Ik ben gekomen om mijn zieke grootmoeder op te passen.'


    Zip schaterde maar hij slikte zijn lach in, toen de rechercheur hem ijskoud aankeek. Zip haalde zijn schouders op en Parker draaide zich weer om naar de zeeman: 'Hoe heet je grootmoeder?'


    'Ja, nou zit ik vast,' zei de zeeman. 'Ik heb haar nooit anders genoemd dan oma.'


    'Van welk schip ben je?'


    'Waarom?'


    'Ik vraag je wat.'


    'Hoe kan ik weten dat je geen Russische spion bent?'


    'Jullie zeelui vinden jezelf maar toffe jongens. Wat moet je hier de boel in de war komen sturen, in mijn wijk?'


    'Wie stuurt er hier iets in de war? Ik soms? Ik drink rustig een kop koffie.'


    'Kom Andy,' zei Luis die graag de vrede wilde bewaren. 'Hier is jouw koffie ... zwart en zoet en heet.'


    Parker nam zijn kopje aan; toen vroeg hij: 'Weet jij, hoeveel zeelui er deze week al uitgeschud zijn?'


    'Hoeveel dan?' vroeg Jeff.


    'Die zeeman zal geen cent kwijtraken, brigadier,' zei Zip. 'Hij staat onder mijn bescherming.'


    'Jij? Je kunt nog geen houten dubbeltje beschermen tegen een blinde dief. Wat kom je hier doen, zeeman?'


    'Heb ik al gezegd,' gromde Jeff nijdig, 'opoe.'


    'Zocht je soms eh ... verdovende ...'


    'Hoezo? Verkoop jij die als bijverdienste?'


    'Zeeman, begin niet om ...'


    'Wou je mij vertellen,' vroeg de zeeman, 'dat je in deze nette, keurige wijk van jou zoiets zou kunnen ...'


    'Zeeman,' zei Andy, 'ik praat met je als vriend. Maak dat je hier vandaan komt. Luis ... is dat een goeie raad of niet?'


    Luis haalde zijn schouders op. 'Heb ik hem ook al gezegd, Andy.'


    'Juist,' knikte Parker. 'Luister, zeeman, Luis woont hier. Die kent deze wijk als zijn broekzak. Heb jij hem verteld, Luis, dat...'


    'Ik heb het hem al gezegd.'


    'Weet je, wat hier voor tuig rondloopt? Knapen als Pepe Miranda?'


    'Si,' knikte Luis. 'Dat is mij er eentje, die ...'


    'Wat is er aan de hand met Pepe?' vroeg Zip. 'Die heeft jullie gisteren lekker voor schut gezet.' Hij grinnikte. 'Hoeveel agenten had hij onder schot? Vier? Vijf? Man ... wat zullen jullie gekeken hebben.' Hij wendde zich tot de zeeman. 'Ze kwamen in de flat en tien tellen later had Pepe hun revolvers en hij was hem meteen gesmeerd. Ze mogen nog blij zijn, dat hij ze niet doodgeschoten heeft, zomaar, voor de lol.'


    


    'Wat een held, hè?' zei Parker. 'Die boef ontduikt de wet en jij doet alsof ...'


    'Ik doe helemaal niet alsof. Ik dacht alleen maar, dat jullie hem nu toch wel te pakken moesten hebben. Vind je ook niet?'


    'Die krijgen we wel,' zei Parker. 'En zeker als hij in deze wijk terug komt.'


    'Is-ie terug?' vroeg Zip ademloos.


    'Kan zijn,' zei Parker.


    'Meen je dat? Hier? Geen lolletje?'


    'Jij weet zeker niet waar hij uithangt, hè?'


    'Ik? Nou, brigadier ... als ik dat wist zou ik het je wel vertellen. Jammer genoeg ben ik niet op de hoogte met de bewegingen van de onderwereld.'


    'Luis?' vroeg Parker plotseling, alsof hij hoopte dat hij de baas zou kunnen verrassen.


    'Dat is de eerste keer dat ik ervan hoor, Andy. Wat moet die vent hier terugkomen? Hij heeft hier genoeg ellende gemaakt.'


    'Wie is die Pepe Miranda?' vroeg Jeff.


    'Een boef van vijfendertig jaar. Hè, Luis?'


    'Ja,' zei Zip, 'een boef, omdat jullie hem niet te pakken kunnen krijgen.'


    'Nee, nee,' zei Luis, 'Andy heeft gelijk. Miranda deugt niet. Ba ... rotvent.'


    'Luis en ik kunnen goed met elkaar opschieten,' zei Parker. 'Wij begrijpen mekaar. Luis is hier net zo lang als ik en hij zal nog niet eens op het trottoir spugen,' grinnikte hij. 'Hij weet best, dat ik hem met mijn eigen handen op zou brengen als hij dat deed, hè Luis?'


    'Ja zeker,' antwoordde Luis. Ze lachten.


    'Waarom breng je Miranda niet met je eigen handen op,


    brigadier?' vroeg Zip liefjes.


    'Wacht maar, dat komt wel. Die boef zit er allang op te wachten. Als een knaap al voor z'n veertiende een j.m.-kaart heeft...'


    'Een wat?' vroeg de zeeman.


    'Jeugdmisdaad! Veertien was-ie toen. Wat kun je van zo'n jongen verwachten? Hij is geen haartje veranderd, sinds hij jaren geleden met die club begon. De Golden Spaniards. Weet je dat nog, Luis? Dat was nog voor de tijd, dat straatclubs hier algemeen begonnen te worden.'


    'Hij was zijn tijd wel vooruit,' grinnikte Zip.


    'Ja, voor zijn tijd ... m'n reet.'


    'Niks dan narigheid,' zei Luis en hij trok een vies gezicht. 'Ik weet het nog heel goed ... die snotneuzen!! Net als vandaag de dag. Er is niets veranderd.'


    'Alleen zitten we vandaag in het atoomtijdperk,' zei Parker. 'Nu hebben ze revolvers in plaats van messen. Miranda heeft zijn eerste moord gepleegd in 1942, toen hij zeventien was, zeeman. En hij is nog geen cent veranderd.'


    'Tja,' zei Zip, 'die ander heeft er misschien om gevraagd.'


    'Zijn advocaat heeft er doodslag van weten te maken,' zei Parker.


    'Hij had de stoel moeten hebben,' zei Luis. 'Ze hadden hem moeten verbranden.'


    'Ze hebben hem naar Castleview gestuurd en daar zat hij net lang genoeg om buiten de oorlog te blijven. Toen kwam hij eruit, voorwaardelijk, en hij kwam hier terug; toen deden ze in heroïne, dat was toen de grote tijd. Miranda zat meteen in de handel.'


    'Kinderen vergiftigen, bah! Hoe kan een vent zoiets doen?'


    'Niemand doet dat voor ze plezier,' zei Zip, 'daar kun je Miranda geen verwijt van maken, man.'


    'Mogen we hem dan misschien verwijten, dat al die mensen in deze verdomde stad het hoekje om zijn gegaan?'


    'Je kunt niet bewijzen dat hij er één vermoord heeft.'


    'Dat denk jij! Er ligt op dit ogenblik een dame te sterven in het Grote Ziekenhuis en die heeft Miranda herkend van een foto, als de man die haar half doodgeslagen heeft om haar tasje te stelen.'


    'Miranda een zakkenroller? Vertel nou geen verhaaltjes, diender!'


    'Ja, Miranda een zakkenroller! Nou is-ie voor jou niet zo'n held meer, wat? Miranda kan geen grote zaakjes meer doen nu ze hem in de gaten hebben. Daarom gaat hij achter ouwe dames aan. Geloof mij maar ... als we die boef te pakken krijgen, dan zit hij voor een hele tijd vast.'


    'Ja, ja ... als jullie hem eenmaal hebben.'


    'We krijgen hem natuurlijk! Hij hangt hier ergens rond. Als we eenmaal weten waar, dan kan Miranda wel goeiendag gaan zeggen. Dan hebben we een held minder in deze buurt.' Hij dronk zijn kopje leeg, toen zei hij: 'Beste koffie, Luis. Luis maakt de beste koffie van de hele stad.'


    'Ja, ja,' knikte Luis.


    'Hij denkt, dat ik een grapje maak. Zelfs al mocht ik je niet zo graag, Luis, dan zou ik hier nog komen om koffie te drinken.'


    'Ik heb wel graag een politieman als vaste klant. Dat houdt de narigheid buiten mijn deur.'


    'Narigheid hebben we hier genoeg in de buurt,' zei Parker. 'Hm ja,' grinnikte Luis. 'Je hoeft niet bang te zijn, dat je hier dood gaat van verveling.'


    'Heel wat anders dan op het eiland, hè?'


    'Nou!'


    'Ik ben er eens een week geweest. Dat was, toen ik die boef terug moest brengen, die gevlucht was na die juwelendiefstal in 4th Street-zuid. Dat was me daar een best leven. Hele dag in de zon, suikerriet zuigen en gaan vissen. En in de avond...' Hij knipoogde tegen Luis. 'Die mannen van Porto Rico weten wel wat leuk is, wat Luis?'


    'Och ja, Andy ... voor een man, die een echte man is ... maar de avonden zijn daar niet zo heel anders dan hier ...'


    'Ha ha,' lachte Parker. 'Moet je die Luis horen. Drie kinderen heeft hij al en ik geloof, dat het vierde op stapel staat.'


    'Op mijn leeftijd?' lachte Luis mee. 'Nee, Andy, dat zou wel een wonder zijn.'


    'Ha ha ... een wonder of een huurder,' zei Andy. 'Let maar goed op je huurders, Luis.' Hij legde zijn hand op de schouder van de zeeman. 'In deze buurt zijn meer kamerhuurders dan een mens tellen kan. We hebben bepaalde buurten, die noemen wij de wijken van de hete bedden. Daar worden de kamers verhuurd voor acht uren per etmaal, zodat er drie man slapen kunnen, geloof je dat?'


    'Wij hoeven gelukkig geen kamers te verhuren,' zei Luis met een glimlach. 'Teresa is dus wel veilig.'


    Parker zuchtte en hij haalde een zakdoek uit zijn zak. Hij begon zijn gezicht af te vegen en toen zei hij: 'Wat nu betreft de preventie van de misdaad, hè, zeeman? Vergeet je zieke opoe nou maar en maak dat je hier wegkomt. Dit is hier geen buurt voor nette jongens.'


    'Wie is een nette jongen?'


    'Dat ben jij, als je een goeie raad opvolgt.'


    'Hm ... ik zou het er toch wel op willen wagen.'


    'Moet je vooral doen. Laatste woorden van het lijk. Heb je wel een identiteitspenning om je nek? Wij willen graag weten, waar we het lijk naar toe moeten sturen.'


    'Dat kan je naar z'n opoe sturen,' grinnikte Zip. 'Die zit op hem te wachten.'


    'Aap, je mag van geluk spreken,' zei Parker, 'dat ik vandaag in een beste bui ben.' Hij wendde zich tot Luis. 'Hallo, pinga!'


    'Si Cabron,' antwoordde Luis en de beide mannen grinnikten als oude vrienden die met een paar scheldwoorden hun intimiteit accentueren.


    'Luis ... als je iets hoort van Miranda ...'


    'Ik zal je niet vergeten,' zei Luis.


    'Goed. Adiós.'


    Parker verliet de cafetaria en hij kneep zijn ogen samen in het schelle zonlicht. Hij vroeg zich af, waarom hij op zo goede voet kon staan met Luis Amandez en waarom hij niet met Frankie Hernandez kon opschieten. Die twee waren immers allebei van Porto Rico? Luis was wel heel anders. Luis was bereid, bepaalde dingen van zijn eigen volk te accepteren, terwijl Frankie een knaap was, die op dit gebied de waarheid niet wilde horen. Bovendien was Frankie zo gauw op zijn tenen getrapt. Hoe kon je dan goede vrienden blijven? Dat ging niet. Met Luis kon Parker geven en nemen, daarom ging dat zo goed. Waarom kon Hernandez niet net zo zijn? Parker zuchtte eens diep. Je hebt allerlei soort mensen, zei hij tot zichzelf, van allerlei soort...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 5


    


    Zip bleef grinniken tot Parker de hoek om was, toen verdween de grijns plotseling van zijn gezicht.


    'Zou jij Pepe verraden aan die beroerde smeris?' vroeg hij aan Luis.


    'Pepe Miranda is geen broertje van mij,' antwoordde Luis. 'Een verklikker is een verklikker,' zei Zip. Hij gleed van zijn hoge kruk af en ging naar de jukebox. Even keek hij naar de titels, toen liet hij een muntje in de gleuf glijden, hij deed zijn keus en daarna draaide hij aan de achterkant van de muziekkast de volumeknop op vol.


    'Zachter, zachter!' riep Luis nijdig.


    'Sssst... stil alsjeblief!' Zip grijnsde alweer. 'Anders kan ik de muziek niet horen.'


    'Zachter!' beval Luis. Hij kwam achter zijn toonbank vandaan en wilde de knop terugdraaien, maar Zip stond voor hem en lachend versperde hij hem de weg. De muziek gilde door de cafetaria, de trompetten blèrden, de bongo's donderden hun cadans. Jeff voelde de trommels door zijn hoofd bonzen en wendde zich om. Luis probeerde nog steeds bij de knop te komen. Zip kwam hem lachend met danspasjes in de weg, hij liet hem er niet door en de grijns speelde nog steeds om zijn lippen. Maar er was geen humor, geen pret in die grijns, geen vreugde in zijn lachende verdediging van de knop. Eindelijk bereikte de oude man de knop en Zip danste achteruit, als een bokser, die vanuit de touwen tot de aanval overgaat op zijn tegenstander. Luis draaide de knop zo ver mogelijk terug.


    Vanaf de straat riep Zip naar binnen: 'Niet zo laag, ouwe gek ... dan hoor ik helemaal niks en mijn centen zitten erin.'


    Luis stapte nijdig naar zijn kasregister, hij nam een geldstukje uit de lade en dat wierp hij op de toonbank. 'Hier!' riep hij. 'Neem je geld en verdwijn!'


    Zip wierp zijn hoofd naar achter en hij lachte weer, een schelle, spottende lach, evenals zijn grijns volkomen ontbloot van zachte humor. 'Hou maar, papa!' riep hij. 'Je hebt er misschien een hele week over gedaan om dat te verdienen.'


    'Verscheurt mijn trommelvliezen,' bromde Luis. 'En dat op zondagmorgen. Geen greintje fatsoen!'


    De muziek scheen echter de straat gewekt te hebben. Het leek wel of de hele straat, zoeven nog stil en rustig als de hoofdstraat in een dorpje, nu plotseling tot leven was gekomen, de mensen stroomden de straat op, maar ze hadden geen haast. Ze liepen langzaam en rustig, want dit was pas het eerste sein, ze hadden nog tijd genoeg voor het begin van de eerste mis. De grammofoonplaat was uit, maar de klokken bleven luiden en de straat was nu vol felle kleuren, tinten, die bij de hitte van deze julimaand schenen te horen, schelle, tropische kleuren, die een aanval deden op het netvlies. Twee jonge meisjes, gekleed in helderpaarse jurken, kwamen uit een huis en arm in arm wandelden zij naar de kerk toe. Uit een ander huis kwam een oude man, gekleed in een bruinzijden zomerpak, met een gifgroene das. Hij ging dezelfde kant uit. Een vrouw met een vuurrode parasol stapte als een koningin voort, met een jongetje in een kort broekje aan de hand. De mensen knikten elkander toe, ze glimlachten en wisselden enkele woorden. Het was zondagmorgen, de rustdag.


    Van de andere kant van de straat, recht tegen al die kerkgangers in, die allen dezelfde kant uitgingen, verscheen Cooch, met twee andere jongens. Zip had ze dadelijk in het oog en hij ging naar hen toe.


    'Waar blijven jullie zo lang?' vroeg hij.


    'We moesten even wachten op Sixto,' zei Cooch.


    'Wat ben jij voor iemand, Sixto? Een man of een babyverzorgster?'


    Het leek alsof Sixto zou gaan blozen. Hij was een jongen van zestien jaar en hij zag eruit, alsof hij onmiddellijk op de vlucht zou gaan, als iemand een onvriendelijk woord tegen hem zei. Hij sprak goed Engels, maar met een duidelijk Spaans accent, dat het ene ogenblik veel meer op de voorgrond trad dan even later. Hij had een zachte stem en hij zei niet veel, alsof hij van tevoren wel wist, dat niemand graag naar hem luisterde.


    'Moest mijn moeder helpen,' zei hij tegen Zip.


    De andere jongen was een jonge reus en zijn huidskleur was zo donker, dat alle karakter als het ware verloren ging achter die eerste indruk van bijna negroïde zwartheid. Zijn trekken waren een mengsel van Kaukasische en negerafkomst en het geheel maakte de indruk van uiterste vaagheid, bijna van ledigheid. Hij was even oud: zestien jaar. Hij bewoog zich langzaam en hij dacht langzaam. Met zijn domme, uitdrukkingsloze gezicht en zijn langzame geestelijke reacties maakte hij op zijn vrienden een ietwat komische indruk en daarom hadden ze hem de bijnaam gegeven van Papa, wat wel aardig klopte bij een jongen, die soms de indruk maakte van een man van zeventig.


    'Als me vader ga op de reis,' zei hij langzaam, 'dan ik help me moeder. Me vader hij zeg, jij help je moeder.' Zijn Spaans accent was zo opvallend, dat zijn woorden soms volkomen onbegrijpelijk waren. Als hij dat bemerkte, greep hij terug op zijn moedertaal en dat droeg ook bij tot de indruk, dat deze knaap een oude man moest zijn, die met kracht vasthield aan de oude taal en aan de oude gewoonten en gebruiken van een land, dat hij vroeger zeer had liefgehad.


    'Dat klopt niet,' zei Zip. 'Als je vader weg is, dan ben jij de man in huis. Ik spreek niet van mannenwerk.'


    Trots zei Papa: 'Mijn vader hij is een koopvaardijzeeman.'


    'Wie probeer jij te belazeren?' vroeg Zip. 'Je vader is kelner.'


    'Op een schip, ja! Dan hij is een koopvaardijzeeman.'


    'Ja, je neus! Hij is kelner. Hoor es ... we hebben meer dan genoeg tijd verprutst. Nou moeten we opschieten, als we op tijd willen zijn voor de mis van elf uur.' Hij draaide zich plotseling om naar Sixto, die wat suffig voor zich uit stond te staren. 'Sixto ... doe je mee?'


    'Wat? Hm ... o ... ja, ik doe mee, Zip.'


    'Je keek net, alsof je op de maan zat.'


    'Ik eh ... ik dacht... weet je ... Alfredo ... dat is geen kwaaie jonge.'


    'Hij krijgt ze portie en dat is dat,' zei Zip. 'Ik wil er verder geen woord over horen.' Hij zweeg even. 'Wat voor de drommel ... wat kijk je? Waar kijk je zo naar?'


    'De orgeldraaier,' antwoordde Sixto.


    De orgeldraaier was juist om de hoek gekomen en hij had zich opgesteld bij de cafetaria. Hij had een papegaai bij zich met felgroene veren. De vogel zat boven op het orgeltje, hij nam muntjes aan met zijn snavel, hij gaf ze aan zijn meester, dan bukte hij zich om een kaartje uit een doosje te trekken. Op dat kaartje was de toekomst van de klant beschreven. Er stonden dadelijk mensen rond de orgeldraaier en zijn gedresseerde vogel. Het waren de mensen, die in hun beste, kleurige kleding op weg waren naar de kerk. De meisjes gilden van het lachen, telkens als een van hen de anderen luid voorlas, wat de toekomst zou brengen. De oudere mannen en vrouwen grinnikten, maar ze kochten geen kaartjes. Jeff kwam uit de cafetaria en hij gaf de papegaai een muntje. De vogel trok een kaartje uit het doosje en Jeff begon te lezen. De meisjes giechelden verrukt, nu een volwassen zeeman meedeed. Het was een vrolijk, onschuldig tafereeltje, daar rond de orgeldraaier. De muziek klonk opgewekt, de vogel deed keurig zijn best en de mensen waren in de stemming om te geloven aan de mogelijkheid, de toekomst te voorspellen, want het was zondagmorgen en dan kan men aan wonderen geloven en aan een gelukkige toekomst. Zo drongen de mensen rond de orgeldraaier en zijn papegaai en de zeeman, die bezig was te lezen wat de toekomst voor hem zou brengen, en men lachte vrolijk, terwijl de vogel alweer een ander kaartje te voorschijn haalde. Er hing hier een sfeer van onschuld, als een vleugje van de waarachtige waarheid in deze moordende hitte.


    Geen vijf meter van de orgeldraaier, geen vijf meter van deze opgewekte mensen in hun zondagse kleding, stonden Zip en zijn drie kameraden en zij fluisterden als duistere samenzweerders in hun paarse jakken. Op de rug hadden zij de woorden: De Latin Purpels. De woorden waren uit geel vilt geknipt en op de stof van de jakken genaaid. De Latin Purpels, vier samenzweerders met duistere plannen, geen vijf meter van al deze onschuldige en opgewekte mensen. De vrolijke muziek van het orgeltje overstemde de duistere dreiging van hun gefluister.


    'Ik heb es gedacht...' zei Sixto, 'ik eh ... ik dacht zo ... we zouden hem eigenlijk eerst een keer moeten waarschuwen.'


    'Terwijl-ie met dat meisje bezig is geweest?' vroeg Cooch verbaasd.


    'Cooch ... hij heeft eigenlijk niks gedaan ... alleen maar goeiendag gezegd ... dat is toch zo erg niet!'


    'Hij heeft aan haar gezeten,' zei Cooch vastbesloten.


    'Nee nee, dat heeft ze niet gezegd. Ik heb het haar gevraagd ... ze zei, dat-ie alleen maar goeiendag heeft gezegd.'


    Nu mengde Zip zich in de discussie: 'Wat moest jij dat meisje gaan vragen? Van wie is dat meisje? Van jou of van mij?' Toen Sixto niet dadelijk antwoord gaf, drong Zip aan: 'Nou?'


    'Nou ja, Zip,' zei Sixto, nadat hij lang na had gedacht, 'ik denk ... ik geloof niet, dat zij dat weet. Ik bedoel... ik geloof niet, dat jullie het met elkaar eens zijn.'


    'Dat is helemaal niet nodig,' antwoordde Zip. 'Als ik zeg, dat het mijn grietje is, dan komt de rest er geen bliksem op aan.'


    'Maar zij denkt er zo niet over.'


    'Kan me niet schelen, wat zij denkt.'


    'Wat geeft dat allemaal,' zei Sixto, 'geeft niet wie zijn meisje ze is, maar als Alfie haar niks gedaan heeft, wat moeten wij dan Alfie ... ik wil zeggen ... schieten op Alfie ...'


    De jongens zwegen, alsof er een schok door hen heen ging, nu het hoge woord eruit was, dat grote woord, waarbij zij onmiddellijk aan een revolver moesten denken.


    Zip sprak nu heel zacht: 'Zijn jullie bang?' Sixto gaf geen antwoord. 'Ik dacht, dat je een vent was, Sixto ... dat je lef had in je body?'


    'Ik heb lef.'


    'Ja, hij heeft lef, Zip,' zei Papa, die Sixto verdedigde. 'Waarom krabbelt hij dan terug? Wat zou je doen als het jouw meisje was, Sixto? Wat zou je doen, als Alfie met jouw grietje begon?'


    'Maar hij is niet met haar begonnen. Hij heeft alleen maar goeiendag gezegd. Wat geeft dat nou?'


    'Hoor je bij ons of niet?' vroeg Zip.


    'Jazeker.'


    'Waarom?'


    'Weet ik niet.' Sixto haalde zijn schouders op. 'Een vent moet toch ergens bij horen ... ik weet het niet.'


    'Als jij bij de club hoort, als jij dat jak draagt, dan doe je wat ik zeg. Basta. Ik zeg, dat de Latin Purpels Alfredo Gomez te pakken zullen nemen, dadelijk na de mis van elf uur. Als je bang bent, smeer hem dan.'


    Zip zweeg en hij keek zijn kameraad veelbetekenend aan. 'Ik weet dat Alfie mijn meisje lastig heeft gevallen. China is mijn meisje, of ze dat nu zelf weet of niet, snap je? China is mijn meisje en dat wil zeggen, dat Alfie in de prut zit.' Cooch knikte. 'Dik in de prut.'


    'Ik maak geen grapjes ... we zullen die Alfie mores leren. Als je bang bent, dan kun je hem smeren, Sixto. Alleen ... dan mag je verder wel goed uitkijken als je hier nog op straat wilt lopen ... Sixto.'


    'Maar ik dacht... ik heb zo gedacht... we kunnen toch eerst nog een keer met hem praten ... waarschuwen ...'


    'Hou op, godverdomme,' riep Zip kwaad.


    'We kunnen hem zeggen, dat hij op moet houden ... dat hij haar niet meer aan mag spreken. Kunnen we dat niet eerst doen? Waarom ... waarom moeten we hem ... hem ... dood...'


    Er was weer een groot woord gevallen, de jongens zwegen, want dit woord was nog sterker, nog harder dan het eerste. Dit woord was duidelijk, dit woord betekende doden, vermoorden. Dit was geen handig synoniem, om et toch liever een beetje omheen te draaien, dit was het grote woord: dood! Dit woord bleef hangen in de hete lucht van deze hete julimaand: 'Waarom ... moeten we hem doden?'


    'Omdat ik het zeg,' siste Zip dreigend.


    'Het zou iets anders zijn, als hij werkelijk ...'


    'Wat wil je nou? Iedereen maar laten doen waar hij zin in heeft?' vroeg Zip. 'Man ... maakt je dat niet ziek ... iedereen maar over je heen te laten lopen?'


    'Heb ik niet gezegd, maar ik zeg ...'


    'Man, iedereen in de buurt weet, dat Alfie achter mijn meisje aan is geweest,' zei Zip op bijna klagende toon. 'Moet ik dat nou maar zo ... ?'


    'Nietwaar, hij zat niet achter China aan. Hij heeft alleen goeiendag gezegd.'


    'Wat wil je? Dat ik es gezellig met hem ga praten? Dag Alfie ... dag beste jongen ... hoe gaat het met je? Ik geloof, dat jij gisteren aan China hebt gezeten ... was het lekker? Moet ik misschien zijn lieve handje vasthouden?'


    'Nee, maar ...'


    'We moeten eindelijk es beginnen om die andere clubs te laten zien, dat wij er ook zijn! Mogen die eindelijk niet es weten, dat wij ook ons zelfrespect hebben?'


    'Jazeker, maar ...'


    'Dus ... jij wilt dat we een griezeltje zoals Alfie kalm onze grietjes laten naaien?'


    Sixto schudde weer zijn hoofd. 'Zip ... hij heeft haar niet eens ...'


    'Oké. Luister,' zei Zip. 'Als wij vandaag doen, wat we doen moeten, dan tellen we ook mee. Snap je dat? Als wij dat griezeltje vandaag ... je weet wel, dan weten ze allemaal, dat ze met ons ook rekening moeten houden! Dan weten ze, dat wij ons door niemand de kaas van ons brood laten eten. Dan zullen al die andere jongens in de buurt smeken of ze ook lid kunnen worden. Dan bereiken we eindelijk iets. Ik wil... dat we iemand zijn!' Hij zweeg en haalde diep adem. Zijn ogen glansden duister. 'Wat, Cooch ... heb ik gelijk of niet?'


    'Dat heb je,' antwoordde Cooch.


    'Juist. Alfie gaat vandaag naar de mis van elf uur. Dat doet hij elke zondag. Elf-veertig, kwart voor twaalf is de mis uit, ik wil hem hebben op de trappen van de kerk, als hij naar buiten komt.'


    'Op de ... trappen ...?'


    'Op de trappen! Alle vier tegelijk en doorgaan, tot we Alfie tuk hebben. En kijk uit, dat je goed mikt, want er zijn dan natuurlijk een heleboel onschuldige mensen in de buurt.'


    'Zip ... op de trappen?' Een pijnlijke trek lag om de mond van Sixto. 'Ave Maria ... kunnen wij niet... ?'


    'Ik zeg op de trappen! Daar kan iedereen hem zien sterven. We hebben vier ... eh ... je weet wel. Ik neem de .45, want ik wil die griezel zijn kop opblazen!!'


    De muziek hield op en het leek wel, of de hele straat plotseling ademloos toeluisterde.


    'We hebben nog twee .38's en onze Luger,' fluisterde Zip. 'Jullie kunnen nemen, wat je hebben wilt.'


    'Ik de Luger,' zei Cooch.


    'Best. Sixto en Papa, jullie elk een .38. Je weet waar ze zijn. We gaan ze eerst halen en dan moeten we een paar jochies opscharrelen die ze voor ons bewaren.' Hij zweeg even.


    'Ja... eigenlijk... Sixto, het is beter dat jij hier blijft. Jij houdt het huis van Alfie in de gaten. Vlak om de hoek. Eerste huis.'


    'Oké,' zei Sixto vlak.


    'Kijk goed uit, dat hij 'm niet smeert. Als hij weggaat, volg je hem. Als je hier niet meer bent wanneer we terugkomen, dan gaan we je opzoeken.'


    'Oké.'


    'Hm?'


    'Ik zeg oké.'


    'Oké,' herhaalde Zip. 'Kom, mannen.' Hij sloeg zijn arm om de schouders van Cooch en zij gingen op zijn huis af. Papa slenterde er langzaam achteraan. 'Opgewonden, Cooch?' vroeg Zip.


    'Hm? O ... ja, ik geloof... wel een beetje.'


    'Man ... ik ben opgewonden. Vandaag begint de zaak te lopen. Je weet wat ik bedoel. Vanaf vandaag ...'


    'Hm, ja,' zei Cooch.


    'Soms op zondag kun je op de stoep gaan zitten en gek worden van de verveling. Vooral zoals nou in de zomer. Maar vandaag is het anders. Vandaag... ik heb net een gevoel, alsof we een miljoen dingen te doen hebben, hè? Ik bedoel ... ik voel me ... echt lekker. Weet je wat ik bedoel, Cooch? Man ... vandaag voel ik me ... echt fijn!'


    Cooch grinnikte toen de drie jongens het huis binnengingen. 'Alfie zal zich niet zo echt fijn voelen,' zei hij.


    


    Sixto stond op de hoek bij de cafetaria, hij hield het huis van Alfredo in de gaten en zenuwachtig beet hij op zijn onderlip. In de cafetaria gaf Jeff zijn kaartje waar de toekomst op voorspeld werd, aan Luis en hij zei: 'Nou, wat zeg je daarvan?'


    'Wees geduldig en weet wat je wilt,' zei Luis, 'en al uw doeleinden zullen in vervulling gaan.'


    'Nou,' zei Jeff. 'Hoe laat gaat La Gallina open?'


    'Ik hoopte, dat je La Gallina zou vergeten.'


    'Och ... ik ben er nu eenmaal en ...' Jeff haalde zijn schouders op, hij maakte de zin niet af. 'Hoe laat gaan ze open?'


    'Het is zondag,' zei Luis. 'La Gallina is onder andere ook een bar. Ze gaan niet open voor twaalf uur.'


    'Hm, dan heb ik nog meer dan genoeg tijd.'


    'Als je mijn raad zou willen aannemen ...'


    'Hé daar! Jij daar!' bulderde een stem en de twee mannen keerden zich tegelijkertijd om naar de straat. Andy Parker was plotseling als uit de grond verrezen, en kwam op Sixto af, die op de hoek stond en nogmaals bulderde hij: 'Ja, jij! Jij daar!'


    'Ik ... heb niks gedaan,' zei Sixto. 'Ik wou alleen maar ...'


    'Buig je voorover!'


    Sixto keek de rechercheur dom aan, hij begreep hem niet. 'Buig je voorover, verdomme!!' brulde Parker.


    Sixto begreep er nog steeds niets van en Parker, die dacht, dat er hier openlijk getornd werd aan zijn autoriteit, gaf hem een stomp in de maag, zodat de jongen bijna dubbel sloeg. Hij draaide hem snel om, zodat Sixto nu met het gezicht naar de muur stond. Hij hield het hoofd gebogen en beide handen op zijn maag.


    'Handen tegen de muur! Je handen vlak tegen de muur! Goddomme, doe wat ik je zeg!' riep Parker.


    Sixto, die ineenkromp van de pijn, deed een zwakke poging om zijn armen uit te strekken. Toen greep hij weer naar zijn maag, maar tenslotte strekte hij de armen toch uit, toen Parker hem in zijn ribben raakte. Hij stak zijn handen uit en legde ze op de muur. Parker fouilleerde hem, hij had dit werk meer gedaan en hij was er zo verdiept in, dat hij Frankie Hernandez niet opmerkte, toen deze de straat in kwam en vlak bij de cafetaria bleef staan.


    'Draai je om!' riep Parker. 'Nou je zakken leeg. Alles op het trottoir en vlug!'


    Hernandez kwam naderbij. 'Laat hem met rust, Andy.' Hij wendde zich tot Sixto. 'Jij naar huis, jochie.'


    Sixto aarzelde even, hij keek van de ene rechercheur naar de andere.


    'Vooruit, maak dat je wegkomt. Schiet op!'


    Sixto aarzelde nog even, toen rende hij plotseling weg, de hoek om, de boulevard op.


    'Dank je wel, Frankie,' zei Parker sarcastisch.


    'Kom nou, Andy ... er staat niets in de wet tegen een joch dat geen kwaad doet.'


    'Wie zegt dat dan?' vroeg Parker en hij zweeg even. 'Stel je nou es voor, dat dit aardige zoete jongetje een pakje heroïne in zijn zak had?'


    'Die heeft niks in zijn zak. Die doet niet in heroïne. Dat weet je best. Hij komt uit een heel net gezin.'


    'O, is dat zo? Dus ... de lui, die handelen in heroïne komen nooit uit nette gezinnen? En als hij nou toch es wel iets in zijn zak had, Frankie? Stel je es voor ...'


    'Het enige wat hij nü heeft is haat... en verachting voor de politieman, die hem gestompt heeft.'


    Jeff stak zijn hoofd uit de deur van de cafetaria. Ik dacht zo, dat jullie alleen achter de lui aan zaten die iets uithaalden.'


    'Dat zitten we ook, zeeman,' antwoordde Parker. 'Dag en nacht doen we niks anders. Die jongen hoort bij een straatbende. Je hebt z'n clubjak gezien, hè? Denk je, dat ik rekening moet houden met elk boefje in deze straat?'


    'Die jongen zal toch al wel een minderwaardigheidscomplex hebben van een meter,' zei Hernandez, 'en dan kom jij en...'


    'Goed, goed .,. laat nou maar. Lijkt wel alsof ik hem met een rubberslang bewerkt heb. Waar ga jij heen?'


    'Naar die mevrouw Gomez.'


    'Ziet er goed uit, die vrouw. Misschien wel tegen de vijftig, maar ze heeft alles nog op de goeie plaats. Weet je zeker dat je voor zaken gaat?'


    'Heel zeker,' antwoordde Hernandez.


    'Hm ... als je het zeker weet. Nog iets gehoord van Miranda?'


    'Tot ik wegging niks.'


    'Weet je,' kwam Luis ertussen, 'ik geloof wel, dat Frankie gelijk heeft. Ik wil je heus niet vertellen hoe je je boontjes moet doppen, Andy, maar ... dat moet je niet denken, maar zo'n jongen, als die zo behandeld wordt... ik bedoel... op het eiland ging het niet zoals hier.'


    Op Porto Rico zijn jeugdbendes ook geen problemen,' zei Parker kortaf.


    Nee, natuurlijk niet, maar dat bedoel ik niet. Daar was . het leek wel... ik weet het niet... of d'r meer respect was.'


    'Voor wat? Voor siësta's?' vroeg Parker en hij lachte luid. 'Nee, nou maak je er een lolletje van,' zei Luis verlegen.


    'Ik? Waarom zou ik een lolletje maken over jouw geboorteland?'


    Weet je ... dat weet je wel... we hadden honger, we waren arm, dat is waar, maar ... in het centrum was altijd de Plaza met de kerk en de poinsettia's en de mangobomen. Je kon naar je vrienden gaan en praten. Je was daar iemand en ze kenden je naam. Dat was belangrijk, Andy. Daar wist je, wie je was!'


    En wie was jij dan, Luis?' grinnikte Parker. 'De gouverneur misschien?'


    'Ja, jij maakt maar een lolletje,' zei Luis goedhartig. 'Maar je weet best wat ik bedoel, niet Frankie?'


    'Ja, ik weet best wat je bedoelt.'


    En hier... hier heb je soms het gevoel, dat je verdwaald bent. Zonder ... naam, zonder identiteit, zonder respect. zonder... je menselijke waardigheid.'


    'Ik weet best wat je bedoelt, Louise,' zei Jeff. 'Dat is net zoals ik je vertelde over Fletcher. Hoe je ... als het ware verloren kunt raken tussen een hele troep mensen en dan heb je geen eigen naam meer, dan vergeet je, wie je eigenlijk bent.'


    'Si, si. Het eiland had respect voor de mensen... en voor het leven ... en voor de dood ook. Hier is het leven goedkoop en de dood is nog veel goedkoper. Op het eiland ...' Hij zweeg, alsof hij de herinnering als het ware wilde laten groeien in de geest, alsof de herinnering eerst vruchten moest dragen. 'Op het eiland ... in de stad ... als daar een begrafenis is, dan lopen de dragers midden op de straat en de mensen lopen achter de kist.'


    'Dat weet ik,' zei Hemandez zacht. 'Dat heeft mijn vader me wel verteld.'


    'En de meisjes ... met witte jurkjes met bloemen in de zonneschijn,' zei Luis. 'Dan was de stad heel stil en rustig... veel stof en alles heel stil.'


    'Ja, ja,' knikte Hernandez. 'Dat zei mijn vader ook.'


    'En de winkeliers in de open deuren van de winkels; maar als de stoet dichtbij komt, gaan de deuren dicht en de gordijnen naar beneden. Zij tonen respect voor de overledene. Ze zeggen: ik doe geen zaken als jij voorbij wordt gedragen, mijn vriend.'


    'Och, klets,' zei Parker. 'Dat is geen respect. Niks anders dan angst voor de dood. Ik zal je wat zeggen, Luis. Ik ken dat eiland van jou niet, Luis, maar hier ... hier... de enigen voor wie de mensen respect hebben zijn de levenden ... de boeven, zoals Pepe Miranda.'


    Luis schudde beslist zijn hoofd. 'Nee,' zei hij.


    'O nee? Je kunt mij geloven ...'


    'Ik ga verder,' zei Hemandez. 'Jullie zoeken het samen maar uit.'


    'Wat moeten we uitzoeken?' vroeg Parker. 'Dit is gewoon een gesprek.'


    'Nou, dan praat je maar verder,' zei Hernandez en hij draaide zich om en ging de straat in.


    Jeff draaide zich weer om op zijn barkruk en hij keek de straat af. Achter zich hoorde hij de rechercheur en Luis praten. Het kon hem niet schelen wat ze te vertellen hadden. Hij keek naar de gesloten deur van La Gallina en hij vroeg zich af, wanneer die tent eindelijk open zou gaan. Hij wist niet eens zeker, of hij er werkelijk zin in had, de rest van deze dag met een vrouw door te brengen in bed, maar hij wist niet wat hij anders uit moest voeren. Hij was tenslotte dat hele eind hierheen gekomen en hij vond het jammer, als al die moeite voor niets geweest zou zijn. Daarom bleef hij naar de gesloten deur staren en hij dwong die deur als het ware met zijn ogen om open te gaan, en toen, als op een toverwoord ... toen ging die deur open.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 6


    


    Het meisje dat uit de deur van de bar kwam, was niet ouder dan negentien jaar, een lenig meisje met de vormen van een vrouw, dat was zichtbaar door de rok en de trui heen. Ze had zwart haar en donkere ogen. Met een vlotte beweging draaide ze zich om, om de deur te sluiten. Ze haalde een sleutel uit haar tasje en ze wilde juist het slot omdraaien, toen Jeff van zijn barkruk af sprong en de straat in rende. 'Hela,' riep hij.


    Het meisje keerde zich om, ze was een beetje verwonderd, haar ogen stonden wijd open, het waren de donkerste bruine ogen die Jeff ooit in zijn leven had gezien.


    'O,' zei ze zacht en ze trok een rond mondje. De verwondering veranderde in verwarring, ze staarde Jeff aan, in afwachting van wat hij zou zeggen.


    'Ik wacht al de hele morgen,' zei Jeff. 'Was je de hele ochtend daar binnen?'


    'Ja?' vroeg ze, alsof hij haar een nadere verklaring schuldig was, waar ze nu op wachtte. Hij bleef haar aankijken. Langzaam drong een zeker besef tot hem door. Hij begon te begrijpen, dat dit waarschijnlijk het knapste meisje was, dat hij ooit in zijn leven had gezien. Ze was zo mooi, dat hij min of meer met zijn mond vol tanden stond. Het meisje wachtte nog steeds, maar Jeff wist niets te zeggen. Toen duwde ze de sleutel in het tasje, ze haalde even haar schouders op en ze wilde doorlopen. Jeff maakte een snelle beweging en hij versperde haar de weg.


    'Waar ga je nu naar toe?' vroeg hij.


    'Naar huis.'


    'Waarom ... net nu ik je getroffen heb.'


    'Ik moet me kleden,' zei het meisje.


    'Voor mij ben je prachtig gekleed,' zei de zeeman en hij keek haar aan, van boven tot onder. Hij kon het niet helpen, dat zijn blikken even bleven hangen aan de zachte welving van haar borsten onder de lichtblauwe trui, toen aan de ronding van de heupen onder de zwarte rok.


    Ik moet me gaan kleden,' zei het meisje weer, ze leek wat verlegen onder zijn blikken.


    'Dat kan toch zeker wel wachten?'


    Het meisje keek hem nu verbaasd aan. 'Maar ... wat wil ie dan?' J


    'Nou eh ... dat begrijp je toch zeker wel?'


    'Nee?' zei het meisje en het antwoord klonk weer als een vraag.


    'Nou eh ... ik heb een vent gesproken, andere kant van de stad ... vanmorgen heel vroeg. In een bar '


    'Ja?'


    'Hij zei, dat ik hierheen moest gaan.'


    'Waarvoor?'


    'Hij zei, dat ik jou hier kon vinden,' antwoordde Jeff.


    Hij keek het meisje aan en hij wist heel goed, dat die man in de bar niet precies dit meisje bedoeld had, want zo'n meisje verwacht je nooit te zullen vinden, niemand verwacht eigenlijk ooit in zijn leven zo'n meisje tegen te zullen komen.


    'Dat heeft die man niet gezegd,' zei het meisje koel.


    'Jawel... jazeker.'


    'Hoe heette die man dan ... die over mij sprak?'


    'Weet ik niet meer.' Jeff zweeg even. 'Toen was ik teut.'


    'Ben je nu nog ... dronken?'


    Hij glimlachte zelfverzekerd. 'Zo nuchter als een vis.'


    'En die man ... die over mij sprak ... heeft die gezegd, dat je mij hier zou vinden?'


    'Nou eh ... nee, niet precies. Ik bedoel... ik heb niet verwacht, dat je zo knap zou zijn ... maar hij zei wel...'


    'Wat heeft-ie nou precies gezegd?'


    'Hij zei, dat ik hierheen moest gaan ...'


    'En?'


    'En zoeken naar een ... naar La Gallina.'


    'La Ga ... o, ja, nu begrijp ik het.' Ze zweeg en ze keek hem nu eens goed aan. 'Jaja, nu begrijp ik het heel goed.


    'Mooi zo. Ik bedoel... ik geef toe, dat ik niet gedacht had, dat je zo knap zou zijn ... ik bedoel... ik wil heus geen kwaad zeggen van ... van wat je doet, maar eh... ik wil maar zeggen, dat het heel ongewoon is. Iemand zoals jij ...'


    'Dank je wel,' zei het meisje. Ze glimlachte nu. 'Ik geloof wel, dat je je vergist hebt.'


    'Nee, want dit is La Gallina toch?' vroeg Jeff en hij keek weer naar de gouden letters op de matglazen ruit.


    'Jazeker, dit is La Gallina.'


    'En jij bent hier toch uitgekomen, niet?'


    'Jazeker.'


    Ze had nu een klein geamuseerd lichtje in haar bruine ogen. De zeeman keek haar wat wantrouwig aan en hij begreep, dat ze op het punt stond hem uit te lachen.


    'Maar je werkt hier toch?' vroeg hij.


    'Jazeker.'


    'Wat is er dan om te lachen?' vroeg Jeff, die een beetje nijdig begon te worden.


    Het meisje slikte haar lachje in en ze antwoordde: 'Niets, ... helemaal niets.'


    'Dan is het zo goed,' zei Jeff.


    'Ja, heel best,' antwoordde het meisje.


    Ze stonden elkaar aan te kijken, Jeff nog steeds wat wantrouwig, omdat hij niet begreep wat er zo leuk kon zijn, en het meisje met een ernstig gezicht, want ze wilde hem niet uitlachen.


    'Nou?' vroeg de zeeman tenslotte.


    'Wat nou?'


    'Kunnen we dan ... naar bed gaan?'


    'Jij en ik?'


    'Ja, zeker. Jij en ik. Wie zou ik anders kunnen bedoelen.' Het meisje schudde haar hoofd. 'Nee, niemand anders, dat snap ik.' Ze wilde doorlopen, maar de zeeman greep haar bij de arm.


    'Waarom niet?'


    Omdat...' Ze hield nog steeds haar lachen in. Ze dacht even na, toen antwoordde ze: 'Ik denk, dat ik niet van zeelui houd.'


    Dat is geen antwoord,' grinnikte Jeff. 'Sommigen van mijn beste vrienden zijn zeelui.'


    'Nee,' zei het meisje en ze schudde haar hoofd. 'Nee, spijt me wel. Geen zeelui.' Ze zag de diepe teleurstelling in zijn ogen, snel voegde ze eraan toe: 'Bovendien ... ik ben te hoog ...'


    'Te hoog?'


    'Ja, mijn prijs. Mijn ... eh ... honorarium?' Ze zei het, alsof ze hem wilde vragen wat het juiste woord kon zijn.


    'Wat is hoog?' vroeg Jeff gerustgesteld, want nu wilde hij gaan loven en bieden.


    'Heleboel,' zei het meisje en ze dacht ernstig over de zaak na. 'Meer dan jij in een hele week verdient.'


    'Hoeveel is dat?'


    'Heel, heel veel,' antwoordde ze.


    'Maar ... hoeveel? Kun je dat niet zeggen... je doet wel erg vreemd voor een ...'


    'Heb ik al gezegd. Heel, heel veel.' Meer wist ze niet te zeggen. Ze zocht naar woorden, toen vroeg ze plotseling: 'Wat is ... het meeste, wat je ooit betaald hebt?'


    'Twintig. Maar dat was aan de kust. Aan de kust...'


    'Ik ben veel duurder,' zei ze vlug en ze zuchtte, alsof ze opgelucht was.


    'Veertig?'


    'Nog duurder.'


    'Honderd?' vroeg hij verbijsterd.


    'Hemeltje,' zei het meisje en ze had weer dat flikkerlichtje in haar ogen. 'Zie ik er nou heus uit als een meisje van plezier?'


    'O nee, helemaal niet. Juist niet. Maar honderd dollar... jezus, ik ...'


    'Ik heb niet gezegd, dat de prijs honderd was. Ik heb gezegd veel duurder!'


    'Ik heb nog niet eens twintig,' zei hij terneergeslagen. 'Want ... zie je, ik heb gepokerd en ...'


    'Er zijn nog wel meer meisjes,' zei ze kortaf. 'Goeiendag.'


    Ze wendde zich snel om en op haar hoge hakken liep ze weg. Jeff keek haar even na, toen kwam hij plotseling en zeer snel tot een besluit en hij riep: 'Hela ... wacht even!'


    Hij ging haar achterna.


    'Wat is er nou?' vroeg ze.


    'Hoor es ... kunnen we nog even praten?'


    'Waarom?'


    'Omdat... ik eh ... je bent zo mooi.'


    'Dank je wel.'


    'Ik meen het. Ik zeg het niet alleen maar om je ... ik meen het heus!'


    'Zeeman, waarom ga je niet naar huis?' vroeg ze niet onvriendelijk. Ze keek hem plotseling zo teder aan, dat hij haar nu en op deze plaats, midden in de straat, had kunnen zoenen, hoewel dat nu eenmaal geen gewoonte is, maar hij had haar graag ...


    'Naar huis?' vroeg hij, op zijn beurt verbaasd. 'Verdomme ... ik woon ergens in Colorado. Zeg ... kunnen we 'r niet even over praten?'


    'Zeeman...'


    'Ik heet Jeff.'


    'Goed dan ... Jeff. Ik ben dus niet wat je denkt. En ik ben niet, waar die man vannacht jou naar toe heeft gestuurd.'


    'Hè, wat?'


    'Ik kook ... voor La Gallina en voor enkele andere bars. Ze verkopen warme hapjes. Ik kook en zij houden het warm.'


    'Dus je ... o ja.' Hij zweeg even. 'Dus jij bent daar geweest om...'


    'Ik maak alles klaar als ze nog dicht zijn,' antwoordde het meisje.


    'O, juist. En dat... dat van je prijs, dat is dus ...'


    'Dat was maar een grapje.'


    'O ja. Spijt me.'


    'Geeft niks. Spijt mij ook dat ik je beetgenomen heb.'


    'Dat geeft niks.' Hij keek haar nog eens aan. 'Je bent toch een heel knap meisje.'


    'Dank je wel.'


    'Moet je ... nou heus zo gauw weg?'


    'Ik moet me gaan kleden. Ik ga naar de kerk.'


    'Dan ga ik met je mee,' zei hij vlug.


    'Ben je dan katholiek?'


    'Nee, presbyteriaan. Maar ik ga toch met je mee. Bij de marine ga je vanzelf naar allerlei soort godsdienstoefeningen. Ik ben eigenlijk wel een deskundige. Dat doe ik, want anders moet ik corvee doen. Als ik dus corvee heb en ze zeggen: “Alle personen van het joodse geloof kunnen het schip verlaten voor een godsdienstoefening”, dan ben ik plotseling een persoon van het joodse geloof. Spijt me genoeg, dat er niet minder corvee is en meer godsdienst.'


    Het meisje schudde haar hoofd. 'Dat zou mij helemaal niet liggen.'


    'Ben jij echt godsdienstig? Is dat het?'


    'Ja, dat denk ik wel.'


    'Hm ja ... nou, ik wil maar zeggen ... die kerk zal heus niet in mekaar zakken, als ik binnenkom. Geloof dat maar. Ik ben wel es meer in een katholieke kerk geweest. De dienst is fijn.' Hij knikte langzaam en de vele godsdienstoefeningen die hij had bijgewoond, trokken voorbij aan zijn geestesoog. 'Nee, dat zou mij niet liggen,' herhaalde het meisje. Ze keek hem wat besluiteloos aan, toen maakte ze weer een beweging alsof ze weg wilde lopen.


    'Hoor nou even,' zei hij snel, 'loop nou niet weg.'


    'Waarom niet?'


    'Dat weet ik niet.'


    'Je komt best aan je trekken,' zei ze. 'La Gallina gaat om twaalf uur open.'


    'Ja, hm ... nou, dat is helemaal niet zo belangrijk.'


    'Nee?'


    'O nee, helemaal niet,' antwoordde hij vastbesloten. 'Zeg ... wil je ... zou je bij mij willen blijven?'


    Het meisje keek op haar horloge. 'Ik moet gaan,' zei ze. 'Ik wil naar de mis van elf uur.'


    'Zie ik je dan na de kerk?'


    'Waarom?'


    'Omdat ik het zo graag wil. Wil jij dan niet?'


    Het meisje aarzelde. Toen zei ze: 'Ja, ik wil wel...'


    'Kunnen we dan afspreken?'


    'Waar is je schip? Op wat voor soort schip ... ?'


    'Ik vaar op een destroyer. Dat is een torpedobootjager.'


    'Een groot schip?'


    'Aardig groot. Waar zie ik je dan?'


    'Wat wil je dan van me? Heb je thuis geen meisje?'


    'Vroeger wel, maar nu niet meer. Heb jij... ben jij misschien verloofd?'


    'Nee.'


    'Goed, dat is heel best.'


    Hij glimlachte opgelucht.


    'Ja,' zei ze en nu glimlachte ze ook.


    'Spreken we dan af?'


    'Ja ... als we af spreken... gaan we dan ... ergens anders heen?'


    'Net wat je wilt,' zei hij.


    'Waar naar toe?'


    'Weet ik niet. Ik ken de stad niet zo goed.'


    'Maar we blijven hier niet in de buurt?'


    'Nee, goed. Zie je ... als we in Colorado waren, dan gingen we samen de bergen in. Dan zouden we wat te eten meenemen en de bergen ingaan. Met de auto. Ik heb een ouwe Ford. Zevenendertig.'


    'Wat voor kleur?'


    'Geel. Heb ik zelf gespoten.'


    'Ik dacht wel dat het geel zou zijn,' zei ze.


    'Hoezo? Hoe kon je dat denken?'


    'Geel of rood. Aan die twee kleuren heb ik gedacht.'


    'Wat merkwaardig, want... eerst wilde ik de wagen rood spuiten. Maar Jenkens ... dat is de ijzerwinkel bij ons thuis ... die had geen rood meer. Toen heb ik geel genomen.'


    'Woon je in een kleine stad?'


    'Fletcher ... hm ja ... niet zo heel klein, snap je?'


    'Woon je daar in een flat?'


    'Welnee.'


    'Waarom ben je van huis weggegaan?'


    'Ik wilde iets van de wereld zien,' zei hij handig en meteen begreep hij, dat hij bij dit meisje geen handigheidjes nodig had. Met dit meisje moest je open en eerlijk zijn, of er helemaal niet aan beginnen.


    'Ik moest tóch dienen,' zei hij, 'toen dacht ik, dat ik beter uit mezelf dienst kon nemen bij de marine. Daarom heb ik dienst genomen.' Hij haalde zijn schouders op.


    'En de wereld ... heb je die nou gezien?'


    'Stukje wel.'


    'Ben je in Porto Rico geweest?'


    'Nee, jij wel?'


    'Nee. Ze zeggen, dat het daar heel mooi is. Ik ben hier geboren en ik ben nog nooit de stad uit geweest.' Ze zweeg even. 'O ja, één keer ... toen ben ik naar een trouwpartij geweest in Pennsylvania.'


    'Je zou wel van mijn stad kunnen houden,' zei hij. 'Dat weet ik zeker.'


    'Ja, dat denk ik ook wel.'


    Nu zwegen ze en ze keek hem diep in de ogen. Hij was al zijn zelfverzekerdheid kwijt. Hij voelde zich jong ... veel jonger dan hij was. Heel zacht smeekte hij: 'Dus ... we zien elkaar na de kerk? Alsjeblieft.'


    'Ja. Als we dat doen ... dan zouden we naar het park kunnen gaan' zei ze. 'Daar zijn wel geen bergen, maar we zouden een mandje mee kunnen nemen met iets te eten. Er zijn daar wel bomen.'


    'Mij is alles best. Alleen ... zie je ... ik heb nog maar ... zowat achttien dollar. Zo ver als we daarmee kunnen komen ...' Hij lachte even. 'Is dat goed?'


    Het meisje knikte. 'Best.'


    'Dus ... ik zie je heus ... straks?'


    'Ja.'


    'Goed dan ... ik zorg dat ik hier ben. Hier op deze plaats. Ik ga hier niet weg voor je terugkomt.'


    'Nee, neen, hier niet. Als La Gallina opengaat, dan komen alle meisjes hier op de stoep. Nee, hier niet.'


    'Dan de cafetaria, op de hoek?'


    'Bij Luis? Dat is goed.'


    'De mis gaat uit om ... zowat kwart voor twaalf. Dan maak ik wat te eten voor ons en ...'


    'Nee, nee, daar hoef jij niet voor te zorgen ..


    'Jawel, dat wil ik doen.'


    'Nou, vooruit dan maar.'


    'Ik ga dus eerst even naar huis. Twaalf uur dan? Vind je dat goed?'


    'Prachtig. En eh ... het spijt me erg, dat ik eerst dacht, dat je...'


    'Ja ja, goed. Dus ... twaalf uur.'


    'Ja, om twaalf uur,' zei hij.


    'Goed,' zei ze. Ze keek hem nog even aan, toen zei ze: 'Wacht dan op me.'


    'Natuurlijk.'


    Ze draaide zich om en ging verder. Ze liep snel en ze keek niet om, alsof ze wist dat hij haar met zijn ogen volgde, alsof ze erop wachtte, dat hij haar nog terug zou roepen. Toen hij riep, draaide ze zich meteen om.


    'Zeg ...'


    'Ja?'


    'Ik weet niet eens, hoe je heet.'


    'Wat?'


    'Je naam ... hoe heet je?'


    'O,' zei het meisje en ze giechelde.


    'Hoe heet je nou?' .


    'China!' riep ze terug, toen haastte ze zich weg.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 7


    


    Met die hitte is het een vreemde zaak.


    Net als de liefde kan de hitte de mensen drijven tot de meest uiteenlopende wandaden. Net als de liefde kan de hitte de mens zo wild maken, zo meedogenloos achtervolgen, zo hevig obsederen, dat er plotseling een wilde en hartstochtelijke ontploffing van komt. 'Ik heb de bijl gegrepen, omdat het zo heet was!' Dat is dan een verklaring, een grondige en geldige reden, zelfs een excuus. Het was heet! In deze drie woorden is alles inbegrepen. Het was heet en zo komt het, dat ik niet verantwoordelijk geacht kan worden voor mijn handelingen. Ik wist alleen nog maar, dat het erg heet was, ik liep al de hele dag te stikken, ik kon haast geen adem krijgen, er was geen lucht, het was heet en toen zei hij: 'Die koffie is te sterk ...' en toen heb ik de bijl gegrepen en toegeslagen. Het was heet, snap je.


    Men haalt zijn schouders op.


    Je snapt het wel. Het was heet.


    Net als de liefde kan de hitte de oorzaak zijn van een geheel andere emotie, een emotie, die men, als de weekbladen het woord niet zo bevuild hadden, zou kunnen beschrijven als het gevoel van saamhorigheid, de zekerheid, dat de mensen op deze dag, deze ondraaglijk hete dag, tenminste één ding gemeen hebben: last van de hitte. De hitte is een band, die de mensen naar elkander toe drijft, een band van taaie rubber. Heb je de pest aan de kleur van mijn huid? Dat is dan wel goed, maar mijn hemel, wat is het heet! Verdomme, wat zweten we samen. Heb je zin in mijn vrouw? Dat kan ik je nooit vergeven, maar laten we eerst samen een koel biertje drinken, dan voelen we die hitte voor een ogenblik niet zo erg en dan moeten we er later maar eens over praten.


    Hitte, evenals de liefde, is geen cent waard, tenzij je er samen over kunt praten. De echtbreker wil zich eens uitspreken, de vrouwenloper bluft over zijn veroveringen, de voetbalmaniak van zestien jaar moet per telefoon urenlang vertellen van de schitterende goal en van de handdruk die de keeper hem gegeven heeft.


    Inspecteur Peter Byrnes kwam zijn huis uit en het enige waar hij zin in had, was praten over de hitte. Hij was een man met een gedrongen gestalte, grijzend haar en staalblauwe ogen. Hij wilde graag geloven dat hij heviger transpireerde dan mannen die tengerder waren dan hij. Hij wilde graag geloven dat ze de hitte in de hel speciaal voor hem ontworpen hadden, en dat ze de hitte op aarde hadden gezonden om hem speciaal te pesten. Hij begreep niet goed, waarom hij nu uitgezocht was voor deze kwelling, maar hij wist wel dat de hitte voor hem erger was dan voor iemand anders. Het was stil in de kamer van de rechercheurs. Steve Carella zat met opgerolde mouwen een rapport van de F.B.I. te lezen over een man die verdacht werd van inbraak. Het hete zonlicht lag op zijn lessenaar als blinkend witte suiker. Byrnes stapte naar het getraliede venster en hij keek uit over de straat. De auto's en de mensen en alle huizen schenen verpakt te zijn in doorschijnend plastic, opgehangen in tijd en ruimte, onbeweeglijk. Byrnes zuchtte diep.


    'Heet,' zei hij.


    'Hmmm,' bromde Carella.


    'Waar zijn ze allemaal?'


    Tarker is op zoek. Hernandez is weggeroepen en Kling ..


    Carella haalde zijn schouders op. 'Die is op een tip uit, geloof ik?'


    'O... die apotheek?'


    'Geloof ik wel.'


    'Ja ja,' zei Byrnes langzaam. 'Die vent, die valse recepten afgeeft voor cocaïne.' Hij schudde zijn hoofd. 'Die komt vandaag niet opdagen, 't Is er te heet voor.'


    'Misschien niet,' zei Carella.


    'Ieder jaar zoek ik de verkeerde weken uit voor mijn vakantie,' zei Byrnes. 'Harriet en ik praten er maandenlang over. Ik ben hier de baas en ik kan uitzoeken en wat gebeurt er dan? Ik zit altijd een maand naast het goeie weer. Het is nu zo heet, dat een mens niet eens denken kan en dan komt mijn vakantie en het begint meteen te regenen of er komen grijze wolken en we krijgen plotseling een sneeuwstorm uit Canada. Komt altijd uit. Ieder jaar!' Hij zweeg even. 'Behalve één jaar. Toen zijn we naar de wijngaarden gegaan en we hadden waarachtig mooi weer.'


    'Vakantie ... altijd een rottijd,' zei Carella.


    'Wat nou?'


    'Ja, ik weet het niet. Ik heb twee weken nodig om eraan te wennen en net als ik me lekker begin te voelen, dan moet ik weer aan het werk.'


    'Ga je dit jaar nog op stap?'


    'Denk ik niet. De kinderen zijn nog te klein.'


    'Hoe oud?' vroeg Byrnes.


    'Eén jaar in juni.'


    'Tjonge ... wat vliegt de tijd,' zei Byrnes en hij zweeg weer. Hij dacht over de jaren, die zo snel voorbijgingen, hij dacht aan zijn eigen zoon en aan Carella, die voor hem net een zoon was, hij dacht eraan, dat deze kamer haast een soort huiskamer voor hem geworden was, een soort familiezaakje, en hoe prettig het was, dat hij mensen had als Carella om mee samen te werken.


    'Tja, praten over de hitte zal nooit iemand helpen,' zei Byrnes en hij zuchtte diep.


    'Vandaag of morgen zullen ze wel iets uitvinden,' begon Carella, maar toen ging de telefoon. Hij nam de hoorn "87e district",' zei hij. 'Met rechercheur Carella.'


    De stem aan de andere kant van de lijn antwoordde: 'Ik weet waar Pepe Miranda is ...'


    


    Ze zagen Sixto, toen hij uit de drugstore kwam. Hij had een hoogrode kleur. Hij zag eruit, alsof hij elk ogenblik kon gaan huilen. Hij knipperde met zijn ogen, als een meisje dat met moeite haar tranen inhoudt.


    'Wat is er?' vroeg Zip. Hij bekeek Sixto koeltjes, niet alsof het hem iets kon schelen, niet alsof de zaak hem iets aanging, maar of hij alleen maar wilde weten, wat de toestand van Sixto te betekenen had voor zijn plannen.


    'Niks,' zei Sixto.


    'Je kijkt, of je een opdonder hebt gehad.'


    'Nee.'


    'Wat deed je daar in die winkel?'


    'Coca-Cola gekocht. Ik had dorst.'


    'Ik heb je gezegd, dat je het huis van Alfie in de gaten moest houden.'


    'Vanuit de zaak kon ik de deur zien,' zei Sixto.


    'We hebben de schietijzers,' grinnikte Papa.


    'Kom,' zei Zip tegen de beide jongens. 'Cooch zoekt een paar jochies. We treffen hem bij de cafetaria.'


    Samen liepen ze de brede boulevard af, Zip in het midden. Hij voelde zich een echte leider met een adjudant aan elke kant. Hij droeg het hoofd hoog opgeheven, hij gaf de pas aan en hij wist, dat de jongens in de pas zouden lopen. Hij was in een edelmoedige stemming, een man te midden van zijn vrienden. Die gevoelens van vriendschappelijkheid zou hij overigens nauwelijks hebben kunnen definiëren.


    Dit bondgenootschap was niet zeer logisch, want Zip wist heel goed, dat hij niet bijzonder gesteld was op Sixto en Papa. De een was een moedersjongetje en de ander was nauwelijks meer dan een debiel. Toch gaf het hem een gevoel van innige tevredenheid, deze wandeling over de boulevard, als een generaal met zijn twee adjudanten.


    Als die zaak met Alfredo Gomez goed lukte, dan zou de band nog veel sterker worden, dat wist Zip heel goed. Als ze Alfredo 'genomen' hadden ... meteen schoot hem dat andere woord door het hoofd: vermoord! Hij schrok er niet van, hij was niet bang voor dat woord. Hij herhaalde het nog eens in gedachten. Vermoord. We gaan Alfredo Gomez vermoorden!! Vermoorden!!!


    Toen ze weer bij de cafetaria waren, had het woord geen verschrikking meer voor hem, niet meer dan het eufemisme 'genomen'. Cooch wachtte op hen, hij had twee kleine jongens bij zich. Parker, de diender, was weg, maar de zeeman zat er nog. Waarschijnlijk wachtte hij nog steeds tot ze La Gallina open zouden gooien; hij wachtte op een Spaans meisje. Dat denkbeeld beviel Zip wel. Hij voelde een hete trots, dat deze zeeman helemaal van het andere einde van de stad was gekomen, op zoek naar de hartstocht, die alleen een Spaans meisje hem zou kunnen schenken. Maar meteen kreeg hij de pest in en hij overwoog, dat die zeeman hier eigenlijk niets te zoeken had, dat hij geen enkele reden had om zijn zaad uit te storten in een Spaans meisje, zoals men de asbak leeggooit in de rivier. Hij fronste zijn wenkbrauwen en hij wierp een duistere blik op de rug van de zeeman. Toen stapte hij recht op Cooch af, die daar stond te wachten met de twee kleine jongens.


    Een van de jongens droeg een spijkerbroek en een wit, doorzweet zomerhemd. Zijn neus liep en hij stond er steeds aan te vegen met de rug van zijn hand. De snot vormde een vieze streep over zijn gezicht, als een wond die zich gesloten heeft. Hij was acht jaar oud.


    Het andere jongetje was negen. Hij droeg een kort kakibroekje en een blauw sporthemdje met korte mouwen. Iemand had de strepen van een sergeant op de linkermouw van zijn hemd genaaid. Hij kon zijn voeten niet stilhouden, alsof hij steeds bezig was, met de zolen van zijn schoenen kalkstrepen uit te wissen op het trottoir.


    'Dat zijn ze?' vroeg Zip en Cooch knikte.


    Zip bekeek eerst het jongetje met de loopneus: 'Hoe heet je, vent?'


    'Chico.'


    'En jij?'


    'Estaban,' antwoordde de andere knaap en hij schuifelde met zijn voeten.


    'Cooch heeft het jullie uitgelegd?'


    'Si,' antwoordde Chico.


    'Estaban en jij, elk aan een kant van de trap naar de ingang van de kerk. Je houdt de ijzers onder je hemd, tot wij er zijn. Dan geef je ze aan ons en je blijft wachten tot na het schot. Dan geven wij jullie de ijzers terug en jullie smeren hem. Goed begrepen?'


    'Si, yo comprendo,' zei Chico.


    'Si, si,' echode Estaban en hij schuifelde verwoed met zijn voeten. Het leek wel of hij zou gaan dansen of wel woedend op de grond stampen. Het kind was door en door nerveus. Zip keek op zijn horloge. 'Oké. Elk ogenblik kunnen de kerkklokken gaan luiden. Dat is het eerste sein voor de mis van elf uur. Zodra je de klokken hoort, ga je erheen. Zo omstreeks half twaalf komen wij naar de hoek toe. Dan moeten jullie klaarstaan, begrepen?!


    'Zip,' zei Chico, 'als wij groot zijn, Estaban en ik, kunnen we dan meedoen en ook schieten?'


    Zip grinnikte en hij streek de knaap over het haar. 'Ja, zeker, als je groot bent. Nu moet je die ijzers alleen maar aangeven, als wij ze nodig hebben.'


    'Ik kan al schieten, Zip,' zei Chico. 'Ik kan al heel goed schieten.'


    Zip lachte luidkeels. 'Deze keer nog niet, Chico. Je moet nog een paar jaartjes wachten ...'


    Plotseling begonnen de klokken te luiden en even plotseling hield het luiden weer op. De klokkenluider was zeker verkeerd begonnen of het touw was hem uit de hand gegleden, of hij had kramp gekregen in zijn arm. Er klonk slechts één zware metalen dreun, die weg galmde en verstierf. De jongens wachtten zwijgend, tot de klokken weer zouden beginnen. Toen begon het luiden opnieuw, de kudde werd naar de kerk geroepen en door de stille, hete julilucht droeg het geluid door de gehele straat, in de open vensters, in de huizen. De kudde werd opgeroepen, ook Alfredo Gomez werd opgeroepen om op deze hete zondagmorgen op de kerktrappen te ontvangen, wat voor hem in gereedheid was gebracht.


    'Ja, daar gaan we dan,' zei Zip gespannen. Hij stak zijn hand onder zijn hemd en een voor een haalde hij de wapens te voorschijn.


    Jeff, die in de cafetaria zat te wachten, wendde zich om met een glimlach om de lippen, want hij dacht aan China. Hij zag de eerste revolver verdwijnen onder het hemdje van Chico; hij zag, hoe de andere jongen twee revolvers in de broeksband verstopte, onder zijn hemd. Hij zag vier revolvers, hij zag hoe de hemden werden rechtgetrokken.


    'Ja, daar gaan we dan,' zei Zip weer.


    De twee jochies grinnikten, ze knikten, ze renden de straat uit. Jeff fronste zijn voorhoofd. Hij draaide zijn barkruk om en nam zijn kop koffie in de hand. De kerkklokken zwegen, een oude man kwam haastig uit een van de huizen, hij trok zijn jasje recht en hij haastte zich met jeugdige pasjes in de richting van de kerk.


    'Prettige rustige zondag,' zei Luis met een glimlach tot de zeeman.


    Jeff knikte, zonder antwoord te geven. De vier jongens met paarse jakken aan, stonden vlak bij elkaar bij de jukebox. In de straat was het weer stil en rustig. Deze straat vertoonde vele aspecten, vele stemmingen, vele mogelijkheden, zoals een komediant, die snel een pruik opzet en met een zwart snorretje voor Adolf Hitler speelt. In de schitterende zonnestralen leek de straat een gouden toegangspoort, recht op de ijzeren constructies af van het tramviaduct, twee blokken verder, om te eindigen in een hemel die nu oogverblindend wit was. De straat was nu stil, brandend van de hitte, in afwachting van de dingen die komen zouden. De jongens hingen rond de jukebox met de handen in de zakken. Zo nu en dan keken ze even naar de kerk, ze trokken hun ogen samen tegen de verblindende zon.


    Het meisje kwam triomfantelijk de straat binnen, alsof ze een hele circusoptocht achter zich aan had. Ze droeg een felrode bloes en een gifgele rok, schoentjes met hoge naaldhakjes en met bandjes om de enkels. Het haar was een wilde zwarte massa rond haar hoofd, als de oorlogstooi van een Bosjesman. Ze droeg een lichtblauw valies en ze had iets uitdagends in haar manier van lopen, waarbij de jurk al te nauw was gespannen over haar wippende billen en haar rijpe borsten uit de bloes puilden. Het leek wel, alsof ze onder haar bovenkleding niets aan had en dat scheen ze heel goed te weten, zonder dat het haar in het minst stoorde. Het waren billen om in te knijpen en de borsten hadden grote, puntige tepels, die als een kompas richting noord wezen. Haar manier van lopen accentueerde nog eens de dierlijke schoonheid van deze vrouw. Ze wist wat ze te bieden had, en als ze er zin in had haar bezittingen tentoon te stellen, dan had niemand daar iets mee te maken.


    Niettegenstaande die agressieve gang en het wippen van haar borsten, niettegenstaande het deinen van haar billen, niettegenstaande ook dat air van onverschilligheid, leek het toch ook weer, alsof ze zich niet op haar gemak voelde en alsof ze aarzelde. Ze keek op naar de huizen, ze kneep haar verschrikte ogen dicht in de scherpe zon, en de grote stad scheen haar toch wel wat te veel te zijn, alsof ze zich min of meer verdwaald voelde.


    Zip en Cooch floten vol bewondering, maar dat scheen haar alleen maar te verschrikken, want ze greep naar haar bloes, alsof ze haar uitdagende borsten wilde verbergen. De jongens floten nog eens en ook Jeff draaide zich om, want de wippende billen onder de strakke rok fascineerden hem. Het meisje begon sneller te lopen, alsof ze achtervolgd werd, en het gefluit volgde haar nog een heel eind in de straat, tot ze uit het gezicht verdween.


    Zip begon te lachen.


    Hij trok plotseling een strak gezicht, toen hij zag dat de zeeman ook lachte.


    'Wat was dat er nu voor een?' vroeg Jeff.


    'Och wat... een zeetijger.'


    'Een ... wat?'


    'Zeetijger. Komt zo van het eiland. Misschien voor de eerste dag in de stad. Een van de eerste schepen, die mensen van Porto Rico hier naar toe brachten, heette de Zeetijger.'


    'Tjonge,' zei Jeff, 'dat was me er eentje.'


    'Heb je d'r haar gezien?' vroeg Luis en hij maakte een gebaar rond zijn hoofd. 'Nu gaat ze met de ondergrondse en dan denken alle mensen, dat wij van Porto Rico er allemaal zo uit zien.' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik heb nog wat soep nodig.' Hij ging achter in de zaak.


    'Die had ik best es op d'r rug willen leggen, hè?' zei Zip. 'Hm... nou, dat is niet bepaald mijn type,' antwoordde Jeff. Hij draaide zich om, want hij had er geen zin in, verder met deze opgeschoten jongen te praten. Nu hij nuchter was, wenste hij zich niet verder met Zip in te laten, zeker niet nu hij China gevonden had.


    'Hm ... niet jouw type, hè?' zei Zip. 'Wat is er niet goed aan haar? Hou je niet van Spaanse meisjes?'


    'Dat heb ik niet gezegd.'


    Zip stak een sigaret op en hij blies een rookwolk uit. Hij overlegde zorgvuldig wat hij nu zou gaan zeggen, want die zeeman begon hem onuitsprekelijk te vervelen. Aan de ene kant voelde hij zich gevleid, als de zeeman een Spaans meisje wilde hebben, aan de andere kant gunde hij hem dat niet. Het was een innerlijk conflict waar hij geen weg mee wist, en hij fronste zijn voorhoofd toen hij vroeg:


    'Ik heb nog een paar minuten. Als je nog steeds een meisje wilt hebben, dan kan ik voor een aardig grietje zorgen.'


    'Geen belangstelling,' antwoordde Jeff kortaf.


    'O nee?' De rimpels in Zip's voorhoofd werden dieper.


    'Waarom niet? Heb je iets tegen de meisjes van Porto Rico?'


    'O nee, dat niet, maar ik heb er geen zin meer in.'


    'Waarvoor ben je hier dan gekomen? Voor een meisje, hè?'


    'Dat klopt,' antwoordde Jeff.


    Dat antwoord maakte Zip kwaad. 'Waarom wil je mij dan niet voor een grietje laten zorgen?'


    'Heb ik al gezegd. Geen belangstelling meer.'


    'Wat hang je hier dan nog rond?'


    'Dat is mijn zaak,' antwoordde Jeff kortaf.


    'Als je toch geen belangstelling meer hebt, waarom ga je dan de buurt niet uit?'


    'Je hebt heel wat te vragen,' zei Jeff.


    'Ja, dat klopt. En?'


    'Als jij nou es een vraag beantwoordde,' zei Jeff.


    'Ik hoef geen antwoord ...'


    'Waarom heb je die revolvers uitgedeeld?'


    Zip's ogen gingen wijd open. 'Wat?'


    'Je hebt die twee jochies vier revolvers gegeven. Wie ga je neerschieten?'


    Ze zaten nog naast elkaar op de barkrukken, Jeff's handen lagen op de bar en de ogen van Zip trokken helemaal samen, toen de woorden van de zeeman goed tot hem doordrongen. De andere jongens voelden dat er iets gaande was, en ze omringden hun leider.


    'Je hebt grote ogen, opoe,' zei Zip en meteen sloeg hij de zeeman met de gebalde vuist recht in het gezicht. Jeff werd volkomen verrast, maar hij begreep meteen dat hij nu in geen geval op de grond terecht moest komen. Hij greep de toonbank, maar zijn handen gleden hulpeloos over de gladde oppervlakte, zijn voet zat klem in de voetrail en hij voelde de grond op zich afkomen, en toen voelde hij de klap in zijn rug. Hij ving de smak op met zijn schouderbladen en hij trok zijn hoofd in. Meteen worstelde hij om zijn voet los te maken, maar tegelijkertijd ontplofte de eerste schop tegen do zijkant van zijn hoofd.


    Bij instinct beschermde hij zijn hoofd met zijn handen en hij worstelde om die voet los te wringen, maar de tweede felle trap raakte hem in de ribben en al de lucht werd uit zijn longen geschopt; weer kwam er een schop, nu in zijn nek, en daarna ging het met de regelmaat van een klok en de precisie van een scherpschutter en hij kon die voet niet los krijgen en een zware laars raakte hem precies in zijn rechteroog en het bloed vloeide hem nu langs het gezicht en hij had maar één gedachte, namelijk dat hij op dit ogenblik op de vloer van deze cafetaria doodgetrapt zou worden en toen hoorde hij het gebrul van Luis: 'Wat doen jullie? Schoften ... wat doen jullie?' en dwars door alles heen, steeds dichterbij, steeds luider, steeds intenser het hoge, schrille gillen van de sirene van een politieauto.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 8


    


    Hernandez had deze etagewoning al eerder gezien, hij was er zelfs binnen geweest. Dat wil zeggen: niet precies in deze woning, maar in vele andere binnen deze wijk. Dit had de woning kunnen zijn, waar hij was opgegroeid.


    De voordeur gaf meteen toegang tot de keuken. Er was het gewone politieslot, zoals de mensen dat hier noemden. Een stalen plaat die in de deur was geschroefd en een tweede plaat in de vloer, en dan verder de onverwoestbare stalen staaf, die tussen de twee platen geklemd kon worden, zodat het onmogelijk was de deur te forceren.


    Een venster aan het einde van de keuken, dat uitzag op de binnenplaats van het grote gebouw. Op de vloer van de keuken linoleum, dat wel gedweild was, maar niet in de was gezet. Bij het fornuis, de ijskast en de deur vrijwel doorgesleten plekken. Tegenover het fornuis een tafel met een wit blad. Boven de tafel hing een plaat van een smekende Jezus. De wanden waren groen geverfd, maar de damp van ontelbare maaltijden had zich in het groen gevreten, zodat het donkerder van tint was geworden. Op sommige plaatsen begon de verf te schilferen en aan het plafond waren ook van die schilferplekken. Op de tafel stond een broodrooster, met een omhulsel van plastic. De keuken was armelijk maar schoon. Dit was een keuken, die Hernandez niet gauw vergeten zou.


    Toen de rechercheur nog een knaap was, zat hij 's winters dikwijls op de vloer bij het fornuis, en speelde dan op het linoleum met soldaatjes. Dat wil zeggen, niet op deze vloer, maar op een andere vloer, die er precies zo uitzag. Zijn moeder slaagde er telkens weer in, een hele maaltijd te koken, terwijl hij tussen haar benen speelde. De geuren van arroz con polio hingen in de keuken en hij speelde met zijn tinnen


    soldaatjes, die hij allemaal een naam had gegeven. Het was warm in de keuken van de woning van de kleine Hernandez, de warmte van het fornuis en van de pannen en potten, waar de damp uit opsteeg, de warme stem van zijn zachte, vriendelijke moeder, de warmte van de alleenspraken, die de knaap hield met zijn soldaatjes. In de keuken van Gomez was geen warmte, alleen de hitte van deze gloeiende dag in juli. Buiten hoorden zij het gillen van de politiesirene. Mevrouw Gomez sloot het venster en het geluid werd buitengesloten.


    'Altijd brand,' zei ze. 'Geen dag zonder brand.' Ze schudde haar hoofd. 'In de winter is het nog erger.'


    'Waar is uw zoon?' vroeg Hernandez.


    'In de slaapkamer, Frankie. Asjeblief... doe een beetje zachtjes met hem. Waar hij in zit... dat is een nare, lastige zaak. Maar ... het is moeilijk om hem te leren kennen en te begrijpen.'


    'Ik doe het zachtjes aan,' antwoordde de rechercheur.


    Ze ging hem voor naar de 'salon', een vertrek met een tafel en vier stoelen en een rustbank, een televisietoestel en een staande lamp. Aan het plafond hing een lamp met drie peren van verschillende kleur. Als jongen had Hernandez zijn huiswerk in de 'salon' mogen maken, dan lag hij op zijn buik op de vloer. In die tijd bestond er nog geen televisie. Toen luisterden ze naar de radio, elke dag naar de avonturen van de Eenzame Cowboy en elke uitzending begon met de klanken van de ouverture Wilhelm Teil. Toen hadden ze Omar de Geheimzinnige, en het verhaal van de Heks, en Renfrew van de Bereden Politie en op zondag natuurlijk de Schaduw. Hij was groot geworden met de naam Lamont Cranston, zijn grootste held uit de uitzendingen van de radio. Nu grinnikte hij, als de naam toevallig nog wel eens genoemd werd, maar niettegenstaande zijn lachje raakte die naam altijd nog een snaar aan in zijn binnenste. Iets van verering, van diep ontzag. Lamont Cranston, de Schaduw. De herinneringen van een knaap, eerst het huilen van een wolf en dan de stem van de omroeper: 'Renfrew ... van de Bereden Politie!!'


    Elke avond om vijf uur Dick Tracy ... of was dat om kwart over vijf? Op de tafel in de keuken een glas melk en biscuits met een jasje van chocolade, de herinneringen van een knaapje. En nu hier dezelfde 'salon', zoals dit vertrek in Porto Rico werd genoemd, dezelfde gekleurde lampjes aan het plafond, dezelfde bladderende verf. Een man die een slaapkamer betrad, een slaapkamer, die dezelfde kamer zou kunnen zijn waar hij als kind geslapen had; een man die plotseling voor een jongen van zestien jaar kwam te staan, een jongen met een bleek gezicht, vertrokken van pijn en narigheid, zorgelijke ogen, een zorgelijke mond; en het was op dit ogenblik dat de man-Hernandez zich afvroeg, waar die jongen-Hernandez gebleven was. Die zich afvroeg wat er onderweg allemaal verloren was gegaan.


    'Dit is Frankie, Hernandez,' zei mevrouw Gomez.


    De jongen keek hem aan, zonder vijandigheid, maar er lag nu een vastbesloten trek om de mond, een besluit om geen woord los te laten. Hernandez had deze blik dikwijls gezien in de kamer van de rechercheurs. Hij had deze blik gezien bij brave huisvrouwen en bij geharde misdadigers, het was dezelfde blik, zonder enige variatie. Een blik, waarin men duidelijk kon lezen: 'Jij bent de Wet en alles wat ik zeg, kan later in mijn nadeel uitgelegd worden.'


    'Dag Alfredo,' zei Hernandez.


    'Dag meneer,' antwoordde de jongen somber.


    'Je moeder maakt zich zorgen over je.'


    'Hoeft ze niet.'


    'Ze denkt van wel. Ze is mij op komen zoeken op het bureau omdat zij denkt van wel. Wat is er aan de hand, Alfredo?' Alfredo zuchtte diep. 'Ik ga naar de kerk, meneer; ik heb niets te vertellen.'


    'Je moeder denkt, dat je een heleboel te vertellen hebt.'


    'Mijn moeder weet er mets van. Zij kent deze buurt niet.'


    'Ik ken deze buurt wel, Alfredo,' zei Hernandez koeltjes en zij keken elkaar aan en het was duidelijk, dat de jongen snel overdacht, in hoeverre deze man een jongen uit de wijk was gebleven en in hoeverre hij een gewone smeris was geworden, zoals de andere mensen van de politie.


    'Nou, wat is er aan de hand?' vroeg Hernandez.


    Alfredo had zijn beslissing al genomen en er veranderde niets. Hernandez kon hem niet helpen, want Hernandez vertegenwoordigde de Wet en het had geen zin, om hem iets te vertellen.


    'Och, er is niets aan de hand,' zei hij.


    'Je moeder zegt, dat iemand je naar het leven staat, klopt dat?'


    Alfredo gaf geen antwoord.


    'Geef antwoord!' beval Hernandez en hij greep de jongen bij de schouders, zonder hem pijn te doen. Hij dwong de jongen contact met hem op te nemen, hem aan te kijken en hem een eerlijk antwoord te geven: 'Geef antwoord!'


    Alfredo zweeg nog, hij staarde Hernandez aan. Toen knikte hij.


    'Wie?' vroeg Hernandez.


    'De ... jongens,' antwoordde Alfredo. Hij voelde de harde greep op zijn schouder, hij bleef de rechercheur strak aankijken 'Waarom?'


    'Zomaar,' antwoordde Alfredo.


    'Om een meisje?'


    'Si.'


    Hernandez liet de jongen met tegenzin los. Een oud verhaal dus, een verhaal dat hij vele malen gehoord had.


    'Wat heb je dat meisje gedaan?'


    'Niks.'


    'Toe nou.'


    'Helemaal niks.'


    Weer was het stil in de kamer. Hernandez staarde de jongen aan en geduldig vroeg hij: 'Waarom willen ze je dan vermoorden?'


    'Om te laten zien wat een helden ze zijn, da's alles,' zei Alfredo. 'Ze denken, dat het groot staat om iemand te vermoorden.' Hij zweeg even. Hij had besloten, toch iets te vertellen, maar nog steeds vroeg hij zich af in hoeverre hij deze smeris vertrouwen kon. Heel zachtjes voegde hij er aan toe: 'Ze is niet eens zijn meisje. China is niemand zijn meisje.'


    'Maar wat heb je dat meisje dan gedaan?'


    'Niks. Ik zweer het. Bij de ogen van mijn moeder. Niks. Heb alleen maar goeiendag gezegd. Het is een lief meisje en ze lacht tegen iedereen en daarom heb ik ook goeiendag gezegd. Dat kan toch geen kwaad? Op het eiland kan je elk meisje goeiendag zeggen, dat neemt niemand je kwalijk. Nou ben ik hier in de stad en als ik wil, dan zeg ik goeiendag.'


    'Hoe lang zijn jullie hier?' vroeg Hernandez.


    De jongen haalde zijn schouders op en keek zijn moeder vragend aan.


    'Hij is hier nu een jaar,' zei ze. 'We hebben eerst het meisje meegenomen, zijn zuster. Alfredo bleef bij zijn grootmoeder in San Juan. Een jaar geleden hadden we genoeg geld om hem ook over te laten komen.'


    'En waar is je dochter nu?'


    'Die is bij de padvindsters. Die zijn vandaag op een picknick. Naar Honeyside Beach, ken je dat?'


    'Ja, zeker,' antwoordde Hernandez. 'Alfredo, hou je van deze stad?'


    'Ja. Ik kom uit La Perla, daar woont mijn grootmoeder. La Perla, da's een grote fanguito in San Juan. Een achterbuurt, weet je ... met schuurtjes en noodwoningen.'


    'Ik ken La Perla.'


    'Het betekent de Parel, maar da's een grapje, weet u? Het is helemaal geen parel. Hier is het veel beter. Niet zo armoedig, ziet u? Daar is altijd 'n smeerboel en modder en reuze armoede, altijd armoede. Hier is het beter.' Hij zweeg even.


    'Maar wat kan je hier doen?'


    'Van alles, Alfredo.'


    'Zo? Als je buiten de buurt gaat, dan noemen ze je een mulat. Is het mijn schuld, dat ik nog niet zo goed Engels spreek? Hoe moet ik dat leren? In mijn hele school is maar één leraar, die Spaans spreekt.'


    'Anderen hebben ook Engels geleerd, Alfredo.'


    'Ja, dat weet ik. Ik doe mijn best, zie je? Ik spreek al heel aardig Engels, hè?'


    'Uitstekend.'


    'Maar...'


    'Maar wat?'


    'Moet ik dan ... moet ik dan ook lid worden van zo'n club?'


    'Ben je nu lid van een club, Alfredo?'


    'Nee, ik moet geen lid zijn van een club. In Porto Rico hebben we geen clubs, allemaal stront, die clubs hier. In Porto Rico kan je een meisje goeiendag zeggen, je kan doen wat je wil, ziet u? Niks van die malligheid. En ... de jongens hier gebruiken rotzooi. Heroïne en zo. Ik wil geen rotzooi nemen, ik wil geen lid zijn van een club. Ik wil mijn eigen gang gaan en dat niemand me lastig valt.'


    'Ja, maar hoe is al die narigheid nu begonnen?' wilde de rechercheur weten.


    'Ik heb alleen maar goeiendag gezegd. Ik zweer het bij God. Alleen maar goeiendag. En toen komt Zip en ...' Alfredo beet zich op de lippen.


    'Wie?' vroeg Hernandez snel.


    Alfredo zweeg een hele tijd, eindelijk zuchtte hij: 'Nou goed dan ... oké. Ik heb het gezegd ... Zip. Hij komt naar me toe en hij zegt, dat ik zijn meisje lastig val. Hij zegt, dat ze me zullen nemen als ik naar de kerk ga.'


    'Heb je al meer last gehad met die Zip?'


    'Paar keer. Op school... hij wou vechten ... we zijn op dezelfde school.'


    'Welke school?'


    'Ambachtschool. Ik leer een beroep.'


    'Wat voor beroep?'


    'Automonteur. Maar dat wil ik helemaal niet.'


    'Wat wil je dan?'


    'Ik wil radio studeren. Toen ik in de hoogste klas was van de gewone school, toen ben ik naar de schooladviseur geweest, weet u? Ik zeg, dat ik radio wil leren. Zij zegt nee, je moet maar leren voor automonteur. Ze zegt, dat is beter voor een Spaanse jongen, zegt ze. Ze zegt, dan heb je meer kansen, zegt ze. Maar ik wil nog steeds radio leren.'


    'Waarom zeg je dat dan niet tegen iemand op school?'


    'O, weet ik niet. Wie moet er naar me luisteren? Soms denk ik wel es ... och, ik weet niet... net alsof ik hier ... hier in de stad ... of ik geen gewoon mens ben, of ik maar tweedehands ben, weet u?'


    Hernandez knikte. 'Wat is er gebeurd met die Zip? Toen hij wilde vechten?'


    'Och, ik had een kwartje... om eten te kopen voor de lunch,' zei Alfredo. 'Dat heb ik hem maar gegeven. Ik wou geen ruzie met hem.'


    'En dat was alles? Sindsdien had je geen last meer met hem?'


    'Nooit. En hij is een nieuwe hier in de buurt, weet u? Hij woont hier pas een maand of vijf ... zes. Hij komt van de andere kant van de stad weet u? Ik heb niks met hem te maken. Ik wil mijn eigen gang gaan, dat is alles. Ik hou niet van dat... ik bedoel... zij willen altijd vechten ... stompen en slaan ... ruzie op straat.. wat moet ik gaan vechten? Voor wat? Ik ben nou hier ... in de stad ... het moet hier beter zijn en niet slechter zoals op Porto Rico. Wat heb ik met die jongens te maken? Die Zip? Hij denkt, dat je een grote held bent, als je de mensen vermoordt.'


    Alfredo zweeg, en plechtig keek hij de rechercheur aan. 'Als je groot bent, dan moet je juist leven, hè?'


    'Ja, Alfredo.'


    'Goed. Maar hij is de leider van de Latin Purpels. Ik hoor nergens bij, niet bij de Royal Guardians en niet bij de Spanish Counts, nergens. Dus... wie moet mij nou beschermen?'


    'Ik zal je beschermen, Alfredo.'


    'U? Hoe wilt u dat dan doen?' Alfredo keek de politieman ernstig aan. 'Denkt u soms, dat ze bang zijn voor de politie? Als ik niet op straat kom, dan zeggen ze dat ik laf ben, dat ik bang voor ze ben. Dan lacht iedereen me uit. Hoe kan ik dan op straat komen? Als ik laf ben, hoe kan ik dan buiten komen?'


    'Het is niet laf om te willen leven, Alfredo. Iedereen wil leven.'


    'Ik zeg u de waarheid,' zei Alfredo, 'ik ben er moe van. Ik ben er moe van om altijd alleen te zijn. Als je alleen bent, dan ben je het mikpunt van alle jongens. Als ik lid zou worden? Ja, maar dan moet ik meedoen en ook op andere mensen schieten. Waarvoor moet ik op andere mensen schieten?'


    'Alfredo,' zei Hernandez, 'vandaag ga jij de deur niet uit. Hier ben je veilig. Daar zal ik wel voor zorgen.'


    'En morgen?' vroeg Alfredo. 'Wat moet ik dan morgen?'


    'Dat zien we wel. Morgen zal de hele zaak wel in orde zijn.'


    'Dus u denkt, dat het morgen beter is?' vroeg Alfredo. 'Morgen ben ik nog hier, in deze buurt. Ik zal wel altijd in deze buurt moeten blijven.' Plotseling schreide hij zacht 'Altijd,' zei hij. 'Altijd hier. Altijd.'


    


    Er stonden vier auto's van de politie in de straat, toen Hernandez buiten kwam. Zij vormden een kordon rond de bar die men La Gallina noemde, en Hernandez vroeg zich af of dit een razzia was van de afdeling Zedenpolitie. De straat was vol mensen, die onmiddellijk van alle kanten schenen te komen als er een relletje was, die in kleine groepen stonden te praten aan beide zijden van het kordon. Hernandez duwde de mensen opzij, toen pas zag hij Parker staan, in gesprek met inspecteur Byrnes en Carella en zijn eerste gedachte


    was: 'Wie let er op het bureau op de telefoon?' Toen begreep hij, dat dit geen razzia kon zijn, dat er iets anders aan de hand moest zijn, iets veel belangrijkers. Snel begaf hij zich naar zijn collega's.


    'Wanneer beginnen we, inspecteur?' vroeg Parker. Er lag een geheimzinnige gloed in de ogen van Parker. Hij deed Hernandez denken aan een van de mariniers, die in dezelfde compagnie diende als hij. Die vent heette Ray Walters en hij was één dag voor de landingen op Iwo Jima bij de compagnie gekomen. Hij haatte de Japanners en hij kon maar niet wachten tot de landing zou beginnen. Hij was als eerste uit het landingsvaartuig gesprongen en zijn ogen gloeiden en hij had een gewrongen glimlach om zijn lippen. Dat kon je nog steeds zien, toen hij op de grond lag met een Jappen-kogel tussen zijn ogen.


    'Eerst de wagens in het volgende blok,' zei Byrnes, 'eerst radiocontact met de mannen daar. Als die klaar zijn, dan beginnen we. Dit wordt geen uitstapje. Hij heeft gezegd dat hij zich niet levend laat arresteren.'


    'Is het zeker dat hij het is?' vroeg Parker.


    'Wie kan dat weten? We zijn opgebeld ... als hij het is, dan mogen we geen risico's nemen.'


    Er kwam een vrouw uit het huis, links van La Gallina. In de ene arm droeg ze een baby, in de andere hand had ze een vogelkooi. Een blauwe parkiet vloog wild door de kooi heen. De vrouw trad het trottoir op, ze keek over haar schouder naar de vensters, boven La Gallina. Ze scheen het gevoel te hebben, dat ze een hoofdrolspeelster was en dat een ongeduldig auditorium wachtte op dat ene zinnetje dat ze zeggen moest, dat zinnetje, dat meteen een eind zou maken aan alle onzekerheid, aan alle twijfel die gerezen was sinds het gordijn was opgegaan. Ze bleef midden op straat staan, ze keek naar de mensen, die aan beide zijden van de politieauto's stonden en toen riep ze, zo hard ze kon: 'Dat is Pepe ... dat is Pepe Miranda daar boven!!' Toen strekte ze haar arm met de vogelkooi uit en ze wees ermee naar de vensters op de eerste etage, boven de bar, terwijl de vogel wild fladderde en luid piepte.


    'Kom, dame,' zei een agent. 'Maak dat je wegkomt, voordat er geschoten wordt!'


    De vrouw snelde weg, ze verdween tussen de mensen en daar ging de tijding van mond tot mond, de mensen schudden hun hoofden en ze knikten: 'Pepe Miranda... Pepe Miranda...'


    'Gaat het om Miranda?' vroeg Hernandez aan de inspecteur. 'Ja, dat lijkt wel zo, Frankie,' antwoordde Byrnes.


    'Wie heeft de tip gegeven?'


    'Weet ik niet,' antwoordde Carella. 'Een stem in de telefoon ... die gaf de tip en toen heeft hij opgehangen.'


    'Ik ga es kijken, wat er bij die andere auto's gebeurt,' zei de inspecteur. Hij liep om de auto heen, hij ging half in de wagen zitten, met zijn benen op straat, en hij nam de microfoon. 'Hier inspecteur Byrnes,' zei hij. 'Wij zijn zowat klaar om te beginnen. Zijn de andere wagens al in positie?'


    'Dus eindelijk hebben we je landsman in de tang,' grinnikte Parker. 'We zullen hem wel dood moeten schieten. Daar zorg ik zelf wel voor.'


    'Dat is geen landsman van mij,' zei Hernandez zuur. 'Natuurlijk niet,' antwoordde Parker. 'Dat zeg ik maar zo. Ik bedoel alleen maar, dat jullie allebei van Porto Rico komen.'


    'Dat klopt.'


    'Je kent me toch beter? Voor mij maakt het geen verschil of iemand uit Porto Rico komt of uit China.'


    'Ja, dat weet ik.'


    Parker draaide zich plotseling om: 'Moet je die kinderen eens zien. Die denken, dat Miranda een godheid is.'


    'Hij is alleen maar een afgod voor degenen die niet beter weten,' antwoordde Carella en hij keek naar de kinderen, die nu rond de politieauto's speelden. Er waren er, die nauwelijks lopen konden, tot en met opgeschoten jongens. Sommige kinderen probeerden in de auto's te klimmen, maar de agenten joegen ze weg. Geen van deze kinderen scheen goed te begrijpen, hoe ze zich nu eigenlijk gedragen moesten. Sommigen lachten, anderen stonden ernstig naar de vensters te kijken boven de bar. Er waren er, die op het punt stonden in huilen uit te barsten. Het was zeer merkwaardig, hun gezichten te bestuderen en hun onrustige bewegingen. Natuurlijk wisten ze allemaal dat dit een zeer bijzonder voorval was en het spreekt vanzelf dat ze opgewonden waren, maar ze hadden al zoveel gezien en ze hadden op de vele wilde gebeurtenissen in de buurt dikwijls heel vreemd gereageerd. Ze hadden bloed gezien en ze waren van angst in elkaar gekrompen als een mens op de straat lag dood te bloeden, maar ze hadden al jong geleerd om geen angst te tonen, en de wereld een soort onverschilligheid te laten zien. Voor deze kinderen was de wereld lelijk in de war geraakt, de grenzen tussen de verschillende emoties waren voor velen van hen uitgewist. Angst was voor hen de tweelingbroeder geworden van moed, en lachen en huilen konden snel in elkaar overgaan.


    'Zal niet lang duren,' zei Parker, 'dan is Miranda een dode afgod. Hij moet nu de rekening betalen voor alles wat hij gedaan heeft.'


    Carella keek naar de kinderen en hij antwoordde koel: 'De stad heeft hem ook het een en ander aangedaan.'


    'Dat is zo,' gaf Parker toe. 'De buurt is rot. Een kind dat hier opgroeit... wat kun je ervan verwachten? Miranda speelde al met messen, voor hij kon lopen.'


    'Misschien heeft niemand ooit de moeite genomen, om hem te leren lopen,' zei Hernandez.


    'Zeg, je gaat mij toch niet de schuld geven?' vroeg Parker en hij keek zijn collega eerlijk-verbaasd aan.


    'Ik dacht, dat hij geen landsman van jou was.'


    'Is-ie ook niet. Het is een boef. En dat zal hem zijn leven wel kosten. Maar daarom is het nog niet allemaal zijn eigen schuld.'


    'Ik kan wel begrijpen, hoe jij erover denkt,' zei Parker. 'Er bestaat zoiets als een band des bloeds ...'


    'Welnee, er bestaat geen enkele band tussen hem en mij...'


    'Nee, niet dat jullie familie zouden zijn, natuurlijk niet. Dat weet ik wel. Maar omdat jullie allebei van Spaanse afkomst zijn. Dat vormt toch een soort broederschap, of niet?'


    'Nee. Wat moet dat geklets nou eigenlijk allemaal, Parker?'


    'Och man, laat maar zitten. Als je de pest in krijgt, kunnen we er beter over zwijgen. Frankie, wat ben jij toch gauw op je tenen getrapt. Ja, dat meen ik! Daar moet je toch overheen zien te komen. Daar schiet je geen bliksem mee op, geloof me.' Hij glimlachte en hij sloeg zijn arm om de schouders van zijn collega. 'Ik wou alleen maar zeggen dat ik ... om zo te zeggen ... dat ik je broer ga doodschieten, dat ik hem tien kogels in z'n kop ga jagen, en van mij mag hij hier op het trottoir liggen doodbloeden.'


    Hernandez maakte zich snel los. 'Weet je hoe het zit, Parker?'


    'Wat dan?'


    'Hij is eerder een broeder van jou dan van mij!'


    Een stuk of zes agenten waren bezig afsluitingen op te stellen in de straat. De mensen schoven er steeds dichter naar toe. De kinderen speelden er al op en zo nu en dan kwamen ze aan de verboden zijde terecht, waar de auto's en de agenten wachtten op bericht uit het volgende blok. Byrnes kwam uit zijn commandowagen en hij schreeuwde: 'Zo dan ... en nu allemaal achteruit! Achteruit daar! Achter de hekken! Mannen ... daar gaan we dan!'


    Hij kwam snel op Hernandez af: 'Frankie ... doe me een plezier ... zeg het ze nog eens in het Spaans! Daar vallen slachtoffers, als die mensen niet achter de hekken blijven. Zeg dat ze achteruit moeten gaan, wil je?'


    'Natuurlijk,' zei Hernandez. Hij ging achter de houten planken staan met de rode verf en de witte letters: Departement van Politie. 'Bueno!' riep hij, 'Todos retroceder! Detras de la barricada. Todos retroceder!'


    De mensen gingen nu inderdaad achter de afsluitingen staan en aan de rand van de menigte greep Zip zijn vriend Cooch bij de arm en hij zei: 'Hoor je dat? Hoor je wat die smeris zegt? Ze gaan schieten!'


    Cooch sperde zijn ogen wijd open: 'Als Miranda daar boven zit, dan wordt er zeker geschoten!'


    'Wie is Miranda?' vroeg Papa.


    'Weet je dan helemaal niks, stomme ezel?' vroeg Cooch en hij gaf hem een duw. 'Miranda is de beroemdste vent van deze hele buurt.' Hij draaide zich om naar Zip: 'Wat zeg je van die sufferd? Kent Miranda niet eens!'


    Zip schudde zijn hoofd, zijn ogen zochten de vensters af op de eerste etage, maar hij zag niets.


    'Toen die hier in de buurt woonde,' zei Cooch tegen Papa, 'toen gebeurde er hier nog es wat, da's geen smoesje.'


    'Waar ik vroeger woonde, hadden we ook al van hem gehoord,' zei Zip en hij bleef staren naar de vensters op de eerste etage. 'Hij is daar ook eens geweest, weet je? Ik heb hem gezien. Hij zat in een grote, gele Cadillac.'


    'Nee?' riep Cooch.


    'Jazeker. Heb ik gezien. En hij had een griet bij zich ... óóóó ... man, je kon wel zien, dat ze er helemaal kapot van was dat ze naast Miranda zat. Dat was nog in de tijd, toen hij niet zoveel moeilijkheden had. Man... die vent had een leven ... wat een leven!'


    'Een Cadillac?' vroeg Cooch. 'Jaaaa ... dat zou ik ook wel willen. Geef mij het stuur maar, man. Ik weet wel, wat ik doen zou!'


    'Je had hem moeten zien lopen,' zei Zip ademloos. Hij ging een paar passen achteruit en hij deed Miranda na. 'Weet je... van die lange, lenige passen, weet je? Alsof de hele wereld van hem was. Zo loopt een vent! Pepe loopt altijd recht overeind met ze hoofd in ze nek. Die is voor niks en voor niemand bang.'


    'En die dag, toen hij de politie op zijn dak kreeg in die flat in Riverhead,' zei Cooch vol bewondering. 'Twaalf smerissen en ze konden hem nog niet pakken!!'


    'Die pakken ze nooit,' zei Zip.


    'Man ... toen hij hier nog woonde, Zip ... toen had je hier moeten zijn, dat meen ik. Aardige vent, weet je? Je zou denken, omdat-ie een vent van betekenis is ... dat-ie ons ... de jongens helemaal niet aan zou kijken? O nee, altijd reuze aardig tegen ons, zie je! Altijd geld weggeven, weet je. En zijn verhalen ... o, man, die verhalen die hij ons verteld heeft. Weet je... geen sprookjes ... o nee, allemaal echt gebeurd ... niet van die zoete rotpraatjes, die ze ons thuis vertellen.'


    'Weet ik wel, man,' zei Zip. 'Als mijn ouwe heer nog een keer begint over dat eiland, dan raak ik mijn kop kwijt. Wat kan mij dat schelen, hoe dat vroeger was op het eiland? Hè? Wat kan mij dat schelen, dat de mensen zo gastvrij waren en dat de zon daar altijd schijnt en dat ze netjes de deur dichtdoen, als er een dooie vent voorbij komt? Nee man ... moet je hier komen! Hier leven de mensen!!'


    'Pepe zal best weten, hoe je leven moet.'


    'O, man ... die weet er alles van! Die knaap kent het hele verhaal van binnen en van buiten. Hela ... kijk nou es!'


    'Wat?' vroeg Cooch.


    'Daar!'


    Twee agenten gingen het huis binnen, ze liepen langzaam en voorzichtig en ze hadden de revolvers in de hand.


    'Het gaat beginnen,' zei Zip en hij stond op zijn tenen om over de hoofden van de mensen te kijken. 'We moesten iets hebben om op te staan, Cooch. Anders zien we niks.'


    'En ... wat wij te doen hebben?' vroeg Cooch.


    Zip keek onverschillig over zijn schouder naar de ingang van de cafetaria, waar de zeeman weer aan de toonbank zat. 'Die zeeman? Die kan je vergeten! Die is as de dood voor ons.'


    'Ja, maar ik bedoel Alfie.'


    Voor een moment scheen Zip iets vergeten te hebben, iets waar hij de halve nacht wakker van had gelegen, iets wat hem bezig had gehouden toen hij uit bed kwam, dat hem geheel in beslag had genomen toen hij zich aankleedde. Het leek even of die naam 'Alfie' Zip niets zei en er stond verbazing te lezen op zijn gelaat. Toen, alsof hij weggeroepen werd van een bijzonder gezellig en onderhoudend feest, om snel iets te doen wat op zijn allerbest een vervelend karweitje was, zei hij: 'Nou en ... wat is er met Alfie?'


    'We hebben toch ... een afspraak? Weet je niet?'


    'Natuurlijk weet ik dat,' antwoordde Zip nijdig. 'Hoe moeten we bij de kerk komen? De hele wijk zit potdicht. Trouwens ... die jochies met de ... de ijzers staan aan de andere kant van de straat.'


    'Zo is het veel beter, Zip,' zei Sixto. 'We laten hem gewoon ...'


    'Hou je kop dicht, Sixto!' beval Zip. 'O ... verdomme ... waar hebben we dit klungeltje vandaan gehaald?'


    Papa lachte hartelijk: 'Sixto ... je bent een klungeltje.' Cooch dacht even na, toen zei hij snel: 'Zip ... ik kan als de bliksem een omweg maken en bij die jochies komen. Dan kan ik de ijzers hier naar toe halen.'


    Als een groot zakenman, die geen tijd heeft, zich te bemoeien met elke kleinigheid, antwoordde Zip: 'Oké. Haal ze maar. Breng ze maar hier.' Hij keek weer naar de vensters. 'Man... ik vraag me af, hoeveel ijzers die Miranda daar boven bij zich heeft.'


    'Ze zeggen, dat hij de agenten al hun revolvers af heeft genomen, toen in die flat in ...'


    'Nou man, dat zal me wat worden! Allemachtig... dat zal me een schietpartij worden. Schiet op, Cooch en haal die ijzers. Kom, Sixto!'


    'Waar gaan we naar toe?'


    'We moeten iets hebben om bovenop te staan. Op dat open stuk grond liggen altijd kisten.'


    Toen klonken de schoten van binnen in het huis, er was een echo, alsof het in de verte onweerde. De mensen waren dadelijk stil. In de hele straat hoorde men geen geluid en toen begon er een vrouw in de menigte te gillen. Meteen praatten alle mensen door elkaar als een spreekkoor op het toneel. Uit de deur van La Gallina kwam een klein rookwolkje. De rook bleef even hangen op de stille, hete lucht en de mensen waren alweer stil, alsof het dezelfde menigte was, die op het grote plein voor de Sint-Pieter stond te wachten op het rookwolkje uit de schoorsteen van de Sixtijnse kapel, dat de verkiezing aankondigt van de nieuwe paus. Nu hadden de mensen het rookwolkje gezien, maar ze wisten nog niet, wie de nieuwe paus was en dus bleven ze stil staan wachten. Vanuit het huis brulde een stem: 'Inspecteur!! Inspecteur!!'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 9


    


    Politieagenten zaten op daken en op brandladders, ze hingen uit ramen en ze kropen weg achter muurtjes; het geheel leek wel op een troep apen, die in het circus in een gecompliceerd bouwsel zijn geklommen en die nu niet weten, wat ze verder moeten doen. Pepe Miranda was deze keer volledig omsingeld en dat was dan nog niet voldoende gezegd. Binnen de tamelijk nauwe grenzen van het kordon waren twee huizen aan de overzijde van La Gallina. Hier wemelde het van de agenten, men had elke beschikbare man opgeroepen voor deze operatie en elke verdediger van orde en vrede was in het bezit van een vervaarlijke revolver. De bevelvoerende inspecteur beschikte voor de rest over een waar arsenaal, groot genoeg om een aanval te doen op de poorten van Stalingrad. Er waren geweren met telescopen, machinegeweren, handgranaten, gasmaskers, traangasbommetjes en zelfs een paar vlammenwerpers.


    De belegering was niet beperkt tot La Gallina en de directe omgeving. De politie had het aangrenzende blok ook in bezit genomen, zodat La Gallina nu ook van de achterzijde werd bewaakt. In een van die etagewoningen boven La Gallina zat Pepe Miranda, als een dier in de val. De was hing nog steeds aan de lijntjes, achter de huizen en op de daken, en de agenten loerden tussen de broekjes en de bustehouders door. Agenten hielden het huis van de voorkant in de gaten en van de achterkant, agenten zaten op het dak om ervoor te zorgen, dat de boef niet langs die weg kon ontsnappen.


    Voor zover de daken niet bezet waren door de politie, was de burgerij naar boven gekomen om een goede plaats te veroveren, vanwaar men de gebeurtenissen zou kunnen gadeslaan. Evenals de boertjes in de provincie van heinde en verre komen om een circusartiest van een hoogte van honderd meter te zien duiken in een badkuipje van één meter middellijn, zo was men nu gekomen om toe te kijken, hoe Miranda met bebloed hoofd in het zand zou bijten. Voor vele van deze mensen was Miranda een held, een van die mensen, die vertrapt worden door de almachtige politie, een verdrukte. Min of meer bewust waren ze op de hand van Pepe. Zij hoopten, dat hij het winnen zou van dit kleine leger mannen in blauwe uniformen, ze hoopten dat hij erin zou slagen, zich een weg te banen uit die muizenval, ze wilden zien hoe hij zijn hoed afnam, hoe hij de dames een handkus toewierp om dan weg te rijden, de ondergaande zon tegemoet. Natuurlijk wisten de mensen wel, dat één man alleen geen kansen heeft tegen een zo enorme ontplooiing van machten en krachten, maar velen hoopten, tegen beter weten in ... misschien zou het Pepe toch nog eenmaal gelukken om te winnen, de zege van de revolutionair op de regering, de zege van de anarchist, die zijn bom werpt en verdwijnt tussen de mensen. Voor velen bestond er onmiskenbaar een zekere band tussen deze boef en henzelf. Dat was wel een wonderlijke zaak, want bijna al deze brave burgers waren fatsoenlijke mensen en ze wisten heel goed, dat Miranda een misdadiger was. Het was zeer onwaarschijnlijk, dat een van deze mensen de boef vrijwillig in zijn huis toegelaten zou hebben. Deze man was gevaarlijk, een man waar je niet op rekenen kon, een dief en een moordenaar. Maar... hij kwam ook van het eiland. Evenals zij met zekere trots spraken over Pablo Picasso, van wiens werk ze niets begrepen, evenzo waren zij tot op zekere hoogte trots op het feit, dat er zoveel werk van deze Miranda werd gemaakt. Voor deze mensen waren de grenzen tussen beroemdheid en beruchtheid maar zeer gering. Miranda, wat hij nu ook gedaan had, was tenslotte een beroemdheid. Bovendien kenden bijna alle mensen hun Pepe en velen noemden hem bij zijn voornaam.


    Voor de mensen die niet van Porto Rico kwamen, was ditalleen maar een uitje, een welkome afleiding op een hete, vervelende zondag. Er zat een man gevangen in een etagewoning en de politie wilde die man arresteren. Het was een sportief evenement. Deze mensen dachten niet aan misdadigheid of aan politie, ze dachten er alleen aan, dat beide zijden hun best deden om te winnen.


    Op dit ogenblik leek het wel, dat de club van Miranda de eerste ronde had gewonnen. De mensen hadden die stem gehoord die om de inspecteur riep, en nu zagen zij wie er geschreeuwd had. Het was een brigadier en hij sleepte een agent mee, die zich met moeite overeind hield met de arm om de hals van de brigadier geslagen. De agent was getroffen, dat kon je meteen zien aan het rode bloed op zijn blauwe hemd. Zelfs de mensen op de daken konden het zien. De gewonde agent werd naast de patrouilleauto op de grond gelegd. De radioagent in de wagen greep de microfoon en hij riep om een ambulance. De mensen bekeken dat alles met grote belangstelling, maar ze wisten heel goed, dat dit slechts een incident was van geringe betekenis, dat weinig te maken had met de uitslag van het conflict. Men wist, dat het vuurwerk nog komen moest. Daar werd geduldig op gewacht. Niet elk jaar heeft men het buitenkansje van twee nationale feestdagen.


    Inspecteur Byrnes stond naast de gewonde en hij vroeg: 'Hoe staat het met hem, brigadier?'


    'In z'n schouder, meneer,' antwoordde de brigadier. Meer zei hij niet, maar hij haalde diep adem. Deze brigadier was een zwaargebouwde man met grijzend haar. Zijn uniform zat hem een tikje te nauw, maar hij had geen zin om een nieuw pak te kopen, want hij hoopte volgend jaar met pensioen te gaan. Als een man hard moet werken voor zijn eigen kleren, dan kijkt hij wel uit. 'U had Miranda moeten horen,' zei de brigadier en hij haalde nog eens diep adem. 'We wilden alleen maar kijken of alle huurders het gebouw verlaten hadden en toen begon Miranda te vloeken, in hetSpaans, en meteen schoot hij door de kier van de deur. Ik denk, dat hij zes schoten heeft afgegeven. Cassidy is twee keer geraakt.'


    Byrnes staarde naar de man die op straat lag. 'Er is al gevraagd om een ambulance. Blijf bij hem, brigadier, en zie wat je voor hem doen kunt.'


    'Neem me niet kwalijk, meneer,' zei een man aan de andere kant van de afsluiting. Het was een lange, magere vent met doordringende blauwe ogen.


    Hij droeg een koperkleurig zomerpak en een blauwe panamahoed. 'Heb ik het goed verstaan, dat de brigadier zei...'


    'Wie bent u?' vroeg Byrnes.


    'Journalist meneer. Ik werk voor de grootste middagkrant van de stad en ik hoorde ...'


    'Ja, ik ken uw krant,' zei Byrnes koel.


    'Heb ik het goed begrepen dat de brigadier zei...'


    'Meneer, ik heb het nu druk,' antwoordde de inspecteur en hij liep naar de andere kant van de auto en greep de microfoon.


    'Fijne vent, die landsman van jou,' zei Parker tot Hernandez. 'Een beetje lager, dan was Cassidy dood geweest.'


    'Ik heb niet geschoten,' antwoordde Hernandez. 'Die schoten komen van Miranda.'


    'Ik zeg toch niks van jou? Boeven heb je overal!'


    'Hou nou maar es op, Parker.'


    'Ik zal de mensen van Porto Rico heus niet de schuld geven, dat er een boef bestaat zoals Miranda. Kijk maar naar jezelf ... jij komt ook uit deze buurt. En wat ben jij nu? Je hebt je rang bij de politie. Daar is zeker moed voor nodig, voor een man als jij, om bij de politie te gaan. Als je alleen al denkt, hoeveel mensen van je eigen eiland en je eigen ras jij hebt moeten arresteren.'


    'Ik doe gewoon mijn plicht, Parker.'


    'Dat is zeker. Je bent een goede politieman, Hernandez. Het kan trouwens helemaal geen kwaad voor een politieman in deze buurt vloeiend Spaans te spreken.' Hij giechelde. 'Wij nemen het je heus niet kwalijk, dat je je best doet om een uitblinker te zijn. Vandaag of morgen word jij nog eens commissaris. Dan kan je vader een andere foto in de zaak hangen.'


    'Parker ... waarom moet je toch altijd pesten?'


    'Ik? Ik pest jou?'


    'Ik vraag waarom je dat doet.'


    'Ik pest niemand,' antwoordde Parker braaf. 'Er is niet veel verschil tussen ons, maat. Ik doe ook mijn plicht.'


    'En wat is jouw plicht?'


    'Ik moet de straten schoon houden. Ik ben straatveger met een revolver. Dat is nu eenmaal het werk van een politieman, hè?'


    'Nee, dat is niet alles!'


    'O nee? Je denkt misschien, dat ik een vader zou moeten zijn voor de morfinisten en hun handje vasthouden? Zo ben ik wel geweest, Hernandez. Vroeger had ik nog wel es medelijden met de mensen. In die tijd brak mijn hart, als ik een auto moest inpikken van een dronkenlap.'


    'Ja, dat zal wel.'


    'O, je hoeft me niet te geloven. Vraag maar es aan de ouwe collega's. Ik heb mijn lesje wel geleerd. Heel goed geleerd ook!'


    'Hoe dan?' vroeg Hernandez.


    'Geeft niet,' zei Parker en hij draaide zich om.


    Hij had zich al heel wat keren omgedraaid, hij had zich nu al veertien jaren omgedraaid. Ook als hij zijn plicht moest doen als politieman had hij zich wel eens omgedraaid en dikwijls als hij zijn plicht had moeten doen als mens, maar hij wist zichzelf steeds weer in te praten, dat hij vroeger te weekhartig was geweest en dat hij sindsdien zijn lesje wel geleerd had. Alleen ... de redenering klopte niet precies. Andy Parker had eigenlijk in zijn hele leven nog nooit medelijden gehad met een medemens. Het lag nu eenmaal niet in zijn aard andere mensen met sympathie tegemoet te treden. Wat hij bedoelde was alleen dat hij vroeger nog een zeker saamhorigheidsgevoel had gehad met de mensen in zijn wijk. Om heel eerlijk te zijn: er was een tijd geweest, dat Parker zijn plicht om de orde te bewaren van een andere kant benaderde dan nu. Toen hij nog gewoon agent was, lag het wel in zijn aard om kleinigheden door de vingers te zien en de mensen met een waarschuwing te laten gaan, al had hij er nooit tegen opgezien, een dronken vent zijn autosleutels af te nemen. Er viel meer dan genoeg voor in deze buurt, zei hij tot zichzelf, er was te veel echte misdaad om de kleinigheden erg zwaar te nemen. Hij had toen geleerd dat men ook als agent de wet op vele manieren uit kan leggen, lang dus voor een zaak bij de rechter terechtkomt. Hij had begrepen, dat de eerste rechter in het rechterlijke systeem de agent zelf is; hij was de agent die zijn ronde doet, en zo nam hij elke dag wel tien beslissingen en hij had toen sterk de neiging om de kleine overtreders met zachtheid te behandelen. Tegelijkertijd was hij bepaald streng tegenover de echte dieven. Hij vond zichzelf wel een geslaagde politieman.


    Op een dag werd deze geslaagde agent, Andy Parker, geroepen door de eigenaar van een stoffenwinkel. Deze man had een jongen te pakken, die volgens hem een rol zijde had weggenomen van een stalletje voor de winkel. Parker ondervroeg de eigenaar, toen ondervroeg hij de jonge dief en daarna trok hij als het ware zijn toga aan en hij zei: 'Moeten we daar nu werk van maken en deze jongen in moeilijkheden brengen? Kunnen we de zaak niet laten lopen?' De eigenaar van de zijde had daar helemaal geen zin in, want, alweer volgens hem, had de jongen de stof doorgegeven aan een helpertje, die met de buit op de vlucht was gegaan. Parker bleef echter aandringen; het leek erop, dat de eigenaar het erbij wilde laten.


    Die avond, toen Parker zich verkleed had, ging hij in burger een biertje drinken in een bar in de buurt. Hij kreeg zijn bier en hij nam er een borreltje bij en hij voelde zich toch maar een brave kerel toen hij naar huis ging, en dat was de laatste keer in zijn hele leven, dat Andy Parker zich een brave kerel voelde.


    Onderweg naar de ondergrondse werd hij aangevallen door drie mannen, die hem niet eens de kans gaven van zijn revolver gebruik te maken. Hij kwam op de grond terecht en hij werd zo ernstig mishandeld, dat hij ternauwernood aan de dood ontsnapte. Hij lag op het trottoir in zijn eigen bloed en toen hij bijkwam vroeg hij zich af, waarom ze hem zo gemolesteerd hadden en wie hem te pakken hadden gehad. Hij kwam tot de conclusie, dat die drie man in connectie moesten staan met de winkelier, omdat hij dat jochie van de rol zijde had laten lopen.


    Hij kwam er nooit achter, wie er achter deze aanval had gezeten.


    Misschien waren het vrienden van de winkelier geweest. Natuurlijk waren er wel honderd mensen, die het land aan Parker hadden, want dat ondervindt elke politieman, ook al doet hij nog zo zijn best om redelijk te zijn. Het deed ook weinig ter zake, wie hem zo mishandeld hadden.


    Maar Parker leerde enige lessen.


    In de eerste plaats leerde hij, dat het niet zo prettig is om door drie man lens geslagen te worden. Op de film, ja ... daar is zo'n ruzie gewoonlijk meer een gevecht. Daar is de held geweldig sterk en hij slaat er eerst een stuk of acht neer, voordat de rest hem eindelijk te pakken krijgt. Dan staat de held op, hij schudt zijn hoofd eens, hij wrijft een veegje bloed van zijn onderlip, hij slaat zijn kleren af en hij werpt een veelbetekenende blik naar de camera. De toeschouwers vragen zich af, wat de held nu weer bedacht heeft om wraak te nemen. In werkelijkheid slaat haast niemand met de vuisten, als er iemand afgetuigd moet worden. De drie mannen, die Parker op die avond te pakken hadden, waren alle drie ongeveer even groot en even sterk als hijzelf; ze hadden knuppels bij zich en sloegen hem bijna dood. Nog lang nadat Parker het bewustzijn verloren had, sloegen ze door, en toen lieten ze hem voor dood liggen. Parker had het avontuur helemaal niet leuk gevonden. Dat was dus de eerste les geweest die hij geleerd had, namelijk dat hij, zolang hij leefde geen pak meer op zijn donder wilde hebben. Nooit meer! Mij krijgen ze nooit meer te pakken! Mij krijgen ze nooit meer te pakken!


    Als je daar nu op staat, dan is er maar één oplossing: dan moet je zelf de eerste klap geven en pas later gaan praten. Het is dan wel gemakkelijk om een politiepenning te hebben, dan is het niet zo lastig om na afloop excuses te maken, als het om onschuldige mensen gaat.


    De tweede les die Parker leerde was dat hij veel te gemakkelijk was en veel te naïef. Sinds die dag kreeg iedereen een bekeuring, al spuwde hij maar een keer op het trottoir. Vanaf die dag was Parker de man, die de meeste arrestanten opbracht, dronkenlappen en zwervers en andere kleine wetsovertreders. Parker maakte ook de meeste bekeuringen van alle agenten in de hele week. Parker was geen brave oom agent meer. Hij was een lelijke, keiharde en bepaald gemene agent en dat wist hij heel goed. Als je hem toevallig niet mocht, dan was dat erg vervelend, maar Parker wilde nooit meer op zijn donder hebben en hij vond, dat dit de methode was, om verdere klappen te vermijden.


    Mij krijgen ze nooit meer te pakken, zei Parker tot zichzelf.


    


    Mij krijgen ze nooit meer te pakken!


    In de cafetaria, op de hoek van de straat, zat Jeff Talbot zijn wonden te likken. Hij hield een natte zakdoek tegen de open wonde aan zijn wang en zo nu en dan veegde hij het bloed weg. Er was wat bloed op de boord van zijn trui gekomen en hij zat nu al te overwegen, dat het een heel werk zou zijn, die boord weer schoon te maken. Luis, achter de toonbank, had meer belangstelling voor de zeeman dan voor de opschudding in de straat. Hij keek zorgelijk naar de zeeman, bijna als een vader naar zijn zoon kijkt.


    'Gaat het een beetje?' vroeg Luis.


    'O, best. Wat is er nou eigenlijk met die jongen?'


    'Met Zip?'


    'Heet-ie zo? Ja, met Zip?'


    'Weet ik niet.'


    'Ik bedoel... wat heb ik hem gedaan? Ik heb me helemaal niet met hem bemoeid.'


    'Nee, maar hij bemoeit zich altijd met de zaken van anderen. Daar komt niks van terecht. Die gaat dezelfde weg op als Miranda.'


    'Ja, maar... wat ik zo graag wil weten ... wat zoekt hij, ruzie? Met wie? Waarom? Is die jongen zo driftig of... ?' Luis haalde zijn schouders op. 'Niet driftiger dan anderen.'


    'Spanjaarden zijn allemaal erg driftig, hè?'


    'Sommige wel, sommige niet,' zei Luis en hij haalde weer zijn schouders op.


    'In heel Fletcher is niemand van Spaanse afkomst,' zei Jeff en de verbazing klonk door in de toon van zijn stem. 'Ik had tot vandaag nog nooit iemand gezien met Spaans bloed. Wat zeg je me daarvan?'


    'Ik heb nog nooit iemand gezien uit Fletcher,' zei Luis.


    'Ja, maar wat ik wou weten ...' begon Jeff. Toen inspecteerde hij eerst de bebloede zakdoek. 'Jij lijkt me een keurige vent.'


    'Hoe bedoel je?'


    'Ik bedoel, dat jij heel anders bent dan die jongen,' zei Jeff. 'En die Miranda ... ook Spaans bloed?'


    'Si.'


    Jeff zei niets meer. Hij knikte en verviel in gepeins.


    'Als je zo gaat denken, zeeman, dan maak je een grote fout.'


    'Hoe gaat denken?'


    'Zo ... als jij denkt. Spaans bloed en geen Spaans bloed ... zo eenvoudig is dat niet.'


    'Ja, ja, maar dit is een zaak... die gaat mij wel aan,' zei Jeff. 'Ik wil dat weten. Niet zo maar uit nieuwsgierigheid. Dat is ... belangrijk voor mij om te weten en te begrijpen.'


    'Waarom is dat voor jou zo belangrijk?'


    'Tja ... omdat...' Hij keek naar de klok en hij vroeg zich af, of China zich aan de afspraak zou houden. Hij vroeg zich ook af, of hij nu nog wel zin had, die middag met haar uit te gaan. Hij fronste de wenkbrauwen en zei: 'Dat is nou eenmaal van belang voor mij, zie je.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 10


    


    Iedereen scheen zich gereed te houden voor alles wat er nu verder zou kunnen gebeuren.


    De politie, in de straten en op de daken achter de huizen, hield zich in gereedheid. De toeschouwers waren gereed voor het begin van de voorstelling. Zip en Sixto hadden van het onbebouwde terrein een enorme kist aangesleept, die hadden ze vlak tegen de versperring neergezet en ze waren erop geklommen. Zij waren gereed voor het vuurwerk. Zelfs inspecteur Byrnes scheen gereed te zijn, want hij was er nu blijkbaar van overtuigd, dat zijn strijdkrachten precies zo waren opgesteld als hij ze hebben wilde. Hij had de elektrisch versterkte megafoon in de hand, hij kwam te voorschijn van achter de patrouillewagen, hij hield het onhandige toestel voor de mond en hij blies er een paar keer in, om vast te stellen, of het geluidsvolume naar zijn zin was. Toen zei hij:


    'Pepe Miranda? Pepe Miranda! Kun je me horen?'


    Byrnes herhaalde de vraag nog eens en het geluid echode tegen de muren, maar alles bleef stil. In deze diepe stilte scheen de menigte de adem in te houden en toen leek het wel, of een massale zucht aan de lippen van het publiek ontsnapte.


    'Oké. Ik weet, dat je me horen kunt! Luister goed naar wat ik je te zeggen heb. Deze straat en de volgende straat zijn afgesloten. Voor elk venster staan politiemannen. Op alle daken ook, en zowel aan de voorzijde als aan de achterkant staan mijn mensen. Je zit in de val, Miranda! Hoor je mij?' Zip en Sixto stonden op hun kist en zij keken over de hoofden van de mensen. Zelfs nu vergat Zip zijn club niet en hij zei: 'Denk er om, Sixto ... dit is onze kist! Ik wil niet, dat er iemand anders op klimt.'


    'Kom op, Miranda!' riep Byrnes. 'Kom je nu naar buiten, of wil je, dat we je komen halen?'


    'Waarom geeft-ie geen antwoord?' riep Zip ongeduldig. Hij wendde zich tot de vensters op de eerste etage, hij maakte een toeter van zijn handen en hij gilde: 'Geef ze toch antwoord, Pepe!'


    'Als er hier geschreeuwd wordt,' zei Byrnes in zijn megafoon, 'dan kunnen er ongelukken gebeuren! Nou dan ... kom je eruit, of niet, Pepe?'


    Het was zeer stil in de straat en Byrnes wachtte.


    'Oké,' zei hij eindelijk, 'als je dan niet...'


    Toen antwoordde er plotseling een stem uit een van de vensters op de eerste etage. Het was een stem zonder lichaam, er vertoonde zich niemand in de ramen. De stem kwam uit het niets, een nijdige, dreigende stem, die de inspecteur in de rede viel:


    'Wie heb ik neergeschoten?'


    'Dat is Pepe!' brulde Zip en de kreet plantte zich voort door de menigte, als lava, die langs de helling naar beneden rolt. 'Het is Pepe! Het is Pepe! Het is Pepe!'


    'Je hebt een van mijn mensen geraakt,' riep Byrnes.


    'Is-ie dood?' riep Miranda, die zich nog steeds niet vertoonde.


    'Nee!'


    'Je liegt! Ik heb hem doodgeschoten!'


    'Nee, je hebt hem in zijn schouder geraakt! Kom je er nu uit of niet??'


    'Heb ik hem doodgeschoten? Is-ie dood?'


    'Laat ze maar opkomen, Pepe!' gilde Zip.


    'Miranda, dit is geen spelletje! Als je nu naar buiten komt...'


    De inspecteur werd overstemd door een nieuw geluid, dat men in deze buurt maar al te goed kende, de sirene van de ambulance.


    'Wat is dat?' gilde Miranda.


    'Een ziekenauto. Kom je nou of niet?'


    'Hij had uit mijn buurt moeten blijven,' riep Miranda. 'Hij had dood kunnen zijn. Ik had hem dood kunnen schieten.'


    'Maar hij is niet dood. Wat doe je nou? Kom je eruit, ja of nee?'


    'Nee!' gilde Miranda en zijn stem klonk plotseling vals en gevaarlijk. 'Met wie denk je, dat je te maken hebt? Met een gewoon diefje? Hier is Pepe Miranda!' Zijn stem werd hoger: 'Heb je me goed gehoord? Als je me hebben wilt, dan kom je naar binnen, dan kun je me halen!'


    'Goed zo, Pepe!' gilde Zip. 'Zeg het ze maar eens flink!' Hij gaf Sixto een por in zijn ribben en plotseling klonk van alle kanten luid hoera geroep.


    'Goed zo, Pepe!'


    'Bravo, Pepe!'


    'Vertel het ze maar, Pepe!'


    'Stilte!' brulde Byrnes. 'Stilte daar allemaal!' Een aantal agenten verspreidde zich tussen de menigte en nu was het plotseling weer stil. Van de daken echter klonken nog steeds de luide bijvalsbetuigingen voor de moordenaar, die beneden in de val zat. Byrnes wachtte tot het weer stil was. 'Goed Miranda. Dan praten we niet meer. We komen binnen!'


    'Houd je smoel dan en kom me maar halen, lafaards!!' gilde Miranda en plotseling schoot het zonnescherm voor een der vensters naar boven en daar stond hij dan, Pepe Miranda. De moordenaar was een korte, gedrongen man, gekleed in een onderhemd. Hij had een baard van drie dagen, een valse grijns om de lippen en een revolver in elke hand. Hij wierp zijn hoofd achterover, toen spuwde hij in de straat. Meteen begon hij te schieten, zonder te mikken alsof hij wilde laten zien, dat hij de sheriff was van de een of andere kleine cowboy stad in het Wilde Westen.


    Byrnes maakte een achteloos gebaar naar de daken en meteen werd de stilte verscheurd door een oorverdovend salvo; het klonk alsof er glas versplinterde. Byrnes zocht dekking achter de auto en de geweren ratelden. Vrouwen gilden en mannen zochten achter elkaar dekking. Byrnes hief de hand weer op en meteen kwam er een einde aan de schietpartij. Op dit ogenblik was Miranda van het venster verdwenen.


    De inspecteur wenkte Carella, Parker en Hernandez. 'Dat is dat,' zei hij. 'We moeten naar binnen. Deze keer heeft Miranda zichzelf overschat.' Hij zweeg en een voor een keek hij de mannen aan. 'Is inspecteur Frick er al, Steve?'


    'Ja, ik heb hem net gezien.'


    'Dan gaan we hem zoeken. We moeten deze zaak nu opknappen.'


    


    Frederick Block was op weg naar huis, toen hij plotseling in een verkeersopstopping terechtkwam. Block had een afkeer van opstoppingen en dat zeker gedurende het weekeinde. Hij was naar zijn kantoor geweest om een pak oogjes te halen, dat onmiddellijk afgeleverd moest worden bij een fabriek in Riverhead. Hij had de bestelling zelf afgeleverd: 'Als je zaken doet met Block, dan kun je op service rekenen,' zei Block altijd. Toen had hij de kortste weg genomen van Riverhead naar de Calm's Point-brug en toevallig voerde die weg door het hart van Isola en het 87e district. Nu zat hij midden in een opstopping en dat nog wel op een zondag. Hij zweette behoorlijk in zijn gesloten auto, terwijl hij heerlijk op het strand had kunnen liggen. Block was vet. Niet dik, maar vet. Dat wist hij en hij draaide er nooit omheen, zoals die mannen die zichzelf een tikje gezet noemen, of die met een glimlachje beweren, dat er wel een paar kilo af zou kunnen. Hij was vet. V-E-T! Omdat hij vet was, zweette hij heel erg. Omdat hij zo zweette — want vette mannen transpireren niet, die zweten — daarom hield Block er niet van om op een hete zondag opgesloten te zitten in een auto, midden in een verkeersopstopping.


    Hij verdroeg de hitte met een zeker verdraagzaam sarcasme, zolang als hij het vol kon houden. Toen stapte hij uit en hij probeerde erachter te komen, wat de reden kon zijn van dit oponthoud. Voor zover hij zien kon, was er geen ongeluk gebeurd. Ongelukken ergerden Block altijd uitermate. In de eerste plaats maakt een voorzichtige automobilist geen ongelukken. In de tweede plaats, en dat was nog veel erger, wilde iedereen de schade opnemen, zodat alle mensen langzaam gingen rijden, zelfs al lag het wrak helemaal niet in de weg.


    Het was dus geen ongeluk. Toch zat het hele verkeer vast over deze boulevard en zelfs in beide richtingen. Waarom? Block was nieuwsgierig. Met het instinct van een oude politiehond volgde hij de mensen. Ze bewogen zich allemaal voort in dezelfde richting en daar zou de oorzaak van het oponthoud dus wel gevonden kunnen worden. Block waggelde voort, hij veegde zijn voorhoofd af met zijn zakdoek, hij vloekte zachtjes en zo kwam hij bij de cafetaria op de hoek van de straat. Binnen zat een zeeman aan de toonbank. Block ging naar hem toe en hij vroeg: 'Wat is er aan de hand, maat?' Hij was zelf nooit bij de marine geweest, maar als een geboren verkoper wist hij zich altijd nauwkeurig aan te passen bij elke man met wie hij in gesprek kwam. 'Ik kan er niet door met de wagen ... wat is er aan de hand?'


    De zeeman gaf geen antwoord. Hij bette zijn gezicht met een vieze zakdoek en omdat Block het bloed nog niet gezien had, dacht hij dat de zeeman zijn zweet wegwiste. Hij begreep wel dat hij niet dadelijk antwoord kreeg, want die man stierf natuurlijk ook van de hitte en daarom wendde hij zich tot de man achter de toonbank.


    'Weet u wat er aan de hand is?' vroeg hij.


    'De boel zit vast,' antwoordde Luis.


    'Moet je mij vertellen,' zei Block en hij grinnikte, zodat de vetlagen onder zijn kin ervan trilden. 'Wat heb ik daar nou aan? Heen en terug ... alles zit vast... maar wat is er aan de hand? Een optocht soms?'


    'Er zit een moordenaar op een van de etages,' zei de zeeman plotseling.


    'Een... wat?' Block veegde zijn voorhoofd weer af. 'Een moordenaar zeg je?'


    'Ja, Pcpe Miranda,' zei Luis en hij knikte ernstig.


    'Nooit van gehoord. Wat voor moordenaar? Of... misschien een bankrover?' vroeg Block weer en het vet begon weer te trillen. Hij zag er niet bepaald uit als Sint Nicolaas. 'Woon jij hier niet in de stad?' vroeg Luis.


    'Jazeker. Maar niet hier in de buurt. Ik woon bij Calm's Point. Wie is die Miranda dan? Een beroemdheid?'


    'Een moordenaar,' zei de zeeman zacht.


    'Heus?' vroeg Block en er kwam iets van bewondering in zijn ogen. 'Echt waar? Een moordenaar?'


    'Ja, dat is-ie,' zei Jeff.


    'En... gaan ze nou naar boven om hem te halen?' vroeg Block.


    'Dat lijkt wel zo. Gaat u maar terug naar uw wagen, meneer. Er zal hier wel geschoten worden.'


    'O nee,' zei Block, die nu pas goed nieuwsgierig begon te worden. 'Dat moet ik zien. Ik wil hem wel es kapot zien schieten.'


    Hij baande zich een weg door de menigte, waarbij hij zijn dikke buik gebruikte als een stormram.


    'Louise,' zei Jeff, 'hoe laat is het?'


    'Weet ik niet. Zowat half twaalf, denk ik. Waarom?'


    'Omdat... ik eh ... ik heb hier een afspraakje. Om twaalf uur.'


    'Zeeman, wanneer zul je nu toch es eindelijk een goeie raad opvolgen? Maak dat je wegkomt, voordat er nog meer narigheid van komt. Waarom ga je niet naar het park? Als dat meisje komt, dan zal ik wel zeggen waar je bent. Hoe heet ze?'


    'China. Malle naam, hè?'


    'Niet voor een Spaans meisje. Maar jij spreekt het verkeerd uit... de Amerikanen maken er Tsjaina van ... dat is fout.


    Wij zeggen Tsjiena.' Hij zweeg even. 'Nou goed... ga nu maar liever naar het park. Ik zal haar wel zeggen waar je bent.'


    'Ik dacht eerst dat ze van het vak was, toen ik haar voor het eerst zag, Louise. Niet zo'n beste manier om te beginnen, hè?'


    'Hm ... och ... ik ken een heleboel mannen, die getrouwd zijn met prostituees,' zei Luis, 'en dat gaat uitstekend. Het zijn goede vrouwen voor hun mannen.'


    'Ja, maar ze is het helemaal niet!' riep Jeff uit. 'Dat wou ik nou juist vertellen ... ik bedoel... als je even met haar gepraat hebt, dan zie je dat dadelijk! Ze heeft zo'n ... hoe zal ik zeggen ... een echt lief gezichtje.'


    Luis glimlachte. 'Si.'


    'Ja ... als ... als een kind, zie je?' Hij grinnikte en snel liet hij erop volgen: 'Niet, dat ze er niet uitziet als een vrouw ... o, man ... ze heeft alles, wat... enfin ... wat een vrouw moet hebben.'


    'Nee,' antwoordde Luis droog. 'Ik heb hier nog nooit een vrouw uit Porto Rico gehad, die er uitzag alsof ze op de strijkplank geweest was.'


    'Hè?'


    Luis bewoog zijn handen door de lucht, hij beschreef de gestalte van een welgeschapen vrouw.


    'O ja,' glimlachte Jeff. 'Maar ze ziet er helemaal niet uit als ... als een meid van de vlakte ... ik bedoel maat, ze is bepaald geen...' Hij bewoog nu ook zijn handen door de lucht om aan te geven, dat het meisje geen zware boezem had. Beide mannen knikten ernstig nu zij het eens waren over de omvang van China's buste. 'En ... een heel prettige stem,' zei Jeff. 'Mooie stem ... ik hou van een meisje met een mooie stem. En ... ze kijkt je recht in de ogen. Als ze tegen je praat, bedoel ik. Ze kijkt je recht aan. Dat is een goed ding. Dan krijg je het gevoel, dat... dat ze echt om je geeft.'


    'Jaja... een man moet het gevoel hebben, dat een vrouw hem naar waarde weet te schatten.'


    'Dat is nou juist wat ik tegen Fletcher had, Louise. Net of... of je ... of je daar niemand was. Heel gek, maar nu ik dat meisje ontmoet heb, nu voel ik me eindelijk ... mijzelf! Ja ... ik weet wel, dat klinkt allemaal even bezopen. Ik bedoel... hoe zou ik me iemand anders kunnen voelen dan mijzelf? En ... ik ken haar nog haast niet. Ik bedoel... ze is een meisje, net als elk ander meisje.'


    'Ja, zeker,' stemde Luis in, 'het is gewoon een meisje, net als elk ander meisje. Meisjes heb je overal, zeeman, wat jij?'


    'Nou... nee,' zei Jeff haastig, 'ze is niet maar zo gewoon een knap meisje. Nee, beslist niet. Ze is veel knapper dan andere meisjes.'


    'Knappe meisjes zijn overal, zeeman. De wereld is vol knappe meisjes. En voor elke man in deze wereld is er minstens één knap meisje.'


    'Jaja dat weet ik wel, maar ... zij is ... echt wel een schoonheid en ja ... dat zou je zeker wel kunnen zeggen, Louise.' Jeff dacht even na: 'Denk je ... dat... dat ze echt komen zal?'


    'Dat weet ik niet,' antwoordde Luis. 'Misschien.'


    'Ik hoop het maar, Louise. Ojee ... ik hoop het zo ..


    


    Vanaf zijn uitkijkplaats op de kist, zag Zip haar dadelijk, toen zij zich een weg baande door de menigte. Meteen wuifde hij en hij begon te roepen: 'Elena! Hallo, Elena, hierheen!' Hij gaf Sixto weer een por in de ribben en hij zei: 'Sixto ... dat is Elena!!'


    Sixto antwoordde zachtjes: 'Ik dacht, dat China je meisje was.'


    'Beetje afwisseling, hè?' grinnikte Zip. 'Hallo ... Elena!' Het meisje wuifde terug. Ze was zestien jaar, een aantrekkelijk meisje, met donker haar en donkere ogen; ze droeg een rok en een bloes. Het meisje in haar gezelschap was korter van stuk, ze had een spijkerbroek aan en een wit jongenshemd. 'Ha, Zip,' riep Elena en toen zei ze zacht tegen haar vriendin: 'Juana ... dat is Zip met zijn jongens.'


    Juana antwoordde koeltjes: 'Ik vind het een vreselijke griezel.'


    'O nee, hij is niet zo kwaad,' zei Elena. 'Kom maar ...'


    Ze stonden bij de kist. Zip gaf Elena de hand en hij trok haar op de kist. Papa had dit gebaar goed bestudeerd en nu stak hij ook hoffelijk zijn hand uit. Juana nam de aangeboden hand aan, als een gravin, die zich door een portier de stoep op laat helpen.


    'Heb je ooit zoiets gezien, Elena?' vroeg Zip ademloos.


    'Hij heeft er al een aangeschoten.'


    'Wie heeft er een aangeschoten?' vroeg Elena.


    'Pepe Miranda!!' riep Papa.


    'Wie?'


    'Pepe Miranda,' zei Zip. 'Hij zit in die etagewoning en hij heeft een hele berg wapens bij zich. De politie weet niet, hoe ze hem eruit moeten krijgen. O man ... je had hem moeten zien! Hij ging gewoon voor het raam staan en toen spuwde hij ze op hun kop!!'


    'Maar wie is dat?' vroeg Juana en ze wendde zich nu tot Zip. Papa gaf antwoord of hij een lesje opzei, en dat was ook zo, want Cooch had hem dat lesje geleerd: 'Miranda is ... de grootste vent, die ze hier ooit in de buurt hebben gehad.'


    'Zo,' zei Juana zacht. 'Nooit van gehoord.'


    'Dus dat is de hele drukte,' zei Elena. 'Wij liepen een heel eind verder en toen zagen we alle mensen hier naar toe gaan, net of iemand de hoofdprijs gewonnen had in de loterij.'


    'Op zondag is er geen loterij,' zei Juana koeltjes. Ze was niet bepaald een knap meisje, maar ze had al jong geleerd wat een meisje met haar ogen doen kan, en iemand had haar ook al bijgebracht, wat je aan die ogen kunt doen met een potje en penseeltje. Haar ogen waren haar grootste bezit, groene ogen, die brutaal de wereld inkeken. Ze had mooi ravenzwart haar en samen met die ogen wist ze het verlangen van de jongens op te wekken, zonder dat ze verder keken, want ze was voor de rest maar een heel gewoon type.


    'Ben je door de volgende straat gekomen?' vroeg Zip aan Elena.


    'Ja, waarom?'


    'Nergens om.' Hij zweeg even. 'Dat is het gebied van de Royal Guardians.'


    'Nou ... en?'


    'Niks. Niks.'


    'Royal Guardians of niet,' zei Elena, 'dit is een vrije wereld.'


    'Wij wandelen, waar wij willen,' voegde Juana eraan toe.


    'Ja, omdat je een grietje bent. Voor een jongen gaat dat niet zo gemakkelijk,' antwoordde Zip.


    'Waarom niet?' vroeg Juana.


    'Daarom niet. Je kunt maar niet zo op een ander z'n gebied gaan lopen.'


    'Wat een malligheid! Hebben jullie niks beters te doen dan oorlogje te spelen? Dat is een kinderspel.'


    'Niks geen kinderspel,' antwoordde Zip. 'Daar weten jullie niks van.'


    'Ik weet er anders alles van,' zei Juana. 'Jullie hebben niks beters te doen, dat is alles. Daarom hebben jullie al die malligheid van ieder zijn eigen gebied en al dat gedoe op straat en vechten en ...'


    'Wij hebben meer dan genoeg te doen.' zei Zip. 'Hè Sixto? Wij hebben meer dan genoeg aan ons hoofd.'


    'O ja,' zei Elena met een nuffig lachje, 'Zip heeft meer dan genoeg te doen. Achter China aanlopen, hè?'


    'Nou nou,' zei Zip met een glimlach. 'Wat denk je van een zoen, Elena?'


    'Als je wat om handen had,' hield Juana vol, 'dan zouden jullie al die kinderachtigheid wel vergeten. Weet je wat jij bent? Jij bent een extroverte zenuwpatiënt.'


    'Een wat?' riep Zip uit.


    'Een extraverte zenuwpatiënt,' herhaalde Juana gewichtig. 'Hoe kom je daar aan, zeg? Waar heb jij je examen gedaan voor dokter?'


    'Dat heb ik in de krant gelezen,' antwoordde Juana trots.


    'De studente!' zei Zip en hij lachte luid. Toen draaide hij zich weer om naar Elena: 'Krijg ik nou een zoen?'


    'Zoen jij China maar,' zei Elena ijskoud.


    'Nou nou,' zei Zip en hij grinnikte nog steeds. Dat maakte niet de minste indruk op Elena. Ze wendde zich nu tot Sixto. 'En wie is je alleraardigste vrind?' vroeg ze uit de hoogte. 'Wat?' zei Zip.


    'Wat ben jij d'r voor een?' vroeg ze aan Sixto. 'De sterke man misschien, die niet veel zegt?'


    'Ikke?' vroeg Sixto, geheel verbijsterd door die plotselinge aandacht.


    'Hoe heet je?' vroeg ze en ze kwam wat dichter bij hem. Ze glimlachte nu, zoals ze Jane Russell in de film had zien doen.


    'Sixto,' antwoordde de jongen.


    'In dat stuk in de krant stond ook, dat je niet zeker bent van jezelf,' zei Juana tot Zip.


    'Hou op met die onzin uit de krant,' zei Zip en nijdig keek hij Juana aan. Hij had het land over de houding van Elena. 'Ik geloof geen woord van wat ik lees.'


    'Misschien kun je niet eens lezen,' zei Juana.


    Het was wel een heel vreemde geschiedenis, daar boven op die oude kist. Hoewel Juana beweerde, dat Zip een vreselijke griezel was, en bovendien een extraverte zenuwpatiënt, die bovendien niet zeker was van zichzelf, had ze al haar attentie op de jongen gericht. Hoewel deze benadering de vorm had aangenomen van een aanval, was het duidelijk dat ze haar uiterste best deed, de aandacht van Zip te trekken. Elena deed intussen precies hetzelfde, al moest het dan lijken of ze zich tot Sixto wendde. Het was een klein oorlogje daar boven op de kist en de meisjes waren niet al te kieskeurig bij de keuze van de wapens. Wat er dan ook van Zip niet mocht deugen, het was duidelijk dat de meisjes hem prefereerden boven de andere twee jongens. Dank zij zijn onverschilligheid of misschien wel dank zij zijn domheid, had hij er geen flauw vermoeden van wat er gaande was.


    'Nou? Waarom doe je geen mond open?' vroeg Elena aan Sixto. 'Maak jij je geen zorgen over je vrind, Pepe Miranda?'


    'Da's geen vrind van mij,' antwoordde Sixto. 'Er deugt niks van Pepe.'


    Het meisje had het bekende accent al gehoord. 'Wat ben jij d'r voor een? Een zeetijger of zoiets?'


    'Ik ben geen zeetijger.'


    'Lijkt toch van wel. Kun je geen Engels spreken?'


    Papa had nagedacht over het antwoord van Sixto en eindelijk begreep hij er de betekenis van. 'Wat bedoel je... er deugt niks van?' vroeg hij nu. 'Hela, Zip! Sixto die zegt, dat Pepe niet deugt.'


    Zip wendde zich om: 'Wat nou? Wat heb je gezegd?'


    'Ik heb niks gezegd,' bromde Sixto.


    Nu kwam Elena te hulp, ze deed haar best, de aandacht van Zip terug te winnen: 'Ja, dat heeft-ie gezegd, Zip. Dat heeft die zeetijger echt wel gezegd.'


    'Ik ben geen zeetijger. Ik spreek goed Engels.'


    'Hij spreken een heel goede Engelse taal,' giechelde Zip.


    'Hij heeft gezegd, dat die Pepe niet deugt,' herhaalde Elena. 'Heb je dat gezegd?' vroeg Zip en hij begon Sixto te duwen. 'Heb je dat gezegd hé?' Weer een duw. 'Hè, wat?' Nog een duw, nu stond Sixto vlak bij de rand van de kist. 'Heb jij dat gezegd, Sixto?' Ditmaal kreeg de jongen een harde duw en hij viel van de kist en struikelde in de goot. Zip begon luid te lachen. Papa en Elena lachten mee. Juana keek even besluiteloos toe, alsof ze eigenlijk lust had van de kist af te klimmen en Sixto op de been te helpen. Maar die neiging was snel voorbij. Ze giechelde nerveus en toen barstte ze in lachen uit, samen met de anderen. Zip sloeg zijn arm rond Elena.


    'Wat heb jij nou eigenlijk?' vroeg hij.


    'Niks.'


    'Waarom doe je dan zo koel?'


    'Wat heb jij met China?'


    'O ... die ...'


    'Ja, die.'


    'Niks.' Zip haalde zijn schouders op.


    'Ze zeggen, dat je Alfie wilt...'


    'Tja, dat is zijn eigen schuld, zie je.'


    'Waarom? Heeft dat iets te maken met China?'


    'Wat kan jou die China nou eigenlijk schelen?'


    'Komt er hommeles van?'


    'Met Alfie?'


    'Ja, met Alfie,' zei Elena.


    'Nou och ... nee, geen hommeles,' antwoordde Zip. 'Maak je geen zorgen, hoor.'


    'Heb jij iets met China?'


    'Ik?' Zip lachte alweer. 'Dus ... je bent jaloers? Dat had ik nooit van jou gedacht...'


    'China zou je moeder kunnen wezen,' zei Elena koel. 'Ze is minstens negentien ... misschien al wel twintig.'


    'Daarom is ze nog niet oud. Ze heeft alleen maar wat meer ondervinding. Maar wat heb jij nou, schat?' vroeg hij zacht en hartelijk. 'Ben je heus jaloers, lieverd?'


    'Nee.'


    'Ben je bang voor die ... wat er met Alfie zou ...'


    'Kan me niet schelen wat er gebeurt met Alfie. Eén vraag!'


    'Ja ... en dat is?'


    'Kijk jij naar China of niet?'


    'Hoor es, poes ... je belangstelling is een grote eer, maar nou moet je niet gaan dwingen. Als je gaat dwingen, kun je een klap op je gezicht krijgen, weet je.'


    Juana wendde zich plotseling om: 'Sterke vent, hè? Om een meisje te slaan.'


    'Och, maak dat je wegkomt, idioot,' zei Zip. Hij sloeg zijn arm om Elena. 'Kom nou ... krijg ik een zoen of niet?'


    'Zip, hou op,' zei Elena. 'Met al die mensen hier ...'


    'Kan mij die mensen schelen?' Hij trok zijn arm terug en spottend wees hij op een man tussen de menigte. 'Hé daar ... ja, jij ... dikke!!'


    Frederick Block, die zich een weg gebaand had tot aan de afsluiting, keek op.


    'Kijk jij naar ons, dikke?'


    Block draaide zich om met een uitdrukking van afkeer op zijn gelaat en Zip schaterde.


    'Zie je wel, poes,' zei hij. 'Niemand kijkt naar ons.' Hij trok Elena naar zich toe. 'Heerlijk ... wat ben jij zacht en soepel.'


    'Ik moest 't niet doen, na dat met China,' zei Elena. 'Nu zeker niet.'


    'Er moet iemand zijn, die de kleine China beschermt,' zei Zip. Hij ging met zijn handen over haar lichaam. Hij raakte haar borst aan, maar Elena trok verschrikt terug. Zip trok haar dichter naar zich toe en nu stond ze in zijn armen, zonder verder tegen te spartelen. Zip streelde zacht haar rug. 'Ga je ... Alfie Gomez ... iets doen?' vroeg Juana.


    'Val dood,' zei Zip.


    'Kerel,' zei Juana. 'In deze buurt is iedereen een grote Kerel. Alleen maar omdat je je niet zeker voelt van jezelf.'


    'Man,' zei Zip, 'die griet spuit onzin, alsof het in haar mond groeit. Ja, idioot ik zal je wat vertellen. Ik ben een grote kerel. Hm ... nou jij!! De Latin Purpels zijn voor niemand bang ... voor niets en voor niemand.'


    'Wie heeft er ooit van die club gehoord, behalve jij en je eigen moeder?' vroeg Juana. 'Als een van die Royal Guardians nu door de straat kwam, dan zou jij flauwvallen.'


    'Ik ben voor de Royal Guardians ook niet bang,' antwoordde Zip nijdig. 'Ik ben bang voor niemand!' Hij dacht koortsachtig na, want hij moest een beter antwoord geven. Toen wierp hij er uit. 'Op dit ogenblik is een van mijn jongens bezig de revolvers op te halen!'


    'Als er per ongeluk een afgaat, dan loop jij een kilometer ver!'


    'Elena, zeg tegen dat meisje, dat ze d'r mond houdt,' waarschuwde Zip.


    'Juana, hou op met pesten ...'


    'Een revolver is een psychologisch symbool,' zei Juana. 'Je loopt alleen maar met een revolver, omdat je bang bent.'


    'Ik ben anders niet bang om jou een klap op je smoel te geven,' riep Zip.


    'Grote Kerel,' herhaalde Juana, maar toen zweeg ze verder. Zip keek uit, over de hoofden van de menigte. 'Ze komen terug,' zei hij. 'De smerissen komen terug!'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 11


    


    Het plan was simpel genoeg, maar inspecteur Byrnes was er in al die jaren bij de politie wel achter gekomen, dat de meeste uitvoerbare en praktische plannen in de grond heel eenvoudig waren.


    Het plan berustte op een list, op de eenvoudige grondregel, dat elk mens iets verwacht dat voor de hand ligt, waarbij hij het spel verliest doordat juist het onverwachte gaat gebeuren. Men kon gerust aannemen, dat Miranda er nu niet meer op rekende, dat de politie onverrichter zake af zou trekken. De boef verwachtte dus, dat de tegenstander zou proberen in de etagewoning te komen, want dat was de enige manier om hem te arresteren. Als er dus nu een aanval gedaan zou worden van de straatzijde, dan zou Miranda beslist verwachten, dat ze het op zijn voordeur voorzien hadden. In werkelijkheid zou de aanval van een andere kant komen. Dat was dus het weinig originele en simpele karakter van deze list. Om het heel eenvoudig te zeggen: raak hem, waar hij niet is. 'Goed begrepen?' vroeg Byrnes.


    'Ik wil de brandladder hebben,' zei Parker.


    'Zien we nog wel.'


    'Nee, ik wil hem hebben,' zei Parker. 'Ik heb zin om de vent zelf een kogel door zijn kop te jagen.'


    'Parker,' zei de inspecteur, 'soms, als ik jou zo hoor, dan draait mijn hart in mijn lijf rond.'


    'Nou en?'


    'Niks.'


    'Waarom zegt u dan zoiets?'


    'Laat nou maar,' zei Byrnes. 'Heb je het plan goed begrepen?'


    'Best begrepen,' zei Parker onwillig.


    'Frankie?'


    'Ja, begrepen.'


    'Steve?'


    'Vertel het nog maar een keer.'


    'Goed. Heel in het kort doen we zo: ik zal Miranda vertellen dat we hem komen halen. Een stel van ons bestormt de stoep, als het schieten begint. Miranda... tenminste dat hoop ik ... zal wel denken, dat we het op de voordeur voorzien hebben. Een van ons sluipt weg en gaat tegen de muur van het huis staan.'


    'Doe ik,' zei Parker.


    'Wie dat ook doet, die trekt de brandladder naar beneden en die klimt tot aan de eerste etage. Misschien krijgt hij Miranda door het venster onder schot. Anders moet-ie naar binnen en het daar met hem uitvechten. Het is een risico, maar ik riskeer liever één man dan twaalf.'


    'Vooruit met de geit,' zei Parker.


    'Een minuut... ik heb een vrijwilliger nodig voor die brandladder.'


    'Die hebt u al, inspecteur,' zei Parker.


    'U hebt er twee,' zei Hernandez.


    'Hou je d'r buiten, Hernandez. Dit is een akkefietje voor mij.'


    'En waarom?'


    'Omdat ik er zin in heb.'


    'Ik zal beslissen, wie ...' begon Byrnes.


    'Inspecteur, u zult toch niet zo gek zijn, om een man naar binnen te sturen, die zelf ...'


    'Die wat?' vroeg Hernandez dreigend.


    'Als ik het dan zeggen moet... die zelf van het eiland komt.'


    'Wat heeft dat ermee te maken?' Hernandez kreeg een hoogrode kleur.


    'Jij bent samen met Miranda opgegroeid.'


    'Wat maakt dat voor verschil? We moeten hem arresteren, dat is alles.'


    'Nee,' zei Parker. 'Ik wil hem kapotschieten. Die vent is een boef. Die had al een hele tijd geleden doodgeschoten moeten worden. Dit is de grootste boef van de hele stad!!'


    'Wat voor de bliksem weet jij van de boeven in deze stad, Parker?'


    'Meer dan genoeg. Ik zit nu in deze wijk al zoveel jaar ...'


    'Ben jij opgegroeid met de stank van deze wijk in je neus? Heb jij elke dag van je leven met die stank ...'


    'Wou je mij iets vertellen van deze wijk? Ik ken deze wijk als mijn eigen moeder. Mij kun je niks vertellen!'


    'Nee, niks, dat weet ik. Voor jou is deze wijk alleen maar een poel van de misdaad. Alsof hier elk uur misdaden gepleegd worden. En je bent als de dood voor die hele wijk. Je bent zo bang als een wezel!!'


    'Ik bang? Wat bliksem ...'


    'Voor mij wonen er ook mensen in deze wijk! Mensen die allemaal een kans moeten hebben. Allemaal mensen, die hopen dat Miranda nu gearresteerd zal worden.'


    'Niet waar,' brulde Parker. 'Die mensen hopen, dat de politie het zal verliezen. Dat weet je best... ze zijn allemaal op de hand van Miranda!!'


    'Ze zouden alleen graag willen, dat iemand van Porto Rico het spel ook eens een keer wint. Daarom, zie je... als fk naar boven ga op die ladder, dan zal er eens een keer iemand van Porto Rico winnen.'


    'Als ik naar boven ga ...'


    'Och wat, dan doe je in je broek. Denk je nou heus, dat jij er beter van zult worden als je die man doodschiet, Parker? Denk je heus, dat dat de oplossing is?'


    'Ik weet helemaal niet waar je het over hebt.'


    'Als jij die ladder opgaat, dan is daar niemand mee geholpen. Je helpt er jezelf niet mee en je helpt er de mensen niet mee. Dan maak je een held van die Miranda. Dat zeg ik je duidelijk. Als jij hem doodschiet, dan maakt de buurt een martelaar van die boef! Dan gaan de kinderen zes weken lang een nieuw spelletje spelen: Pepe Miranda en de politieV 'De kinderen kunnen naar de bliksem lopen... denk je, dat..


    'Parker... heb jij dan graag, dat er in de volgende tien jaren honderd nieuwe Miranda's op zuilen slaan?'


    'En als jij ..begon Parker sarcastisch.


    'Als ik hem doodschiet, dan heeft de buurt een dooie boef,' zei Hernandez koel.


    'Jij neemt die brandladder, Frankie,' zei Byrnes.


    'Dank je, inspecteur.'


    'Parker... jij naar de wagen. Geef een bericht af voor de mannen in het volgende blok, dat ze kunnen beginnen. Ik wil proberen, zijn vuurkracht af te leiden van deze venster. '


    'Zo. En u gaat Hernandez daar naar boven sturen?'


    'Ja. Soms klachten?'


    'Jazeker ... ik heb een klacht en ...'


    'Ga ermee naar de burgemeester,' beet Byrnes hem toe en hij draaide zich om en stapte op de agent af, die de megafoon voor hem bewaarde. Parker keek hem boos na, toen spuwde hij in de goot en nijdig liep hij weg in de richting van de radiowagen.


    Een journalist, achter de versperring, kreeg de mouw van Hernandez te pakken: 'Zeg ... bent u hier de baas?' vroeg hij.


    'Nee.'


    'Wie dan wel? Kunnen we een paar jongens sturen voor foto's?'


    'Nee,' zei Hernandez. 'De politie zal wel foto's uitgeven.' Hernandez duwde de reporter opzij en hij ging de cafetaria binnen. 'Moet je die jongens zien,' zei hij tegen Luis. 'Die zuigen de misdaad uit dezelfde tieten als die Miranda.' Hij schudde zijn hoofd. 'Die vent zit daar boven te wachten op zijn dood, weet je dat, Luis? Hij zit daar gewoon te wachten om doodgeschoten te worden.'


    Luis knikte.


    'Weet je wat? Ik geloof, dat hij graag dood wil. Ik geloof dat hij er een einde aan wil maken, voor eens en voor al.'


    


    Die twee meisjes, die van de boulevard kwamen en die bij de ingang van de straat bleven staan, hadden blijkbaar meer belangstelling voor een begin dan voor een einde. Ze hadden bruin haar en ze waren tamelijk groot van stuk. De ene droeg een nauwsluitende jurk van felrode zijde, de andere had een soortgelijke jurk aan, maar in het geel. Het waren jurken om je in te laten zien, om te tonen, wat je had... met zo'n jurk kon een vrouw niets geheim houden. Onder de nauwsluitende zijde kon je elke spierbeweging zien, elke aanduiding van botten of spieren, elke nuance; zelfs de meest onverschillige toeschouwer wist onmiddellijk, wat deze meisjes aan te bieden hadden. Deze meisjes hoorden bepaald niet tot de klasse der schroomvalligen. De borsten en de heupen, de benen en de rug, alles kon je zien door deze jurken heen. Ze waren ook naar de film geweest en ze waren precies zo gekleed, als Hollywood zich voorstelt dat een meisje van lichte zeden gekleed moet gaan. Als er één eigenschap was die alle prostituees van deze buurt bezaten, dan was het juist de kunst om overal op te lijken, maar met op een hoer. In vele gevallen behoorden de meisjes-van-plezier van het 87e district tot de best geklede vrouwen, ze waren alleen iets te goed opgemaakt en daar kon een man dan aan zien, met wie hij te maken had.


    Deze twee waren wellicht nieuwelingen in het vak, of ze hadden hun abonnement op het damesblad Vogue opgezegd. In elk geval liepen ze recht op de versperring af en daar bleven ze staan. Het meisje met de rode jurk legde haar hand even op de arm van een politieagent en die wilde juist iets lelijks zeggen, maar toen hij de jongedame zag, trok hij een gezicht of er een filmster in zijn slaapkamer binnen was gestapt.


    'Neem me niet kwalijk, meneer,' zei ze met een zacht, benepen stemmetje, 'maar kunnen wij erdoor? Wij werken hier in deze straat.'


    'Waar?' vroeg de agent.


    'In La Gallina.'


    'Wat bliksem ... wat doen jullie daar dan?'


    Het meisje in het rood scheen niet dadelijk een antwoord gereed te hebben. Ze draaide zich om naar haar vriendin. Dit meisje glimlachte liefelijk, toen zei ze: 'Wij zijn ... wij... doen public relations.'


    'Hm, ja, juist,' zei de agent ernstig. 'Nou, spijt me wel, dames, maar ik heb orders om niemand door te laten. Alleen een agent of een brandweerman. Nou en ... jullie zijn toch geen agenten of brandweerlui, hè?' Hij grinnikte beleefd en hij vond zichzelf maar een geestige vent en hij nam zich voor, dat mopje straks te herhalen op het bureau.


    'Nee, dat niet,' zei de rode jurk.


    Zij gingen een beetje achteruit en het meisje in de gele jurk zei: 'Wat doen we nou, Marge?'


    Marge haalde de schouders op. 'Laten we maar eerst es kijken. Mensen genoeg ... misschien is er iets voor ons bij.' Mary keek ietwat sceptisch. Samen liepen ze door de menigte, met wiegelende heupen, met op en neer dansende borstjes, met benen, die zich haarscherp aftekenden tegen de glinsterende zijde en er was niemand, die zich niet even naar de dames omdraaide. Zo bekeken zij de menigte en zochten zij naar een eventuele klant bij deze mensen, die de belegering van Miranda gadesloegen.


    Toen kregen ze, tegelijkertijd, de heer Frederick Block in het oog, de Dikke.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 12


    


    Er zijn ogenblikken, dat men heel blij zou zijn als men de beschikking had over een Cinemascopecamera en een stereofonische geluidsinstallatie. Het moet heerlijk zijn op zulke ogenblikken de beschikking te hebben over een reusachtig projectiescherm, waarop vele dingen tegelijk kunnen gebeuren, tot aan de uiteinden van het scherm, zodat het oog al die gebeurtenissen tegelijk in zich op kan nemen, zoals het net van een diepzeevisser, dat over de bodem van de oceaan sleept. Het is niet voldoende om te vertellen, dat zus en zo hier gebeurde, terwijl dit en daar is voorgevallen. Een straat in de stad is geen beperkt doek van een schilder, die straat is ook geen bladzijde in een boek. Het is een onstuimig en verward schouwspel in zo'n straat dat men niet kan vangen met één streek van het penseel, dat men niet kan onderbrengen in één enkele zin. De gebeurtenissen op deze hete zondag in juli vonden ongeveer terzelfder tijd plaats, volledig los van elkander, maar toch op hetzelfde ogenblik, zodat men de indruk kreeg dat de gebeurtenissen elkander overlapten, dat ze als het ware in elkander overvloeiden. Dat enorme projectiescherm had de afmetingen van een heel blok in de stad. Het leven in deze straat strekte zich uit tot aan de uiteinden van de tijd.


    Cooch stond op de trappen van het gebouw naast de kerk. China kwam de trap van haar huis af en zij trad in het glinsterende zonlicht.


    Een ijscoventer kwam de straat binnen van de andere kant. Marge en Mary, de twee meisjes van plezier, traden op Frederick Block toe.


    Jeff Talbot, de zeeman, keek naar de klok aan de muur en hij verliet de cafetaria.


    Twee jongens met goudkleurige jakken aan, kwamen de straat in.


    De agenten van het 87e district stormden op de deur af, links van La Gallina.


    Deze dingen gebeurden, de minuten vloeiden in elkaar over, de tijd ging verloren en werd vervangen door het onvermoeibaar oog van de ruimte. Zo hebben deze gebeurtenissen plaatsgegrepen:


    


    Cooch stond op de trappen van het gebouw naast de kerk. Hij stond daar nu al tien minuten, hij keek naar de mensen, die de kerk uitstroomden, in het schitterend-verwarrende zonlicht van deze hete zondag. In de kerk konden niet veel mensen meer zijn. Cooch keek op zijn horloge, toen keek hij weer naar de laatste mensen die de kerk verlieten. Hij was er zeker van, dat Alfredo Gomez vandaag zijn huis niet had verlaten om naar de kerk te gaan. Toch wilde Cooch nog even wachten, om volkomen zeker te zijn van zijn zaak. Tegen zijn maag voelde hij het koude, harde metaal van de revolvers, die hij terug had ontvangen van Chico en Estaban. Met deze wapens voelde hij zich zeer sterk en machtig. Hij beschouwde zijn spionagewerk hier met de vooruitziende blik van een geniaal veldheer. Hij wilde wachten tot de kerk leeg was en dan wilde hij teruggaan naar Zip en rapport uitbrengen over de verblijfplaats van Alfie. Dit was meer dan hem was opgedragen. Zip zou zeker tevreden over hem zijn. Het zou natuurlijk minder dramatisch zijn, om Alfie thuis dood te schieten, maar dat kwam er voor Cooch niet zoveel op aan. Het ging er om, die kleine griezel neer te leggen. Daar ging het nu om!


    Cooch peinsde er al een week over, sinds het ogenblik, dat Zip op het idee was gekomen. Er waren momenten geweest dat Cooch niet stil kon blijven zitten, van puur genoegen, als hij eraan dacht. Er waren twee tegengestelde emoties, die Cooch naar lichaam en geest beheersten, als hij aan dit plan dacht. De eerste emotie was de pure vreugde van het moorden. Het wond hem op tot het uiterste. Al honderdmaal had hij zich voorgesteld, hoe hij de trekker over zou halen en hoe Alfredo van de treden af naar beneden zou tuimelen. Cooch brandde van verlangen om te weten, hoe je je zou voelen, als je een ander mens doodschoot. Hij had er zichzelf van weten te overtuigen, dat deze moord Alfie's verdiende loon was. Tenslotte was hij bezig geweest met China. Dat was de tweede emotie en die was even opwindend als de eerste. Talloze malen had Cooch in de afgelopen week gefantaseerd over het contact van Alfie met China. Hij vroeg zich af wat Alfie precies gedaan kon hebben, en zijn oververhitte fantasie produceerde steeds weer nieuwe opwindende beelden. Alfie streelde de volle borsten van China, Alfie maakte de knoopjes los van China's bloes. Alfie die met beide handen onder de rokken van China ging, Alfie, die ...


    Al die fantasieën wonden hem enorm op en het waren beelden, die beladen waren met schuldgevoelens. Als Cooch 's avonds alleen in bed lag, dan dacht hij aan China en Alfie, dan drukte hij zijn hoofd in het kussen en hij dacht: Daarvoor moet de schoft vermoord worden!


    Daarvan was Cooch zeker.


    Alfredo Gomez moest dood.


    Cooch keek naar de laatste kerkgangers die naar buiten kwamen en hij dacht alweer aan Alfie en China en hij beet op zijn lippen en toen ging het met een rilling door hem heen, dat ze op hem zouden schieten.


    


    China kwam de trap af en ze trad naar buiten, in het felle zonlicht.


    Het was halfduister in het trapportaal en nu knipperde ze met haar ogen tegen het felle schijnsel. Ze wist, dat ze nog minstens vijf minuten tijd had en ze wilde beslist niet te vroeg verschijnen, hij moest niet denken dat ze al te happig was. Toch kon ze zich haast niet beheersen, haar voeten droegen haar, bijna tegen haar wil, in de richting van de cafetaria. Hij heette Jeff. Jeff. Jeff, klonk het door haar hoofd en haar hart klopte sneller, als ze aan de afspraak dacht. Ze hield het boodschappenmandje steviger vast, als ze eraan dacht. Ze had wat kip ingepakt en harde eieren en zout en vruchten en een thermosfles met ijskoffie en ze vroeg zich nu al af, of hij wel van kip hield.


    'Ha, China.'


    Ze knipperde weer met haar ogen en hield de hand boven het hoofd tegen de felle zon.


    'O, dag Cooch,' antwoordde ze en ze glimlachte en wilde om hem heen lopen, maar de jongen trad haar in de weg.


    'Ik dacht juist aan je,' zei Cooch.


    'Zo?' China keek op haar horloge. 'Cooch ... ik heb nu geen tijd om met je te praten. Ik moet...'


    'Over eh ... wat wij vandaag voor je gaan doen.'


    'Wat?' vroeg China. 'Ik begrijp niet...'


    'Alfie,' zei Cooch met een glimlach.


    'Alfie?' vroeg ze verwonderd. 'Alfredo bedoel je? Alfredo Gomez?'


    'Ja, ja,' knikte Cooch.


    'Wat is er dan met hem?' Ze keek weer op haar horloge. Ze moest nu opschieten. Met al dat politiegedoe in de straat moest ze een eind omlopen en daarom had ze geen tijd meer om...


    'We gaan hem... nemen,' zei Cooch zacht. 'Voor ... wat hij jou heeft gedaan.'


    'Wat?' vroeg ze weer.


    'Alfie,' herhaalde Cooch.


    'Jaja, Alfie... maar wat zei je?' Ze keek hem nu scherp aan. Ze had hem wel goed verstaan, maar wat hij zei was volkomen onzinnig.


    'Voor wat hij jou gedaan heeft,' zei Cooch.


    'Wat bedoel je?'


    'Dat weet je wel.'


    'Nee, dat weet ik niet.'


    Hij kwam naderbij en ze ging een stap achteruit. Nu kwam hij nog dichterbij en weer moest ze een stap achteruit gaan, bijna tot in het donkere portaal van het huis.


    'Je weet best wat hij gedaan heeft, China.'


    Ze keek hem nog eens scherp aan. Hij trok een raar gezicht, vond ze. Hij was nog heel jong en het kleine snorretje was belachelijk en ze had altijd gedacht dat hij... dat hij ... maar nu zag hij er anders uit... zo vreemd.


    'Ik heb een revolver,' zei hij zacht.


    'Een ... ?'


    'Een revolver, China.'


    'Ja maar ... wat...' Ze moest weer een stap achteruit gaan en nu stond ze in het portaal. Zijn gestalte tekende zich af in de deuropening, met de zon in de rug. Hij bewoog zijn hand. Even vergat hij wat hij deed. Toen zag ze het dof glanzende metaal van een revolver.


    'Een Luger,' zei Cooch.


    'Cooch ... wat... wat wil je daarmee doen?'


    'Alfie vermoorden,' antwoordde hij.


    'Verm ... ? Waarom? Waarvoor?'


    'Voor ... wat hij jou heeft gedaan.'


    'Hij heeft mij niets gedaan!' riep China.


    'Je weet best wat hij gedaan heeft, China.' Hij hield het wapen vlak voor haar gezicht. 'Je weet wat hij gedaan heeft.' Nu was ze echt bang. Ze wilde niet verder teruggaan in dit donkere portiek, maar hij kwam steeds naderbij en ze zag geen uitweg. Even had ze de neiging om de trap op te rennen en terug te gaan naar huis. Toen was het al te laat! Hij stond nu half naast haar en ze werd teruggeduwd, onder de trap, waar de vuilnisemmers stonden.


    'Cooch ... ik ... ik moet weg,' zei ze. 'Ik weet niet, waar je het over hebt. Alfie heeft mij niets gedaan. Als je boos op hem bent, omdat je denkt dat hij ...'


    'Dit heeft hij met je gedaan, China,' zei Cooch en hij stak zijn hand uit.


    Ze voelde de hand als een klauw op haar borst, ze gilde en trachtte los te komen. Maar hij hield vast, ze dacht dat hij haar de bloes van het lichaam zou scheuren. Ze zwaaide blindelings met de boodschappentas, ze sloeg naar hem, ze gilde en toen zag ze kans los te komen en ze rende naar buiten in het verblindende zonlicht, ze rende, ze gilde nog steeds, ook toen ze alweer tussen de mensen was.


    


    De ijscoman kwam de straat van de andere kant binnen. 'Pidaguas!' riep hij. Pidaguas! Koop een pidagua!'


    Zip, op zijn kist, zag de man met zijn karretje aankomen. 'Hé, Elena, moet je ijs?'


    'Heb je dan geld?'


    'En of,' zei Zip trots. 'Wat voor smaak?'


    'Citroen,' antwoordde Elena.


    'Ik ook citroen,' zei Juana.


    'O juist,' riep Zip lachend, 'nou mag ze me wel. Als er ijs gekocht moet worden, dan mag ze me wel. Goed zo ... ik ben de bink met de centen! Allemaal ijs!'


    Vanaf de kist riep Papa: 'Krijg ik ook ijs?'


    'Jij ook! Allemaal ijs! Vandaag pidaguas voor allemaal Hela ... maat... stop es effies, of heb je geen tijd voor mij?'


    Hij ging naar het wagentje en hij bestelde. Hij zag er tevreden en gelukkig uit. Hij keek niet eens naar al die rechercheurs, die nog geen twee meter van hem verwijderd stonden.


    'Andy ... waar zijn je mannen?' vroeg Byrnes.


    'Die komen, meneer.'


    Byrnes wendde zich tot Hernandez, die naar de eerste etage van het gebouw staarde. 'Bang, Frankie?'


    'Een tikkie,' antwoordde Hernandez.


    'Ik neem het je niet kwalijk,' zei de inspecteur. 'Rotzooi! De laatste keer dat we zo'n geval gehad hebben, was in 1931 met die boef eh ... Nelson O'Brien. Die zat in een flat aan de noordzijde. Ik was toen gewoon agent. Die heeft honderdvijftig agenten twee uur lang beziggehouden. We hebben zelfs gaten in het dak gemaakt en traangas naar binnen geworpen, maar de rotzak wilde niet opgeven. We hebben hem drie keer geraakt, maar de boef stond nog steeds overeind toen we binnenkwamen om hem te arresteren. Hij stond nog en hij vloekte, maar kogels had hij niet meer. Hij had zijn beide revolvers in zijn sokken verstopt... altijd in de hoop, dat hij later toch nog zou kunnen vluchten. Dat was me een opschudding!'


    Byrnes zweeg en hij keek Hernandez aan. 'Ik had er die dag helemaal geen pret in, Frankie.'


    'Waarom niet?'


    'Die vent... dat was Nelson O'Brien.' Hij zweeg even. 'Ik ... ben ook een Ier.'


    'Ja meneer,' zei Hernandez.


    'Maar één ding zeg ik je, Frankie. Die kerels, zoals die O'Brien, zullen mij er niet van weerhouden, elk jaar mee te lopen in de Ierse St. Paddy's Parade. Begrijp je, wat ik bedoel?'


    'Ja meneer.'


    'Goed,' zei Byrnes en hij aarzelde even. 'Wees voorzichtig op die verdomde brandladder. Ik zou niet graag een van mijn beste mensen verliezen.'


    'Ja meneer,' antwoordde Hernandez.


    Byrnes stak zijn hand uit. 'Succes, Frankie.'


    'Dank u.' Byrnes draaide zich al om, maar Hernandez riep hem nog eens aan: 'Dank u wel,' zei hij.


    


    Marge en Mary, de beide prostituees, kwamen op Frederick Block af. Block haalde juist zijn zakdoek uit zijn achterzak en hij wilde weer gaan vegen, toen hij met zijn elleboog tegen iets weeks stootte. Hij draaide zich onverschillig om en hij zag, dat die mollige weekheid bedekt was met rode zijde.


    'Dag,' zei Marge.


    O, dag, antwoordde Block. 'Wat een toestand, hè?'


    'Als je daarvan houdt...' zei Mary.


    'Hm ... nou ... ik vind het nogal opwindend,' zei Block. Hij keek brutaal in de jurk van Mary... Verdomd, dat meisje had wel...


    'Ik weet wel iets, dat opwindender is dan kijken als ze een goedkope boef doodschieten,' zei Mary.


    'En dat is?' vroeg Block en hij wist nu al zeker, dat dit meisje niet eens een bustehouder droeg.


    'Weet je niet wat ik bedoel?' vroeg Mary.


    'O ... ja ... ik kan me wel indenken, wat...'


    'Waar jij aan denkt, dat kunnen wij wel voor mekaar krijgen,' zei Mary.


    Block keek de meisjes nog eens even scherp aan. Met de blik van een expert fluisterde hij: 'Hoeveel?'


    'Een of twee?' vroeg Mary.


    'Allebei? Hm ... ja ... ik had niet eh ...'


    'Nou, denk er dan maar es even over na..


    'Dat doe ik al.'


    'Denk niet zo langzaam,' zei Marge.


    'Wij werken graag samen,' zei Mary.


    'De tweeling,' giechelde Marge.


    'Wij kennen trucjes ... die kennen ze in Parijs nog niet eens,' zei Mary. 


    Wij kennen spelletjes, die hebben ze nog niet eens uitgevonden,' zei Marge.


    'Hoeveel?' vroeg Block weer.


    'Vijftig voor de hele middag en dan is de brancard inbegrepen.'


    'De wat?'


    'De brancard. Om je naar buiten te slepen, als het gelukt is.' Block grinnikte. 'En hoeveel zonder brancard?'


    'Voor mij alleen vijfentwintig. Ik heet Mary. En dat is een koopje.'


    'Hm ... ik moet es even denken ..zei Block.


    'Schiet nou op,' drong Mary aan.


    'Kun je geen minuutje wachten?'


    'De liefde wacht geen minuut, meneer,' zei Mary.


    'In juli zeker niet,' voegde Marge eraan toe.


    'Vijfentwintig is mij te veel,' zei Block.


    'Twintig dan, schat. Twee tientjes ... goed?'


    'Oké,' zei Block.


    Mary wendde zich tot haar vriendin. 'Nou, ik ben dus bezet. En wat moet jij nou beginnen met al die liefde in je lijf, Marge?'


    


    Jeff Talbot wierp een laatste blik op de klok aan de muur en hij verliet de cafetaria.


    Het was kwart over twaalf.


    Ze was dus niet gekomen. Hij was een sufferd om ook maar een ogenblik te denken, dat ze zich aan de afspraak zou houden. Hij ging naar buiten, dankbaar dat hij vandaag zijn witte uniform droeg. Drommels, wat een hitte ... en waarom kwam ze nu niet? Wat voor de duivel... waarom was ze niet gekomen? Hij had best zin, iemand op z'n gezicht te slaan. Ja, dat zou fijn zijn ... iemand es lekker op zijn kop timmeren. Dan kom je eens één keer in je leven zo'n meisje tegen en dan... nou ja, verdomme! Woedend keerde hij zich om en hij ging weer in de cafetaria.


    'Ik ga er vandoor, Louise,' zei hij.


    'Wat?' vroeg Luis.


    'Ze is niet gekomen, ik ga weg.'


    'Best,' zei Luis en hij knikte. 'Ergens anders is het beter voor jou dan in deze buurt. Er zijn nog zoveel meisjes, zeeman.'


    'Ja, dat zeker,' zei Jeff grimmig.


    Hij ging weer naar buiten. Verdomd jammer, dacht hij... tja, nu had hij het bijna gevonden. Bijna ... in een tijd van tien ... of vijftien minuten had hij het bijna gevonden, maar hij had het van tevoren kunnen weten. De goeie dingen op deze aarde lopen je niet zo gemakkelijk in je mond. En toch ... het leek allemaal zo ... zo goed ... alleen maar een blik en dan meteen weten ... zonder verder iets te zeggen, weten dat...


    Weg ermee, verdomme!


    Hij ging naar buiten en het eerste wat hij zag, was Frederick Block met de twee meisjes van plezier.


    Marge knipoogde.


    Jeff zette zijn muts recht en hij ging recht op het drietal af. 'Zo zo,' zei hij.


    'Zin in een feestje?' vroeg Marge.


    Hij aarzelde nog even, hij keek snel de straat af, toen zei hij: 'Ja... verdomd... daar heb ik nou net zin in!' Hij nam Marge bij de elleboog en toen gingen die vier mensen de hoek om, de boulevard op.


    


    Twee jongens, met goudkleurige jakken aan, kwamen de straat in.


    Even stonden ze rond te kijken, met de handen op de heupen. Ze droegen allebei een zonnebril, ze hadden het haar opgekamd in een hoge kuif. De grootste van de twee, een jongen van een jaar of twintig, die zeker een negentig lang was, droeg een zilveren identificatieplaatje aan een kettinkje om de rechterpols. Hij heette Tommy. De andere jongen, eerder klein van stuk, had de bijnaam: Little Killer. Hij heette Phil. Hij had nog nooit iemand gedood, maar als je de naam hoorde, dan dacht je meteen aan een vent die voor de prijs van een ijsje een kerel open zou snijden. De lange jongen wenkte Phil en samen stapten ze op de kist af, waar de twee meisjes en Papa hun halzen stonden uit te rekken. 'Hela, jochie,' zei Tommy.


    Papa draaide zich om. 'Moet je mij hebben?'


    'Van die kist af,' zei Tommy koeltjes.


    'Wat?'


    'Hoor je hem niet?' vroeg Phil. 'Van die kist af. Wij willen kijken wat er te doen is.'


    Papa keek naar Sixto, die aan de andere kant van de kist stond.


    'Sixto,' riep hij, 'ga gauw ..Maar Phil gaf Sixto al een por, voor hij een stap kon doen.


    'Hier blijven, schatje,' zei hij.


    'Je moet hem geen pijn doen, Little Killer,' zei Tommy. Hij grinnikte. 'Alleen maar een beetje beschadigen, dat is genoeg.'


    'Zeg ... jullie ... waarom zoeken jullie ruzie?' vroeg Elena en ze keek voorbij de jongens naar de ijskar, waar Zip ijs stond te kopen.


    'Wie zoekt er ruzie?' vroeg Tommy vriendelijk. 'Little Killer en ik ... we hebben je vriendje alleen maar beleefd gevraagd, of hij als de bliksem van die kist af wil gaan. Dat is alles ... dat is geen ruzie zoeken!'


    'Nee, helemaal niet,' zei Phil.


    Op dit moment gaf inspecteur Byrnes de mannen op de daken een teken en de politie opende het vuur. Er werd zeer nauwkeurig geschoten met de bedoeling, Miranda weg te houden van de vensters. Aan de achterkant van de huizen kon men de echo van de schoten horen. Boven alles uit klonk het geluid van brekend glas. Miranda kwam toch even voor de vensters staan, net genoeg om een blik in de straat te werpen.


    Hij zag wat hij al verwacht had en toen trok hij zich terug in de etagewoning.


    


    De agenten van het 87e district bestormden het portiek, links van La Gallina.


    Miranda zag ze aankomen, een seconde voor hij wegdook. Inspecteur Byrnes leidde de aanval, hij schoot naar de vensters terwijl hij de straat over rende. Achter hem liepen Steve Carella, Andy Parker en een stuk of zes anderen, allemaal met een revolver in de vuist. Frankie Hernandez was de laatste. Eén voor een drongen de mannen het portiek binnen en Hernandez deed of hij ze wilde volgen, maar op het laatste ogenblik drukte hij zichzelf tegen de muur, rechts van het portiek.


    Inspecteur Frick, die het bevel voerde over de agenten in uniform van het 87e district, bracht de megafoon aan de mond en hij brulde:


    'Miranda, wij komen nu naar binnen! Wij trappen de deur in!'


    Uit de etagewoning kwam geen antwoord.


    'Wij komen naar binnen, Miranda! Wij komen nu de trap op!' riep Frick, en hij hoopte, dat Miranda erin zou lopen.


    In het portiek hurkten Byrnes, Carella en Parker op de traptreden. Zij hoorden buiten het schieten, zij hoorden de agenten schreeuwen, zij hoorden de kreten van de menigte, het geluid van versplinterd glas en hout, dat kapot sloeg onder de regen van fluitende en ketsende kogels.


    Frankie Hernandez kroop voorzichtig langs de vensters van La Gallina, op weg naar de brandladder.


    De menigte was plotseling stil geworden.


    Het enige wat men op de straat hoorde, was het geluid van de revolverschoten op de daken en vanuit de vensters tegenover de etagewoning, waar Miranda zich bevond.


    


    Haastig kwam zij de hoek om.


    Ze had nog tranen op haar wangen en haar bloes hing uit haar rok en ze dacht, dat ze nog steeds die hand voelde op haar borst. Het was twintig over twaalf en ze hoopte, tegen beter weten in, dat Jeff er nog zou zijn, dat hij zoveel vertrouwen in haar zou hebben, dat hij zou wachten. Vertrouwen ... waarin eigenlijk? Met de tranen nog op de wangen, stapte ze haastig de cafetaria binnen.


    Hij was er niet.


    Ze keek naar de ledige barkrukjes, toen wendde ze zich tot Luis en ze zei: 'Luis... er was een zeeman...' en Luis knikte dadelijk.


    'Die is weg.'


    'Ik kon niet op lijd wegkomen en ... met al die mensen en met de afsluiting in de straat..


    'Hij is weg,' zei Luis nog eens.


    Ze keerde zich haastig om en ze keek de straat in. Ze hoorde de revolverschoten, donderslagen op een zonnige zondag. 'China! Hela, China!'


    Ze hoopte plotseling op regen, echte regen ... alle hemelsluizen open en dan de koele regen ...


    'China! Hé ... hoor je me niet?'


    Regen ... die alles wegwist... die de straten wast, koele regen en ...


    'Hallo! China!'


    Ze keek plotseling op. 'Wat? O ... dag ..


    'Dag ... hoe is het met jou, China?'


    'Best,' zei ze. 'Heel best. Dank je.'


    'Jij ook ijs?'


    'Nee, nee, dank je wel, Zip.'


    Hij keek haar onderzoekend aan. 'Wat heb je?'


    'Niks.'


    'Heb je gehuild? Heeft iemand je lastig gevallen?'


    Ze schudde snel haar hoofd. 'O nee.'


    'Als iemand je ooit lastig valt, dan zeg je het maar,' zei Zip. 'Ik zal ze wel mores leren ... net als Alfie.'


    'Alfie laat je met rust!' riep ze plotseling op scherpe toon en vlammen sloegen uit haar ogen.


    'Wat?'


    'Wat wil je hem doen? Je hebt geen enkel recht, die jongen lastig te vallen.'


    'Verdomme ... ik ben niet bang voor hem,' zei Zip.


    'Dat heeft niemand gezegd.'


    'Hij heeft het er zelf naar gemaakt, dat is alles.'


    'Je weet heel goed dat hij niets gedaan heeft, Zip. Dat weet je!'


    'Hij heeft veel te veel gedaan! Ik zal hem ... ik zal hem krijgen en...'


    Nu barstte ze in snikken uit, luide, hartstochtelijke snikken. 'Wat is dat allemaal voor opschepperij van jullie?' riep ze uit. 'Wat moeten jullie toch allemaal de Flinke Vent uithangen? Kun je nooit eens gewoon doen... als een normaal mens?'


    Verbijsterd door die plotselinge hartstochtelijke uitbarsting, keek de jongen haar sprakeloos aan.


    'Wat is dat voor gedoe ... wat wil je de mensen laten zien?' riep ze en de tranen bleven langs haar wangen rollen. 'Wat wil je bewijzen? Moet het hier dan nog erger worden dan het al is? Wat is er aan de hand met jullie allemaal? Wat is er met jou aan de hand?'


    Hij staarde haar aan, hij was verlegen, volkomen in de war. Hij wilde haar aanraken, want hij wist niet dat deze huilbui zich al gevormd had op het ogenblik, dat Cooch een aanval op haar deed, dat ze de tranen nog had kunnen opkroppen toen ze zich naar de cafetaria haastte, in de hoop dat de zeeman er nog zou zijn, dat ze zich met geweld beheerst had, steeds nog met het wanhopig verlangen, dat de zeeman er nog zou zitten. Nu kon ze zich niet meer beheersen, maar van dat alles wist Zip niets af. Hij wist alleen, dat ze hartstochtelijk huilde, hij keek recht in een gezicht vol menselijke smart, hij had zoiets nog nooit gezien. Hij trok zelfs zijn hand terug, hij voelde dat dit geen ogenblik was om haar aan te raken, dat hij op dit ogenblik op geen enkele manier contact zou kunnen maken, dat hij hier tegenover het naakte verdriet stond en hij was hulpeloos.


    'Luister nou es,' zei hij, 'huil nou niet... wat is er nou?'


    'Beloof me dat je Alfie niets zult doen,' zei ze. 'Beloof me dat!'


    'Hoor nou es ... daarom hoef jij toch niet te huilen?'


    'Beloof me dat eerst!'


    'China ... zie je ... iedereen weet wat ik gezegd heb. Ik heb ze gezegd dat ik ..hij aarzelde: 'Ik heb overal rondverteld dat jij mijn meisje bent.'


    'Dat had je niet moeten zeggen.'


    'Weet ik wel. Ik bedoel... ik weet zelf heel goed, dat jij mijn meisje niet bent. Hou nou op met huilen ... wil je mijn zakdoek?'


    'Nee,' zei China snikkend. 'Ik huil helemaal niet.'


    'Hier dan,' zei Zip en hij gaf haar de zakdoek. 'Haast niet gebruikt.'


    Ze nam de zakdoek aan en ze snoot haar neus.


    'Wil je nou een ijsje?' vroeg Zip verlegen.


    'Nee Zip ... je zult hem niets doen, hè? Hij heeft mij niets gedaan, geloof me nou maar. Het is een goede jongen.'


    Zip gaf geen antwoord.


    'Als je die jongen iets doet, dan ... bega je een misdaad!'


    'Ben je nou ... boos op me?' Zip sprak nu heel zacht. 'Omdat... omdat ik gezegd heb, dat je mijn meisje bent?'


    'Nee, ik ben niet boos.'


    'Ik zal het niet meer zeggen,' zei hij zacht en vriendelijk. Hij haalde zijn schouders op. 'Ik weet niet eens, waarom ik het gezegd heb.' Hij dacht even na. 'Misschien ... alleen maar omdat je altijd zo vriendelijk bent, zie je?'


    'Dank je,' zei ze en ze glimlachte alweer een beetje. 'Hier ... kletsnat.' Ze gaf hem de zakdoek terug.


    'O, dat geeft niks. Doet er niet toe.' Hij haalde zijn schouders op. 'Gaat het nou een beetje beter?'


    'Ja, een beetje.'


    'China... je moet echt niet huilen. Het is niet goed om te huilen, behalve als er iets heel ergs gebeurt. Iets... als je iemand verliest of zo, van wie je houdt...'


    'Ik héb iemand verloren, Zip,' zei ze en haar ogen betrokken. Toen schudde ze haar hoofd. 'Beloofd, hè? Je hebt me beloofd ... met Alfredo ...'


    'Nou, nee, ik heb niet precies gezegd dat...'


    'Ik wil niet, dat jij in moeilijkheden komt,' zei ze zacht.


    Hij staarde haar sprakeloos aan, alsof ze Russisch had gesproken. Hij fronste de wenkbrauwen. Hij kon het niet begrijpen. Het hele denkbeeld was nieuw voor hem. Hij begreep ook niet, wat het haar kon schelen. Als ze nu verliefd op hem was geweest, zoals vele andere meisjes, maar dat was ze niet en Zip wist het heel goed. Hoe zat dat dan? Wat kon het haar schelen, wat er met hem gebeurde? Hij wist best dat ze de waarheid sprak. Hij wist, dat ze zich evenzeer zorgen maakte om hem, als om Alfie.


    'Ik moet erover denken,' mompelde hij.


    'Ja, denk er maar over. Alsjeblieft.' Ze gaf hem een vriendelijk tikje op de hand en ze liep weg.


    Hij keek haar na, met gefronste wenkbrauwen.


    'Pidaguas,' zei de man van het karretje.


    Zip knikte. De man had vijf bakjes ijs op een kartonnetje gezet. Zip betaalde en toen nam hij het stukje karton in beide handen. Nog steeds fronste hij zijn wenkbrauwen. Toen verdween de zorgelijke uitdrukking van zijn gezicht en hij ging terug naar de kist.


    Frankie Hernandez stond nu vlak onder de brandladder. 'Voorzichtig met die kogels,' dacht hij. 'Als jullie ezels nog een beetje lager mikken, dan raak je mij. Dat zou dan het einde zijn van dit “uitstapje”


    Hij stak de revolver in zijn holster en sprong op. Hij miste de onderste sport van de ladder en hij viel terug op het trottoir. Hij drukte zich plat tegen de muur en keek naar boven. Het salvo van de daken hield Miranda verwijderd van de vensters. Hij sprong weer omhoog en nu bereikte hij de onderste sport van de brandladder. Toen trok hij zich omhoog en hij begon te klimmen. Meteen begon de ladder naar beneden te zakken en dat was geen verrassing voor de rechercheur, want hij kende de constructie. Wel begon de verroeste ladder luid te piepen en te knarsen, maar dat geluid werd gelukkig overstemd door het geknal van de schoten. Hernandez haalde de revolver nu weer te voorschijn en toen besteeg hij de rest van de ladder.


    De mensen in de straat keken zwijgend toe.


    De revolvers zaaiden dood en verderf tegen de voorzijde van het huis.


    


    Zip glimlachte nog steeds toen hij bij de kist kwam, hij dacht nog aan wat China gezegd had. Hij had een vreemd gevoel van opluchting, alsof... alsof een zware last hem van de ziel was genomen. Toen hoorde hij de stem:


    'Nou, is dat niet reuze aardig? Een van die Latin Purpels heeft ijs voor ons gekocht.'


    Hij keek op. Hij herkende meteen de goudkleurige jakken en het woord 'Royal Guardians' schoot hem door het hoofd. Nu mocht hij niet bang zijn, dat wist hij, maar toch voelde hij de angst in zijn maag.


    'Ha ... hallo, Tommy,' zei hij.


    'Dag Zip,' antwoordde Tommy. 'Je bent net op tijd. Zeg es, dat die jongen van jou van de kist afgaat.'


    'Ja, maar ...' Zip zweeg en beet op zijn lippen. Het kartonnetje met ijs woog hem plotseling zwaar in de hand. 'Ja, maar ... maar dat is mijn kist. Ik heb die kist zelf gehaald van ...'


    'Die kist is van wie erop staat,' zei Tommy. 'Wij gebruiken die kist nou.'


    'Kom nou, Tommy... wat moeten we ruzie maken,' zei Zip. 'Kunnen we niet samen ... ?'


    Tommy maakte een handige beweging, hij stak zijn vuist snel in de broekspijp van Papa en hij smeet hem naar beneden op de straat. Zip stond daar met zijn handen vol ijs, zijn hoofd was nog vol nieuwe indrukken, na het gesprekje met China, en hij voelde zich zeer hulpeloos; hij vroeg zich af wat hij doen moest, wat hij nu ...


    'Weg!' riep Phil.


    'Nou, kom Phil... kunnen we niet... ?'


    'Little Killer!!' verbeterde Phil hem.


    'Ja, goed, kunnen we niet..


    'Weg!' zei Phil grof.


    Plotseling deed hij een aanval op Zip. Tommy en hij hadden zich samen geoefend en hij stak zijn benen al uit. Zip struikelde, hij sloeg bijna achterover en de bakjes met ijs kwamen op de straat terecht. Hij kwam meteen overeind en hij stak zijn hand in zijn zak. Hij had nu maar één doel... hij moest de zaak redden. Wat China ook gezegd had, op dit ogenblik vergat hij het. Hij wist alleen, dat hij bedreigd werd door twee vijanden, dat zij met hun tweeën waren en dat hij kwetsbaar was. In zijn zak sloot zijn hand zich om het mes en hij dacht alleen maar: 'Hier moet ik tussenuit zien te komen!'


    'Geen mes, Zip!' zei Tommy vriendelijk.


    Zip zag meteen, dat Tommy de hand ook al in zijn zak had. Toen zag hij, dat Phil gereed stond voor de aanval. Even aarzelend keek hij van de ene jongen naar de andere. Elena, op de kist, begon zenuwachtig te giechelen. Tommy grinnikte en toen lachte hij mee en Phil lachte ook en hun gelach was een triomf. Toen Zip dat hatelijke lachen hoorde, begon hij te beven. Hij wilde vechten, hij wilde die twee vernielen, hij wilde er met zijn mes op af gaan, hij wilde ze laten zien wie hij was, wie ze daar uit stonden te lachen. Maar de angst zat in zijn maagholte als een bal vette zwarte wormen en hij wist dat hij het mes zou laten waar het was. In zijn machteloze woede drongen de tranen hem snel naar de ogen, maar tranen mochten ze niet zien en hij draaide zich vlug om en hij schopte een van de bakjes met ijs door de straat.


    


    Toen zag hij Hemandez op de brandladder.


    Hernandez drukte zich plat tegen de muur, langzaam schoof hij langs het eerste venster, toen langs het tweede, met de revolver in de hand, toen aarzelde hij even en daarna kroop hij tot onder het derde venster.


    Hij bracht zijn revolver in positie.


    Zip begreep meteen, wat de bedoeling was van deze manoeuvre.


    Brandend van schaamte en verontwaardiging stond hij daar, alsof hij uit elkaar zou springen. Hij wilde die rotlui laten zien, dat ze hem niet te na moesten komen, hij wilde vechten, schoppen en slaan, iets doen om de schaamte de baas te worden, die door hem heen trok, die hele straat laten zien, dat hij Zip was ... Zip ... Zip ... Z .. I .. P! Hij keek naar de vensters op de eerste etage en zonder te weten, wat hij deed, bracht hij de handen aan de mond en hij gilde: 'Pepe! Kijk uit! De brandladder!'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 13


    


    Toen Hernandez die kreet hoorde, kon hij eerst zijn oren niet geloven. Zijn eerste reactie was, in de straat te zoeken wie er geschreeuwd had, toen begreep hij, toen voelde hij, dat Miranda, daar binnen, zich snel had omgedraaid. Hij zag Miranda, hij zag de blik in zijn ogen en hij had de vinger al aan de trekker, maar hij was te laat, want hij hoorde nog net de schoten en toen sloeg er iets tegen hem aan en hij viel. Hij was tot vlak onder het venster geweest en zo kwam het, dat hij maar één meter viel op het ijzeren platform van de brandladder, maar hij had een gevoel, dat hij urenlang door een duistere, oneindige ruimte viel en hij had het gevoel, dat hij tegen de ijzeren trap sloeg met de kracht van een meteoor, die de oppervlakte van de aarde ramt.


    Hernandez had twee kogels in de borst.


    Hij was nog nooit eerder geraakt, niet tijdens de landingen op Iwo Jima en evenmin in al die jaren bij de politie. Hij had vele gewonden gezien, héél veel gewonden, toen hij in dienst was in het leger, maar hij had nooit verband gelegd tussen de wond en de gebeurtenis, die de oorzaak was van de wond. Als kind had hij spelletjes gespeeld: rovertje en indiaantje en cowboy, en dan maar schieten, jongens ... Piew, piew! Jij bent dood! Er was altijd iets van blijven hangen, iets van een spel, dat nooit ernst zou worden. Zelfs bij de aanblik van die open, gapende wonden was er iets blijven hangen van de glans van het spel in de jeugd. Nu wist hij, dat deze opvatting niet klopte en voor het eerst van zijn leven vroeg hij zich af, hoe hij aan die dwaze gedachten was gekomen. Er was iets tegen hem aan geslagen, maar het drong nauwelijks tot hem door, dat hij de kogels nu in zijn lijf had. Hij had wel eens een ferme opstopper gekregen, zodat zijn adem weggeslagen werd, hij kende dat gevoel heel goed. Hij had ook eens een klap gehad van een opzichter op een bouwwerk, die plotseling gek was geworden, een klap met een ijzeren hamer en hij herinnerde zich nog heel goed de plotselinge, scherpe pijn van ijzer op zijn vlees. Hij had die klap met zijn schouder opgevangen, maar aangeschoten was hij nog nooit. Hij wist nu heel duidelijk, dat een man die een kogel in z'n lijf gekregen heeft, geen mal gezicht trekt om zich dan handig te laten vallen, zoals in de film. Hij wist, dat een kogel een mens raakt met de kracht van een stoomlocomotief en hij wist, dat één enkele kogel een man van de sokken slaat. Zo simpel is dat. Misschien dat niet iedereen die geraakt wordt over de kop slaat, maar Hernandez sloeg wel over de kop en nu lag hij op de brandladder.


    Hij voelde de klap, de schok, toen viel hij door de ruimte, zonder er iets tegen te kunnen doen. Nu smakte hij tegen het ijzer van de trap en hij kon niet eens zijn armen uitstrekken om de val te breken.


    Toen stond hij plotseling in brand.


    Het vuur omgaf hem van alle kanten, het begon in zijn rug, bij de twee gapende gaten waar de kogels zijn lichaam verlaten hadden, en toen sloegen de vlammen over naar de twee kleinere gaten waar ze binnengekomen waren, en toen stond zijn gehele borstkas in brand en toen zijn schouders, zijn hals en zijn keel, zijn hoofd... alles was één laaiend vuur. Hij kon haast geen adem meer halen, hij snakte naar adem en hij had zijn mond wijd open. Vaag besefte hij, dat een van de kogels door een van de longen was gegaan en toen begon het bloed al uit zijn mond te lopen en hij dacht eerst, dat het speeksel was, tot hij de kleur zag op zijn hemd, en toen kreeg de doodsangst hem te pakken.


    Hijgend naar adem, zijn hele lichaam één groot brandend vuur, de pijn als met lekkende vuurtongen door hem heen, zo kreeg de angst hem te pakken en die bleef zitten branden achter zijn ogen. Hij had een gevoel, alsof een paar sterke duimen zijn oogballen van binnenuit naar buiten drukten, en nu liep er nog meer bloed uit zijn mond. Duizelig vroeg hij zich af, of hij nu dood zou gaan.


    De duimen bleven tegen de oogballen drukken en toen omhulde de duisternis hem, even werd het weer wat lichter en toen weer helemaal donker. Hij hoorde nog het geschreeuw in de straat. Hij vroeg zich nog af, of ze die vent te pakken hadden die geschreeuwd had. Hij wilde overgeven.


    De misselijkheid begon diep in zijn maag, toen drong het zuur op in zijn keel en toen draaide de hele brandtrap en de hemel wentelde rond, sneller en sneller en hij stikte bijna in zijn eigen bloed en eindelijk verloor hij het bewustzijn.


    


    De jongens waren verdwenen als Arabische paardendieven. Zip had meteen de spat gezet toen hij geschreeuwd had, hij drong zich tussen de mensen door en hij was de hoek al om. Papa en Sixto volgden, toen ze begrepen wat er gebeurd was. Ze waren alle drie verdwenen, toen Byrnes, Carella en Parker uit het portaal stormden.


    Byrnes wendde zich meteen om naar de brandladder. 'Frankie,' riep hij. 'Frankie!' Er kwam geen antwoord.


    'Wat is er gebeurd?' vroeg Parker en de adem stokte hem in de keel. 'Is-ie dood?'


    'Weet ik niet. Hij ligt daar. We moeten hem naar beneden halen.' Hij staarde plotseling naar het trottoir, onder de brandladder. 'Goeie god ... Jezus ..


    'Wat?' vroeg Carella.


    'Bloed,' zei Byrnes zacht, met iets van devotie in zijn stem, 'allemaal bloed, dat naar beneden loopt...'


    De droppels liepen in een klein straaltje naar beneden en op het trottoir vormde zich al een bloedplasje.


    'We moeten hem daar afhalen,' zei Byrnes.


    'Dat was weer zo'n jongen,' zei een van de agenten, 'die Miranda gewaarschuwd heeft.'


    'Ja, de jongens,' zei Byrnes en hij schudde zijn hoofd. 'Soms denk ik wel es, dat we in deze wijk meer last hebben met de jongens dan met alle beroepsdieven samen.'


    'Nee, dat zijn de jongens niet,' zei Parker en hij keek als gebiologeerd naar het druppelende bloed. 'Het zijn de ouders. Als die hier komen, kennen ze de taal nog niet eens. Wat kun je dan verwachten?'


    'Mijn ouwe heer had een accent, dat je kon snijden met een broodmes,' zei Byrnes. 'Wat heeft dat nou te maken met... ?'


    'Inspecteur ... wat zei u daar van de jongens?' riep een reporter van achter de versperring. 'Over de jongens?'


    'Dat is niet voor publicatie.'


    'Denkt u, dat de jongens hier net zo zullen opgroeien als Pepe Miranda?'


    'Nee, dat heb ik niet gezegd en dat denk ik ook niet.'


    'Wat denkt u dan wel, inspecteur?'


    'Ik denk, dat daar een man ligt dood te bloeden op die brandtrap en ik denk, dat hij eraf moet, anders heeft hij geen kans meer en ik denk, dat jij beter je kop dicht kunt houden, voordat ik deze hele buurt sluit voor de reporters.'


    'Nou, nou, maak u niet zo kwaad,' zei de reporter. 'Ik moet toch iemand de schuld geven van wat er gebeurd is?'


    'Iemand? Wat willen jullie dan verdomme? Dit hier is geen circus van Barnum en Bailey! Geef Miranda de schuld ... geef Hernandez voor mijn part de schuld... hoewel die misschien al dood is, wie weet.'


    'Het leven is goedkoop, inspecteur,' zei de reporter.


    'Zo? Geef dan je eigen achterste maar de schuld! En laat me met rust!' Woedend stapte Byrnes op de radioauto af.


    'Nou, nou,' zei de reporter ietwat spottend. 'Die heeft ook een laag kookpunt, hè?'


    'Hij werkt al jaren in deze buurt,' zei Parker. 'Het is hier nu niet bepaald het Paradijs.'


    'Ik wil alleen maar wat meer weten van Miranda,' zei de reporter. 'Voor de rest... niemand die werkt, heeft het gemakkelijk.'


    'Wou je wat meer weten van Miranda?' vroeg Parker. 'Kijk dan maar goed om je heen. Je ziet al die mensen? Miranda is het eindproduct! Je hoeft heus niet naast hem te zitten in die flat, om te weten wat voor iemand hij is. Kijk maar goed om je heen, maat. Dan kun je Miranda zien in elk stadium van zijn ontwikkeling.' Hij knikte wijsgerig. 'Kijk maar goed om je heen,' toen volgde hij de inspecteur.


    


    Tommy en Little Killer zagen Cooch, op het ogenblik, dat deze de hoek om kwam.


    'Hé, Tommy,' zei Phil. 'Daar heb je er nóg een.'


    'Nog een wat?'


    'Een van die Latin Purpels. Als de smerissen die in de gaten krijgen..


    'Roep hem hier,' zei Tommy.


    'Waarvoor?'


    'Seintje geven. Of wil je dat ze hem grijpen?'


    'Kan mij dat schelen? 't Is een griezel.'


    'Griezel of niet, ik geef die smerissen geen kans. Roep hem hier naar toe.'


    Phil haalde de schouders op. 'Hela ... jij, ja jij! Kom es!' Cooch, die Zip zocht tussen de mensen, schrok toen hij de twee goudkleurige jakken zag en hij aarzelde.


    'Kom hier!' zei Phil.


    Cooch kwam schoorvoetend nader. 'Moet je mij hebben?'


    'Ja. Hoe heet je ook weer?'


    'Ik?'


    'Ja, wie anders. Ik ben je naam vergeten. Hoe heet je?'


    'Cooch.'


    'O ja, Cooch, dat klopt.' Phil knikte. 'Cooch ... dit is Tommy Ordiz, hij is de oorlogsraadgever van de Royal Guardians. Hij heeft misschien een tip voor je.'


    'Wat voor tip?' vroeg Cooch wantrouwig.


    'Waar je koffie moet kopen,' zei Phil en hij lachte luid. 'Geen grapjes,' waarschuwde Tommy. 'Cooch... moet je die tip hebben of niet?'


    'Geen grapjes ..begon Phil nijdig.


    'Kop dicht!'


    'Ik wou juist...'


    'Kop dicht!'


    Phil zweeg. Hij stak zijn handen in zijn zak en nijdig keek hij naar Tommy.


    'Moet je die tip hebben, Cooch?' vroeg Tommy weer.


    'Hangt ervan af.'


    'Een beste tip. Ik wil je helpen.' Hij wachtte even. 'Doe als de bliksem dat paarse jak uit.'


    Cooch aarzelde even, toen vroeg hij: 'Wie zegt dat?'


    'Dat is een goeie raad. Gauw ... doe dat jak uit!'


    'Waarom?' vroeg Cooch weer wantrouwig. 'Dan kun jij zeggen, dat ik doe wat jij mij beveelt, hè?'


    'Och vent, doe toch niet zo oneindig stom. Ik heb wel wat beters te doen.'


    'Laat hem toch gaan,' meende Phil. 'Straks komt hij er zelf wel achter.'


    'Van mij geen jak,' zei Cooch.


    'Hoor nou,' begon Tommy weer en hij deed zijn best om de zaak duidelijk te maken, 'als jij dat paarse jak aanhoudt...'


    'Dat hou ik aan. Mij zal niemand vertellen, wat ik aan zal houden en wat ik uit zal doen.'


    'Nou?' vroeg Phil. 'Wat zeg ik je? Laat dat griezeltje zelf maar zien, wat...'


    'Nee, Phil, wacht even,' zei Tommy. Er kwam een harde, ijskoude blik in zijn ogen en ook in de toon van zijn stem. Hij keek Cooch van onder tot boven aan, toen zei hij: 'Jij moet oppassen, wat je zegt, jochie.'


    'Ik hoef nergens voor op te passen,' zei Cooch. Hij wist niet, of hij bang was of niet. Nee, hij was niet bang. Met vier geladen revolvers in de band van je broek kun je niet bang zijn. Maar hij wist ook wel, dat hij bezig was, twee van de leden van de keiharde Royal Guardians te tarten. Hij moest haast wel van zichzelf denken, dat de angst hem te pakken had. En toch was hij niet bang.


    Tommy stapte van de kist af. 'Jongen,' zei hij, 'jij bent me veel te los in de mond. Je moet oppassen, dat je mond niet overloopt.'


    'Let jij maar op je eigen mond,' zei Cooch.


    'Dus je vraagt erom, hè? Voor jou is de dag niet compleet, als we niet eerst even je arm gebroken hebben, hè?'


    'Ben je klaar met je opschepperij?' vroeg Cooch. 'Ik heb haast.'


    Tommy trad hem in de weg. 'Blijf staan, jongen!'


    'Tommy,' waarschuwde Phil. 'Er loopt hier miljoen smerissen rond!'


    'Kop houden!' zei Tommy kortaf, zonder zijn blik van Cooch af te wenden. 'Ik geef je netjes en beleefd een kans, dat jak uit te trekken, nietwaar, Cooch? Ik heb je gevraagd voor je eigen bestwil. Goed. En nou doe je dat jak uit, omdat ik het je zeg!! Nou, wat doe je?'


    'Wat doe je?' bauwde Cooch hem na.


    'Je trekt het uit, of ik zal het van je rug snijden!!'


    'Best. Moet je proberen.'


    'Ik hou wel van jouw soort,' zei Tommy en hij deed een stap op Cooch toe en stak de hand al in zijn zak. 'Jij bent precies het soort griezeltje, dat ik ...'


    'Blijf staan!' siste Cooch. 'Blijf daar staan. Ik heb vier ijzers onder mijn jak en ik zweer je dat ik weet, hoe ik ze gebruiken moet.'


    Tommy bleef meteen staan, hij vroeg zich af of dit bluf was of niet. Het leek geen bluf. Cooch sloeg de ogen niet neer, zijn mond was een dunne, harde lijn.


    'Nou, kom op, held,' zei hij vol zelfvertrouwen.


    'Laat 'm gaan, Tommy,' zei Phil zenuwachtig en hij keek weer naar de vele agenten in de straat.


    Tommy keek Cooch nog even aan, toen zei hij: 'Hier hebben we dan een reuze vent met een ijzer, Phil. Jij voelt je een hele piet, wat? Dan heb ik nóg een goeie raad voor jou. De raad van een welmenende vriend. Kom van nu af aan nooit meer op straat zonder... zo'n ding. Want heus, vrindje ... dat zal je nodig hebben. Dat zal je erg nodig hebben.'


    'Dank je wel, laffe hond,' zei Cooch. Hij grinnikte en toen draaide hij zich op zijn hielen om en op een drafje liep hij weg naar de hoek.


    'Cooch, hè?' zei Tommy. 'Cooch heet die vent.' Hij knikte woedend. 'Oké. Cooch. We zullen wel es zien, Cooch ...'


    'Die is gek!' zei Phil en hij schudde zijn hoofd. 'We willen hem een dienst bewijzen en hij behandelt ons zo.' Hij schudde weer zijn hoofd. 'Heb je niks aan, om vriendelijk te zijn voor anderen.' Hij keek naar de twee meisjes.


    'En jullie ... grietjes ... blijven jullie daar de hele dag op die kist staan?'


    'Wat moeten we anders doen?' vroeg Elena.


    'We kunnen naar mijn huis gaan,' zei Phil. 'De oudjes zijn uit. Dan rollen we het kleed terug in de kamer, en dan kunnen we dansen, hè?'


    'Hm, ik weet niet...' zei Elena. 'Juana?'


    'Ik weet niet... wat denk jij?'


    'Het is te warm om te dansen,' zei Elena.


    'Nou goed, laten we dan eerst een biertje gaan kopen,' zei Phil. 'Wat heb je er aan, voor de donder, om hier rond te blijven hangen? Of weten jullie nog niet wat er gaat gebeuren?'


    'Nee, wat dan?'


    'Straks ... dan schieten ze Pepe dood,' zei Phil kalmpjes. 'Wat denk je anders? Dat-ie er tussenuit komt?'


    'Kan toch,' zei Elena.


    'Geen schijn van kans.'


    'Waarom?'


    'Omdat de film een net slot moet hebben,' zei Phil. 'De film moet een Moraal hebben. De slechte knaap kan nooit winnen. Misdaad mag niet lonen. Anders wordt de film niet goedgekeurd.' Hij lachte luid. 'Hè, Tommy, dat snap je toch ook wel? De filmkeuring ...'


    'Ja ja, ik snap je wel,' zei Tommy, die nog steeds kwaad was. 'Die rotjongen met zijn ijzer! Dan wil je iemand helpen en...'


    'Kom, meisjes,' zei Phil. 'Wij stappen maar op, hè?'


    'Nou, Juana?' vroeg Elena.


    'Mij goed,' zei Juana.


    'Mooi zo,' zei Phil en hij hielp de beide meisjes van de kist naar beneden. 'Geloof mij maar ... hier verknoeien we onze tijd ... dat kan nog lang duren ... er zal Pepe niets overkomen, ze schieten hem alleen maar dood.'


    


    Als de politie even zeker van de uitslag van de strijd overtuigd was geweest, dan zouden er op deze dag wellicht geen traangasbommen gebruikt zijn. Wat Phil nu ook dacht over het onvermijdelijke einde van een gangsterfilm, het stond toch maar vast, dat Pepe Miranda nog gisteren ontsnapt was uit een goed bewaakte etagewoning, dat hij vandaag al twee man had neergeschoten en dat het best mogelijk was, dat er nog meer slachtoffers zouden vallen, een paar rechercheurs of zelfs een paar gewone agenten, voor er een einde kwam aan de feestelijkheden. Er bestond verder in theorie altijd nog de mogelijkheid, dat hij tóch nog zou weten te ontsnappen, dat hij de politie voor het lapje zou houden, alle filmkeuringinstanties van de hele wereld ten spijt.


    Hoe dit zij, de politie nam nu geen enkel risico meer. Een man was al weg in de ziekenwagen en een tweede lag langzaam en rustig dood te bloeden ... druppel voor druppel op het trottoir onder hem. Dat leek dan wel voldoende voor deze dag.


    De politie stelde zich aan de overzijde van de straat op in formatie, net als de Hessen in de Burgeroorlog in Massachusetts in 1777. Er werd gewacht op het bevel: 'Vuur!' om een nieuw salvo te lossen op de vensters, zodat Miranda weggedreven zou worden van de ramen en de volgende rij politiemannen een salvo traangasbommen naar binnen kon jagen, hr was wel niets zo triest als een huilende boef, en al die helden zouden met pijn in hun hart toekijken, als Miranda in tranen uitbarstte, maar zo gaat dat met traangas. Inspecteur Byrnes gaf een teken naar de daken en het salvo werd afgevuurd. Er was nu geen splinter glas meer om kapot te schieten, en zelfs de houten sponningen van de vensters waren doorzeefd van kogels, maar nu kwamen de stenen rond de vensters aan de beurt. Stukken rode baksteen vielen naar beneden en Hernandez, die nu volkomen stil lag, werd bedekt met een laag rood poeder.


    'Klaar?' zei Byrnes tot de mannen in de straat. 'Begin maar! Mik op de ramen en smijt zoveel bommetjes naar binnen, als je maar kunt.'


    De mannen gaven vuur. De traangasbommen vlogen in een boog naar de vensters. Van binnen hoorden de mannen het gebrul van Miranda, een gebrul als van een gewonde leeuw. Het siste en toen puilde de rook al naar buiten en toen weer sissende ontploffingen en plotseling stroomde het traangas bij dikke wolken uit de ramen. Deze bommetjes veranderen telkens van richting, ze renden door de woning, als ratten zonder kop, ze schoven en wentelden over de vloer, zodat niemand ze kan krijgen om ze weer naar buiten te werpen. In de hele straat rook het naar appelbloesem en de menigte snoof. Miranda stond nu luid te vloeken, toen brulde en gilde hij. Hij moest wel bij de vensters komen, maar een Thompson-geweer dreef hem weer terug en en passant werd de halve muur van het gebouw weggerukt. Toen hoorde men plotseling een zachte plof midden in de straat en de geur van appelbloesem werd opeens heel sterk. Andy Parker deinsde terug en hij balde zijn vuist tegen een agent en hij brulde: 'Hé daar, stomme idioot! Verdomde ezel van een idioot!'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 14


    


    Tja, je kunt het de mensen niet kwalijk nemen dat er ongelukken gebeuren. De mensen maken elke dag ongelukken en een agent is ook maar een mens en als een geweer ketst, dan ketst het en dat is dat. Een traangasbommetje behoort netjes door de lucht te vliegen, maar als het nu volkomen onberekenbaar naar de straat duikt en daar ontploft, dan is dat een ongeluk en niets anders. Misschien had Parker wat verder achteruit moeten gaan, toen de agent begon te vuren. Maar ongelukken kunnen nu eenmaal gebeuren en Parker stond vlak bij die schutter en vlak bij het bommetje toen het explodeerde, zodat hij de volle laag kreeg, voor dat bommetje als een dolle rat op de menigte afschoot. Traangas is nu eenmaal geen Chanel 5. Zeker niet, als het bommetje recht in je gezicht ontploft. Parker's ogen begonnen meteen te branden, half verblind tastte hij naar zijn zakdoek, hij vloekte tegen de agent en hij begin de fout, het gif nog dieper in zijn pijnlijke ogen te wrijven.


    Hij brulde nu als een baby, hij wankelde weg in de richting van de cafetaria, met de zakdoek voor zijn ogen. Achter zich kon hij de mensen horen gillen, toen het bommetje kriskras tussen de menigte door schoot. De mensen begonnen te hoesten en te protesteren, Byrnes brulde nieuwe bevelen naar de agenten, maar Parker sloeg er geen acht op. Hij wist alleen, dat zijn ogen in brand stonden.


    'Luis!' brulde hij. 'Luis!' Hij tastte zich een weg naar de toonbank, met de zakdoek voor zijn gezicht.


    'Luis ... waar ben je?'


    Geen antwoord. Parker trok de zakdoek weg, hij probeerde iets te zien, door zijn tranen heen, maar hij zag alleen verwrongen vormen, glinsterende, fonkelende lichtstralen. 'Luis!' riep hij weer. 'Beetje water! Kan geen bliksem meer


    zien!' Hij begon bang (c worden. Waarom gaf Luis geen antwoord? Wilde I nis hem niet helpen? 'Luis! Waar ben je dan toch? Help nou even! Water! Luis ... Luis!'


    Daar verscheen Luis op een drafje, achter uit de zaak. Angstig keek hij de rechercheur aan. 'Qué pasa?' vroeg hij. 'Qué pasa?'


    'Waar blijf je dan toch, stomme mulat!' brulde Parker. Dat woord had op Luis de uitwerking van een revolverkogel. Dat woord sloeg hem om de oren, het echode door zijn hersens, het maakte hem volkomen onmachtig. Daar stond hij, met de armen langs de zijden, hij kon alleen nog maar staren naar Parker.


    'Luis!'


    'Si?'


    'In godsnaam ... geef me water. Gauw ... water!'


    'Si,' zei Luis. Half verdoofd ging hij naar de kraan.


    'Gauw!'


    In de straat was weer een pauze ingetreden, er werd niet meer geschoten en dikke wolken traangas stroomden uit de verbrijzelde vensters en bleven hangen in de stille zomerlucht. De mensen hielden zakdoeken voor ogen en mond en zij scholden op de politie. Luis bracht een grote bak vol water. Parker tastte er blindelings naar, hij vond de kom met zijn handen, toen doopte hij de zakdoek en zijn handen in het water. Luis keek zwijgend naar hem. Parker waste zijn ogen en de huid rond de oogkassen, hij bromde wat, hij bleef wassen en betten en wrijven. Eindelijk droogde hij zich af, met een droge punt van de zakdoek, en hij hief het hoofd op. Luis stond hem nog steeds zwijgend aan te staren.


    'Qué pasa, maricón?' vroeg Parker en hij grinnikte, waarna hij een vuil Spaans woord gebruikte.


    'Niks,' zei Luis. Vermoeid schudde hij zijn hoofd. 'Niks.'


    'Wat is er nou?' vroeg Parker schuldbewust, maar hij grinnikte nog steeds.


    'Wat is er nou, cabrón!' Nog een vuil Spaans woord, maar Luis glimlachte niet.


    'De nada,' zei Luis. 'Niks.'


    'Boos op me? Omdat ik ... zo tegen je geschreeuwd heb? Is dat het? Man ... ik had een gevoel, dat mijn ogen in brand stonden. Je hebt mij het leven gered ..


    'Ja, dat zal wel,' zei Luis toonloos.


    Parker voelde zich plotseling niet meer op zijn gemak. 'Kom nou,' zei hij. 'Dat is toch geen doodzonde ... als iemand es even schreeuwt? Tussen vrienden ... ?'


    Buiten nam inspecteur Byrnes de megafoon weer ter hand: 'Miranda! Kun je mij horen?'


    'Wat moet je, rotzak?' brulde Miranda en hij hoestte rauw. 'Miranda ... nu komt het! Kom je naar buiten of niet, of moeten we het verder uitschieten?'


    De stilte duurde geruime tijd. Parker was alweer buiten. Luis keek hem na.


    'Wat doet-ie nou, voor de drommel?' vroeg Parker aan Carella. 'Waarom gaan we nou niet naar binnen? Ik wed, dat hij daar binnen geen bliksem meer zien kan.'


    'De inspecteur wil geen schietpartij meer, als het niet absoluut noodzakelijk is,' antwoordde Carella.


    'Waarom geven we die boef nog een kans? We kunnen nu naar binnen gaan ... in twee tellen hebben we hem!'


    'En als hij weer in de straat gaat schieten?'


    'Wat dan nog?'


    'Moeten er nog meer mensen gewond worden?'


    'Ik wil Miranda hebben.'


    'En na Miranda ... wat dan?' vroeg Carella.


    'Wat bedoel je?'


    'Wanneer zal er eens een einde komen aan die privé-strafexpeditie van jou?'


    'Wat verdomme ...'


    'Wanneer zul jij eindelijk eens vergeten, dat je een pak op je donder hebt gehad. Parker?'


    'Wat voor pak op mijn ...'


    'Je weet best waar ik het over heb.'


    'Oké. Dat zal ik nooit vergeten,' brulde Parker. 'Goed? Nooit! Toen heb ik een lesje geleerd en alleen een smeris zou...'


    'Wat voor lesje, Parker?'


    'Ik heb geleerd, dat je in deze rotwijk geen hond kunt vertrouwen, zie je.'


    'En je hebt geleerd om bang te zijn,' zei Carella.


    'Wat?'


    'Ja, je hebt me best verstaan. Je bent bang.'


    'Hoor es, vrind, je kunt beter nu ophouden, dan ... ik heb nog niet vergeten, dat jij...'


    'Wanneer zul jij eens achter de echte boeven aan gaan, Parker? Wanneer zul je de dronkaards en de kleine boefjes eens met rust laten? Wanneer ga jij de grote boeven achter de broek?'


    'Ik doe mijn plicht!' brulde Parker. 'Ik hou de straat schoon.'


    'Ja, je ruimt de verkeerde vuilnis op.'


    'Hier is alles vuilnis.'


    'En daar ben jij bang voor! Je bent bang, dat je nóg eens een pak op je donder zult krijgen!'


    'Zeg, rotzak, ik heb je gewaarschuwd, dat...'


    'Miranda, ik wacht!' riep Byrnes door de megafoon en de beide rechercheurs zwegen. Carella stond daar met gebalde vuisten in zijn zakken. Parker keek hem woedend aan, toen ging hij naar de inspecteur.


    'Miranda ... komt er nog wat van? Geef je over! Je hebt geen schijn van kans!'


    'Als ik eruit kom, ook niet,' gilde Miranda. 'Die ouwe dame is dood, hè?'


    'Welke ouwe dame?'


    'Die ik bestolen heb,' antwoordde Miranda. Hij kreeg weer een hoestbui, die vrij lang duurde. Toen klonk zijn stem weer door de straat: 'De waarheid, smeris!'


    'Die vrouw leeft nog, Miranda!'


    'Ik had haar niet moeten slaan,' zei Miranda en zijn stem klonk nu veel zwakker. 'Ik had geld nodig, want ik moest.. Hij zweeg weer geruime tijd. 'Ze is dood, hè?'


    'Ik zeg je dat ze nog leeft!'


    'Je liegt. Je krijgt me hier nooit uit, om terecht te staan wegens moord.'


    'Die vrouw leeft nog! Als je ons dwingt naar binnen te komen, dan heb je geen enkele kans meer!'


    'Weet je, smeris ... ik heb nog nooit van mijn leven een kans gehad!'


    'Oké. Kom naar buiten en je hebt weer een kans.'


    'Waarvoor? Als vergoeding voor alle ellende, die ik mijn hele leven van de politie heb ondervonden?'


    'Je hebt zelf genoeg klappen uitgedeeld, Miranda! Ja of nee? Naar buiten komen met je handen omhoog, of we schieten je naar buiten!'


    'Als je me hebben wilt, dan kom je me maar halen. Doe ook es wat voor je salaris.'


    'Goed. Jij je zin! Met jou is niet te praten, hè? Goed, wij komen naar binnen!'


    'Hallo ... stop es, smeris.'


    'Wat dan?'


    'Hoor es ... ik wil... een priester hebben.'


    'Een wat?'


    'Een priester. Ik wil met een priester praten.'


    'Kom je naar buiten, als wij je een priester sturen?'


    'Stuur hem hierheen. Ik wil met hem praten.'


    'Waarom? Ben je gewond?'


    'Nee, ik ben niet gewond. Verdomme... heb je nu al een bevel nodig tot inhechtenisneming, als je met een priester wilt praten? Krijg ik dan niets, als ik er niet om smeek?'


    'Wacht even, Miranda.' Byrnes zette de megafoon even neer. 'Steve ... wat denk jij er van?'


    'Een truc,' zei Carella.


    'Vast en zeker,' zei Parker. 'Hij heeft helemaal geen priester nodig. Hij wil een gijzelaar hebben.'


    'Weet ik,' zei Byrnes.


    Carella keek de inspecteur onderzoekend aan: 'Jij denkt hetzelfde als ik, inspecteur.'


    'Ja,' antwoordde Byrnes. Hij nam de megafoon weer op. 'Miranda!'


    'Ja?'


    'Ik zal je een priester sturen.'


    


    Er was een blik in de ogen van Zip, die er vroeger niet geweest was. Sixto keek zijn leider onderzoekend aan en hij vroeg zich af, wat Zip van plan kon zijn. Zip zag eruit, of hij op het punt stond in tranen uit te barsten. Zijn gezicht was vuurrood, hij hield de lippen op elkaar geknepen en hij knipperde met zijn ogen, alsof hij zijn tranen haast niet kon inhouden. Tegelijkertijd echter had hij nog nooit zo rechtop gelopen en er was een vastberadenheid in zijn optreden, die Sixto nooit van hem gekend had.


    De jongens stonden op de hoek van de boulevard, schuin tegenover het huis waar Alfredo Gomez woonde. Ze droegen nu geen paarse jakken. Zonder deze jakken zagen zij eruit als onschuldige scholieren, die het over voetbal of over zwemmen hebben. Dat was niet het geval, het onderwerp van gesprek was moord.


    'Wat denk je, Cooch? Zou hij thuis zijn?'


    'Weet ik niet,' zei Cooch; hij keek naar boven. 'Eén ding is zeker, naar de kerk is-ie niet geweest.'


    'Waarom kunnen we nou de paarse jakken niet aan?' vroeg Papa. 'Ik voel me niks lekker zonder dat paarse jak.'


    'Te gevaarlijk,' zei Zip ongeduldig. 'Hou je kop nou es bij wat we van plan zijn.'


    'Maar ik voel me juist zo fijn met dat paarse jak. Ik ...'


    'Denk je dat het nu wel kan, Zip?' vroeg Cooch. 'De straten wemelen van de smerissen.'


    'Daarom juist! Al die smerissen zijn bezig met Pepe. Nu kunnen we Alfie nemen, voordat iemand weel wat er gebeurt.'


    'Wat heb je aan een jak, als je 't niet dragen kan,' zanikte Papa weer.


    Zip wendde zich nijdig om; even leek het, of hij zijn kameraad een klap zou geven. 'Wil jij op Bailey's eiland terechtkomen?' riep hij.


    'Waar is dat?'


    'In het midden van de Dix-rivier. Dat is een tuchtschool. Doe je jak maar aan, dan kom je daar terecht!'


    'Wat heb ik dan gedaan?' vroeg Papa. 'Waarom stoppen ze mij in de nor, alleen maar omdat ik een jak aan heb?'


    'O, vent... Hoe kun je die ezel iets duidelijk maken? Man, ga terug naar waar je vandaan bent gekomen!' zei Zip nijdig. 'Ga terug naar Porto Rico, wil je? Doe me een lol!


    'Als ik bij de Latin Purpels hoor, dan moet ik mijn jak an,' zei Papa, met onverbiddelijke logica. 'Dan weel iedereen, wie ik ben. Dat heb je zelf gezegd Zip. Dus kan ik mijn paarse jak aan, waar of niet?'


    'Span je nou maar niet in om de zaak te begrijpen,' zei Zip. 'Geloof mij maar op mijn woord. En nu gaat het om Alfie en nergens anders om.'


    'Zullen we het uitstellen, Zip?' vroeg Sixto. 'Wat hebben we voor haast? Morgen kunnen we ook ...'


    Zip schoot hem een blik toe als een bliksemstraal en weer leek het alsof hij zou gaan huilen. Toch was hij vastbesloten en flinker dan hij zich ooit getoond had. 'Vandaag,' zei hij. 'Ik ben misselijk van al dat wachten. Vandaag wil ik ze laten zien...'


    'Kom nou,' zei Sixto, 'je hoeft niet eerst op Alfie te schieten, om te laten zien wie je bent.'


    'Wat heb je eraan om met een zeetijger te praten? Jij lijkt wel zo'n verdomde buitenlander. Ik praat er niet meer over. De zaak is beslist!'


    'Wie zegt, dat de zaak beslist is?' vroeg Sixto.


    'Ik!'


    'Nou ... ga jij dan maar op hem schieten!'


    Sixto had het eruit geflapt, voor hij goed begreep wat hij gezegd had. Er viel een diepe stilte. Zip balde de vuisten, toen vroeg hij zacht: 'Wat wou je me vertellen, Sixto?'


    Sixto haalde diep adem. 'Ik vind, dat we niet op Alfie moeten schieten.'


    'Zo. Vind jij dat?'


    'Ja.'


    'Nou, ik vind van wel. Daarmee afgelopen.'


    'Dat zou ...'


    'Dat zou wat?' vroeg Zip en weer balde hij de vuisten. 'Kom nou ... zeg het maar!'


    'Dat zou Pepe Miranda ook doen,' flapte Sixto eruit. 'Maar mijn vader zou dat niet doen, hij schiet niet op mensen.'


    'En wie, voor de bliksem, is jouw vader? Is dat een kerel? Die werkt gewoon als arbeider in een fabriek, verdomme.'


    'En ... wat heb je daar tegen?'


    'Als jij ook als arbeider in een fabriek wil gaan werken, dan ga je je gang maar. Maar ik ... niet!'


    'Wat wil je dan wél?' vroeg Sixto en weer viel er een diepe stilte. Nu was Sixto er zeker van, dat Zip zou gaan huilen. 'Dus ... Zip ... jij wilt... op de mensen schieten? Jij wil ... is dat, wat je later wilt?' drong Sixto aan.


    'Hoor es ...'


    'Jij denkt, dat 't reuze flink is, om iemand te vermoorden? Mijn familie vermoordt niemand, hier niet en vroeger op het eiland ook niet. Wat is daar nou voor moois aan?'


    'Man, je kan op je donder krijgen,' zei Zip zacht.


    'Alfie doodschieten ... en dan? Wat heeft dat voor zin? Wat ben je als je dat gedaan hebt?'


    'Je kan op je donder krijgen,' herhaalde Zip.


    'Jij denkt... omdat we iemand te lijf gaan ... omdat, ..'


    'Hou je kop!'


    '... omdat we tekeer gaan als boeven ... daarom...'


    Zip sloeg toe, plotseling en geheel onverwacht. Sixto sloeg bijna tegen de grond. Even schrok hij, want de klap kwam flink aan. Maar hij bleef Zip koel aankijken en toen veegde hij zich met de hand over zijn mond.


    'Zo beter?' vroeg Zip.


    Sixto gaf geen antwoord. Cooch keek hem aan en hij begon zacht te grinniken. Papa wist nog niet, of hij zou grinniken of nijdig worden.


    'Zo beter?' vroeg Zip weer. Er kwam geen antwoord, Zip knikte en hij zei: 'Goed zo. Nu maken we een plan.'


    Cooch grinnikte verheugd. Hij was blij dat deze kleinigheid geregeld was, want nu kon men weer overgaan tot de orde van de dag. 'Wat doen we eerst, Zip?'


    'Eerst moeten we weten, of Alfie nog thuis is. Papa en Sixto ... dat zoeken jullie uit. Jullie sluipen naar boven en je luistert aan de deur. Als hij thuis is, dan horen jullie hem wel praten. Dan kom je hier terug.'


    'Hoe krijgen we hem eruit?' vroeg Cooch.


    'Als we hem maar in het portaal hebben,' zei Zip.


    'Maar hoe?'


    'Weet ik nog niet.' Hij dacht na. 'Heeft Alfie geen vrienden? Papa ... kun jij hem niet naar buiten lokken?'


    Cooch schudde zijn hoofd: 'Lukt niet. Alfie is altijd alleen.'


    'Maar ... er moet toch iemand zijn, die hij vertrouwt... ? Iemand, voor wie hij wél naar buiten komt... ? Ja! Ik weet het!' Zijn gezicht klaarde op. Nu stonden zijn ogen niet meer naar tranen. 'Ja, zeker,' zei Zip. 'We zeggen, dat we vriendschap willen sluiten. Dat is een goed verhaal. De tussenpersoon gelooft dat wel en die gaat naar Alfie. En als die griezel in het portaal komt, dan ... bam!'


    'Ja, goed, Zip, maar ... wie? Wie moet dan de tussenpersoon zijn? Wie kennen wij, die Alfie vertrouwt?'


    Zip straalde over zijn hele gezicht. 'China,' zei hij.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 15


    


    In het portaal van het huis waar Alfredo Gomez woonde, drong het plotseling tot Sixto door, dat hij wist wat er gebeuren moest. Hij had het misschien altijd al geweten, misschien pas op het ogenblik, dat hij de drugstore binnenging, hij had het waarschijnlijk wel geweten, maar hij had het zichzelf niet willen bekennen. Hij wist nu, dat er iets gedaan moest worden, dat hij een keuze moest doen. Hij wist heel goed; dat er meer voor nodig was dan de aanwezigheid van de politie in de straat, om de zinloze moord op Alfie te verhinderen. Hij zag in, dat hij kleur moest bekennen en dat het daar nü de tijd voor was en hij wist ook, dat hij zijn standpunt zou moeten verdedigen, als hij eenmaal zijn keuze had gedaan. Hij was wel erg jong, om nu al een dergelijke keuze te moeten doen. Misschien nog te jong om een keuze te doen, waarbij het gaat om leven of dood van een ander individu. Maar hij stond nu eenmaal op de tweesprong en zonder er een drama van te maken, deed hij zijn keuze. Hij nam zijn besluit, zoals vele mensen een besluit nemen, een beetje karakter en voor de rest innerlijke overtuiging. Sixto kón geen ander besluit nemen. Dit besluit was evenzeer een deel van hem als zijn ledematen.


    'Papa,' fluisterde hij.


    'Wat is er?' vroeg Papa.


    'Ga zitten. Even praten ..


    De jongens zaten op de trap naar de eerste etage. Het was donker en rustig in het portaal. De meeste mensen stonden op straat om de belegering gade te slaan. Hoewel hij wist, dat niemand hen zou kunnen horen, fluisterde Sixto. Papa fluisterde ook, want fluisteren is aanstekelijk. Zo zaten zij daar naast elkander op de trap te praten.


    'Wat is er nou?' vroeg Papa weer.


    'Papa ... dit is fout... helemaal fout!'


    'Wat is fout?'


    'Wat we met Alfie gaan doen.'


    'Maar Zip die zegt...'


    'Luister nou es goed naar me ... alsjeblieft..


    'Ik luister, Sixto.'


    'Het is slecht om Alfie te vermoorden.'


    'Slecht? Maar Zip hij zeggen ...'


    'Het is slecht! Papa, hoor es... ben jij graag hier, in de stad?'


    'Si.'


    'Wij zijn hier gekomen ... hier is het goed, veel beter dan op het eiland. We mogen niet zo worden als Pepe Miranda ... daar binnen.'


    Papa aarzelde. Dit was een verwarrende geschiedenis. Toen zei hij: 'Maar Zip hij zegt... Pepe Miranda is de grootste kerel van de buurt.'


    'Nee, niet waar, Papa. Miranda is een grote schande voor de buurt.'


    Papa schudde zijn hoofd. Zacht, zoals een vader, nam hij de hand van Sixto in de zijne, hij gaf zachte klopjes op die hand en als een vader trachtte hij het weerbarstige kind te overtuigen. 'Nee, heus niet, Sixto. Jij bent fout! Miranda is de grootste ...'


    'Nee. Papa,' zei Sixto. 'Pepe is een moordenaar.' Hij trok zijn hand weg.


    'Si, maar hij is een moedige man.'


    'Nee, dat is niet...'


    'Ja, hij is een moedige man,' hield Papa vol. 'Hij neemt het op tegen al die smeer ... smerissen ...'


    'Hij is niet moedig. Hij is laf en hij is slecht! Hij geeft nergens om, hij houdt van niemand, alleen van zichzelf. Hij is slecht en hij is een schande voor de mensen hier.'


    'Nee, Sixto. No es verdad. De ningün modo ..


    'Geen Spaans,' zei Sixto. 'Hier spreken we Engels.' Hij zweeg even. 'Papa, begrijp je dan niet, wat ik bedoel?'


    'Si, yo comprendo. Pero ..


    'Geen Spaans.'


    'Waarom mag ik geen Spaans spreken?' vroeg Papa verbaasd.


    'Luister,' zei Sixto, met de moed der wanhoop. 'We gaan niet op Alfie schieten.'


    'Ja, zeker wel.'


    'Nee, nee, in geen geval! Als we hem doodschieten, dan doen we iets wat heel verkeerd is. Net als Zip. Net als Pepe!'


    'Zip heeft ijs voor mij gekocht, Sixto.'


    'Papa, Zip is een slechte jongen.'


    'Zip slecht?'


    'Ja, slecht.'


    'En Pepe?'


    'Die ook.'


    'Nee,' zei Papa koppig. 'Zip zegt dat hij...'


    Sixto begon te beven. Hij wilde zijn beste troef nog niet uitspelen, maar hij zag wel in, dat hij zijn kameraad niet kon overtuigen en hij begreep, dat er meer nodig was.


    'Papa, denk je, dat ik een goeie jongen ben?'


    'Si.'


    'Denk je, dat ik iets zou kunnen doen wat slecht is?'


    'Nee, ik denk van niet.'


    'Papa ...'


    Hij haalde diep adem.


    'Papa ... de jongen, die ... die de politie heeft opgebeld ... die heeft gezegd waar Pepe was ... dat ben ik! Ik heb opgebeld.'


    Het was doodstil in het portaal. Sixto begreep meteen, dat hij een verschrikkelijke fout had gemaakt, dat hij een onthulling had gedaan die tot elke prijs vermeden had moeten worden. Papa keek hem verbijsterd aan.


    'Jij hebt... Pepe verraden?' vroeg hij ongelovig.


    'Ja.'


    'Hoe wist jij, waar hij was?'


    'Gisteren heb ik hem gezien. Ik heb hem herkend van een foto in de krant. Ik heb er de hele dag over lopen denken. Toen dacht ik ... het beste is, dat ik opbel, dacht ik.'


    'Maar dan ... dan ben jij een verklikker, Sixto.'


    'Nee.'


    'Maar jij hebt Pepe verraden.'


    'Ja.'


    'Waarom heb jij dat gedaan?'


    'Omdat Pepe een slecht mens is.'


    Papa zweeg weer. Ditmaal duurde de stilte lange tijd, toen krabde de jongen zich op het achterhoofd en hij fluisterde: 'Als Pepe een slecht mens is, dan waarom zegt Zip ...?'


    'Zip wil de grote kerel uithangen. Die wil de baas spelen en een held zijn. Maar dat kan niet... je moet de andere mensen met rust laten. Luister ... alsjeblieft... luister naar me.' Hij had kunnen huilen. Hij greep zijn kameraad bij de arm en hij fluisterde: 'Papa, als we die weg eenmaal opgaan, dan komt er nooit een eind aan, snap je dat?'


    'Ja, ja, zacht... ik hoor je wel.'


    'Als we die weg opgaan, dan worden we net als Zip en dan eindigen we net als Pepe. Dan brengen we nog meer schande over de barrio. Dan kwetsen we onszelf.'


    'Si. Si, comprendo.'


    'Papa, quièn anda al revés, anda el camino dos veces. Als we de verkeerde weg inslaan, dan maken wij de reis tweemaal. 'Maar ... is ... is Zip dan slecht?'


    'Ja, ja, zeker.'


    Hulpeloos worstelde Papa met dit gloednieuwe denkbeeld. Eindelijk zei hij zacht: 'Maar... hij heeft ijs voor mij gekocht.' Nu zweeg hij weer, maar hij was geheel van zijn stuk gebracht. Eindelijk zei hij: 'En Pepe ... is die ook slecht?'


    'Ja.'


    'Sixto ... ben jij alleen, die dat allemaal denkt? Of ... iedereen?'


    'Iedereen, Papa. Alle mensen in de straat.'


    'Ik wil... Sixto ... ik wil zijn als iedereen in de straat... in de hele stad. Maar Zip zegt...'


    'Papa, een man is een vent, als hij doet wat goed is.'


    Papa zweeg weer, om dit nieuwe denkbeeld te verwerken. Eindelijk zei hij, met een zucht: 'Ik ... ik wil niet een boef zijn, Sixto.'


    'Nee.'


    'Ik wil een goed mens zijn.'


    'Si, si.'


    Hij haalde zijn schouders weer op. 'Ik kan het niet allemaal zo goed zeggen in de Engelse taal.'


    'Papa, ben jij mijn kameraad?'


    Nu straalde Papa. 'Ja, ik ben jouw goeie kameraad.' Hij lachte breed. 'Sixto? Wij zijn de goeie mensen?'


    'Ja, Papa,' antwoordde Sixto zacht. 'Wij willen goede mensen zijn.'


    


    De andere goede mensen kwamen de straat in.


    Er waren er twee, de ene was inspecteur Byrnes en de andere was de priester, genaamd Steve Carella.


    Carella voelde zich niet op zijn gemak. Hij wist, dat hij tamelijk belachelijk was. Dat had hij al gevoeld in de pastorie van de kerk. Ze hadden heel wat moeten praten met pater Donovan en die had, wellicht terecht, geargumenteerd, dat de politiemannen iets van plan waren dat het geloof van de mensen in God zou bespotten.


    'Die man heeft geen enkel godsgeloof,' had Byrnes gezegd. 'Die vraagt om een priester, omdat hij daar een goede reden voor heeft. Hij kan maar één reden hebben. Hij wil een gijzelaar in handen zien te krijgen, om zelf nog te kunnen ontvluchten.'


    'Hoe weet u dat?'


    'Dat wéét ik,' zei Byrnes. 'Ik geef u mijn woord van eer. De laatste keer dat Pepe Miranda in de kerk was, dat was, toen hij gedoopt werd.'


    'Misschien wil hij zijn zielenrust terugvinden.'


    'Pater, ik heb alle respect voor uw houding, gelooft u dat alstublieft. Maar van deze zaken weet ik iets meer af dan u. Wilt u mij nu een van die zwarte jassen lenen ... of hoe zo'n ding heet...'


    'Een soutane.'


    'Ja, een soutane. Anders moeten we verder gaan snorren en dat kost een heleboel tijd. In die tijd kan Miranda er weer een doodschieten en ... aan u de beslissing!'


    'En als zijn verzoek om een priester nu eens eerlijk gemeend is?' had pater Donovan gevraagd.


    'Dan kom ik terug, recht hier naar toe en u krijgt uw boutane terug en ...'


    'Soutane!'


    'Uw soutane ... en dan gaat u zelf naar boven! Is dat eerlijk of niet?'


    'Ja, dat is eerlijk.' Pater Donovan had Byrnes scherp gadegeslagen. 'Mijn pak zal u niet passen, inspecteur.'


    'Ik klim er wel in.'


    De priester schudde zijn hoofd. 'Nee, u bent minstens twintig kilo zwaarder dan ik. En ... het is nogal krap ...'


    'Pater, we hebben razende haast. Kunnen we nu alstublieft ...'


    'Bovendien,' zei Carella, 'kunt u daar niet naar boven gaan, inspecteur!'


    'Waarom niet?'


    'U hebt met hem gesproken door de megafoon. Als Miranda een andere stem hoort, dan wordt hij meteen wantrouwig. U moet beneden blijven en met hem praten.'


    'Nee, ik ga zelf,' zei Byrnes. 'Dat risico zal niemand van mijn mensen...'


    'Die soutane past u niet,' zei Carella.


    'Naar de hel met... pardon, pater.'


    'En Miranda zou meteen lont ruiken,' zei Carella.


    'Kan me niet schelen ...'


    Ik ga naar boven! Pater Donovan en ik hebben ongeveer hetzelfde postuur.'


    'Steve, jij kunt niet. .


    'Dat is zo afgesproken,' zei Carella.


    Ja, maar ... die vent is een moordenaar.'


    'Weet ik.'


    'En het idee was van mij, om ...'


    'Nee, ons idee. We hebben er tegelijkertijd aan gedacht Weet u wel?'


    'Als jij ook doodgeschoten wordt, idioot...'


    'Ze hebben al eens meer op me geschoten,' zei Carella.


    De mannen keken elkander zwijgend aan.


    'Goed dan,' zei Byrnes, met een zucht. 'Waar is die soutane?'


    Nu liepen ze dan samen door de straat en Carella voelde zich zeer belachelijk. Als Pepe Miranda al niet in de kerk was geweest, nadat hij gedoopt was, Carella was er ook niet geweest, tenminste niet om een godsdienstoefening bij te wonen, sinds hij aangenomen was. Dat was heel wat jaren geleden. Daar stapte de rechercheur nu door de straat in het lange, zwarte kleed van de priester, met de koude neus van een .38-revolver tegen zijn buik onder de zwarte stof. Hij deed zijn best er godvruchtig uit te zien, maar hij voelde zich mal en dwaas. Om de rechterhand droeg hij een rozenkrans Hij nam dit voorwerp nog snel over in zijn linkerhand, zodat hij de rechter vrij zou hebben, als het soms tot schieten mocht komen.


    'Wat doen we nu?' vroeg Carella.


    'Ik zal Miranda zeggen, dat we een priester gehaald hebben. Hij zal natuurlijk eerst uit het venster kijken. Dan ga je naar boven.'


    'En dan?'


    'Mocht hij willen biechten, dan laat je hem zijn gang gaan. Jij wacht je kans af en je grijpt hem, als hij zich omdraait.'


    'Maar ... u hebt tegen vader Donovan gezegd 'Ja, ja, ik heb gelogen in die pastorie,' zei Byrnes. 'Heus, Steve ... Miranda gaat niet biechten. Die grijpt je op het ogenblik dat je binnen komt. Die gaat proberen om weg te komen met jou als schild voor zijn buik.


    'En wat dan? Moet ik hem dan ...?'


    'Jij doet niks. Laat hem maar doen. Ik zorg, dat er agenten staan, aan beide zijden van de deur. Op het ogenblik dat jullie op straat komen, laat je je plat op de grond vallen. ^ Byrnes zweeg even. 'Ik zou dit heel wat liever zelf doen. Carella grinnikte. 'Waarom in 's hemelsnaam? Omdat ik misschien doodgeschoten kan worden? Verdomme ... maak u daar nou maar geen zorgen over.'


    'Dus ... je bent niet bang?'


    'U hebt gehoord wat die reporter gezegd heeft,' antwoordde Carella.


    'Wat bedoel je?'


    'Het leven is goedkoop,' antwoordde Carella.


    Nu waren ze bij de radiowagen. Byrnes nam de megafoon in de hand. 'Klaar, Steve?'


    'Net zo klaar als ik ook zijn kan.'


    'Steve ... we gaan schieten op het moment, dat hij de straat op komt. We schieten van achteren op hem, maar ik weet niet hoe scherp onze scherpschutters zullen schieten. Dus ... laat je meteen plat op de grond vallen.'


    'Oké.'


    'Succes!'


    'Dank u,' zei Carella. 'En als hij alleen maar een beetje bidden wil?'


    Byrnes haalde zijn schouders op. 'Je hebt de rozenkrans. Die kun je gebruiken. En ... succes,' zei hij nog eens.


    Byrnes blies in de megafoon. 'Miranda!' riep hij. Er kwam geen antwoord. 'Miranda!' Geen antwoord.


    'Laat ik maar naar binnen gaan,' zei Carella, 'voor ik van angst begin te rillen.'


    Byrnes blies in de megafoon. Het ding deed het. 'Miranda!' riep hij weer. Er kwam geen antwoord. 'Miranda!' Diepe stilte.


    'Misschien heeft hij zijn eigen strot afgesneden,' fluisterde Carella.


    'Miranda, hier is inspecteur Byrnes! En hier is de priester!!'


    'Waar dan?'


    'Hier, naast mij!'


    Waar dan? Laat hem eens midden in de straat gaan staan. Ik wil hem eerst zien.'


    Carella knikte de inspecteur toe, toen liep hij naar het midden van de straat. Hij liep waardig en langzaam.


    'Als je niet kijkt, kun je hem niet zien!' riep Byrnes.


    Eerst was het stil, toen dook het hoofd van Miranda op voor een vensteropening, hij loerde hoogstens tien tellen naar beneden, toen verdween het hoofd weer. Byrnes en Carella hadden al gezien, dat zijn ogen dik opgezwollen waren en dat er strepen over zijn gezicht liepen.


    'Oké,' riep Miranda. 'Laat hem maar boven komen!'


    'Kalm aan, Miranda,' riep de inspecteur in de megafoon. Hij wist heel goed, dat hij dit spelletje goed moest spelen. Dat hij nooit toegestemd zou hebben in het sturen van deze priester, zonder er concessies voor te verlangen. Hij weet, dacht Byrnes, dat we hem verdenken van een valstrik. Hij weet, dat we niet gek zijn.


    'Wat?' riep Miranda naar beneden.


    'De priester komt pas naar boven, als je me een paar beloften hebt gedaan.'


    'Vooruit met de geit,' antwoordde Miranda en de mensen in de straat lachten.


    'Ja, Miranda! Ik ga je geen man sturen, die jij als schild kunt gebruiken om te vluchten!'


    'Wat voor soort lafaard denk je dat ik ben?'


    'Moet ik daar antwoord op geven?'


    De mensen gniffelden, er werd gelachen. Dat werd een mooie vertoning. Nu was het gedaan met de schietpartij. Nu begon het leuk te worden, net als op de televisie.


    'Nou goed, smeris, wat moet je van me?'


    'Ten eerste: wij sturen een ongewapende man naar boven. Hij wil je alleen spreken, als vertegenwoordiger van God op aarde. Dat moet je respecteren, Miranda!' (God zal het mij vergeven, dacht Byrnes.)


    'Oké, oké.'


    'Ten tweede: ik wil, dat je met hem praat. Over een oplossing! Bespreek met hem, hoe je je over kunt geven. Ik weet niet, waarom je hem praten wilt en dat gaat me niet aan. Maar je moet met hem bespreken, hoe je je over wilt geven.'


    'Is dat alles?'


    'Beloof je dat?'


    'En hoe weet je, dat ik mijn belofte zal houden?'


    'De priester is een man Gods, Miranda.'


    'Goed, oké. Ik beloof het.'


    'Pater, u hebt het gehoord?' vroeg Byrnes aan Carella. Carella knikte.


    'Dan kunt u naar binnen gaan, als u wilt.'


    Carella knikte weer, hij haalde nog eens diep adem, toen liep hij recht op de voordeur af en hij ging het portaal binnen.


    Byrnes legde de megafoon neer, hij keek op zijn horloge. Toen gaf hij inspecteur Frick order, vier van de beste scherpschutters uit te zoeken die hij had. Daarna begon Byrnes te bidden.
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    Wanneer je God bent, dan zijn er een heleboel van die kleinigheden waar je op letten moet, weet je. Niet zozeer de kwestie van het opkomen van de zon en de sterren. Ook niet de regeling van de seizoenen, opdat ze ook komen als ze verwacht worden. Nee, dat zijn de grote dingen en die regelen zich min of meer vanzelf. Nee, het gaat juist om al de kleinigheden, want die kunnen zo verdomd hinderlijk zijn. En als je God bent, dan kun je niet doen alsof het je ontgaan is, zie je. Je kunt natuurlijk op vele geheimzinnige manieren je wonderen verrichten. Dat wil zeggen, dat er hier en daar wel een steekje los mag zijn, want wie zal rekenschap van je verlangen? Tenslotte ben je God! Het kan best zijn, dat je dan een heel groot plan in je hoofd hebt, waarvan de betekenis ons arme sloebers in de eerstvolgende twintig jaren nog wel zal ontgaan. Of in de eerstvolgende eeuw. Wie zijn wij, dat wij rekenschap zouden kunnen vragen? Omdat je God bent, heb je volledig het recht, van tijd tot tijd eens slordig te zijn.


    Het kan ook zijn, dat al die dingen niet eens geregeld kunnen worden, wie zal het zeggen? Het kan best zijn, dat God niet meer doet dan elke dag het heelal gelijk te zetten, zoals wij mensen de klok gelijk zetten. Dat God de zaak dan maar verder laat gaan, snel of langzaam, zoals het lopen wil, zonder er verder aan te komen, voordat het uurwerk afgelopen is en weer eens opgewonden moet worden. Misschien gaat God zo te werk en daarover zal ook niemand rekenschap vragen, God. Daar kun je je leven onder verwedden, God. En toch ... en dat is nu heus niet om te vitten, toch zou u zo nu en dan een gebeurtenis wat zorgvuldiger uit kunnen werken en de zaak maar niet zo slordig verknoeien, weet u? Zoals nu bijvoorbeeld de kwestie van dat meisje uit Porto Rico en die zeeman. Omdat u God bent zou u dat zaakje toch zo fijn hebben kunnen regelen, weet u? Als ik mij mag veroorloven een voorbeeld te geven: Zip en Cooch vinden China en Zip sleept haar bij de haren door de straat, in de richting van de woning van Alfie en dan ... net als in een film... wie verschijnt daar plotseling voor de lenzen? De zeeman! Wat zegt u daar nu van, hè? Hij is tenslotte toch niet met die hoer meegegaan. Hij dacht er wel even over, maar hij is van plan veranderd. Hier is hij nu weer en nu staat hij recht tegenover China! Hij kijkt haar aan en zij kijkt hem aan ... close-up ... dan laat Zip het meisje los en langzaam lopen zij op elkaar toe, wij zien begrip en toegeeflijkheid in de ogen van de zeeman en natuurlijk ook een tikje eerlijke wellust, (wat kan daar tegen zijn?) en dan... China... ik heb je lief! Jeff, ik heb je lief! Hupsakee! Zij liggen in elkanders armen en dan glijdt de camera nog even over het gelaat van Zip ... die haalt de schouders op en hij mompelt: 'Tja, voor de bliksem ... zo gewonnen, zo geronnen ...'


    Wat denkt u daar nu van, God?


    Zo is het toch echt mooi... ? Maar ...


    Zo is het niet gebeurd.


     


    De straat begon onhandelbaar te worden. De menigte wilde nu het slot zien, er moest een beslissing vallen, zo, of zo! Op dit ogenblik was het de mensen vrij onverschillig, of deze Miranda de priester zou vermoorden en de inspecteur en de hoofdcommissaris plus de burgemeester en de gouverneur van de staat en de president nog op de koop toe.


    Het kon ze niet schelen, of een agent Miranda vanaf het dak met een welgemikt schot netjes tussen de ogen zou raken. Er moest nu maar eens een eind aan komen, zo of zo. De mensen werden onrustig, lastig, een tikje vals en warm en ze stonden daar niet meer zo op hun gemak te kijken. De menigte was van mening, dat het spel al veel te lang had geduurd, er moest nu eens een eind aan de wedstrijd komen. Het begin was heel aardig geweest en toen die eerste schietpartij, dat was echt nog wel belangwekkend en daarna de traangasbommen, hoewel niet aangenaam toch wel zeer opwindend, en nu die priester ... heel verrassend, maar komaan, nu moest er een eind aan komen, want een mens heeft nog meer te doen! Het is gezellig om naar een goede wedstrijd te kijken, maar het leven gaat door en het leven is een ernstige zaak en het leven speelt zich af buiten het wedstrijdterrein.


    De mensen kregen de pest in en daarom hadden ze geen zin in dat geduw van Zip en Cooch en ze duwden terug en ze bromden een beetje en ze deden van alles om het de jongens zo moeilijk mogelijk te maken, eindelijk China op te sporen. Na een kwartier gaven Zip en Cooch het maar op.


    Ze hadden groot gelijk, al wisten ze dat niet, want China was allang verdwenen, ze was naar het park gegaan en daar zat ze bij de vijver en ze keek naar de mensen in de roeibootjes. Daar zat China. Ze huilde een beetje ... och ja. In het park, bij de vijver, kijkend naar de bootjes.


    En de zeeman? Kwam hij terug? Slenterde hij ook doelloos naar het park?


    De zeeman ging naar bed met de hoer, die Marge heette. Zij was een geroutineerde tante, ze deed haar best en ze stelde de zeeman volkomen tevreden. De zeeman betaalde haar vijftien dollar en dat was bijna alles wat hij had. Toen stapte hij naar de ondergrondse, hij keerde terug naar zijn schip, hij ging aan boord, hij salueerde voor de adelborst, hij salueerde voor de officier van dienst, hij ging naar zijn hut, hij trok zijn witte uniform uit, hij waste zich grondig, hij trok een marinepyjama aan en kroop weer in bed. Totdat het tijd was om te eten. Toen at hij een stevige maaltijd, hij ging om elf uur naar bed nadat hij een film had gezien op het botendek, en de volgende morgen vertrok dat schip naar San Diego. Hij heeft het meisje China zijn leven lang nooit meer teruggezien. Hij zal later wel terug zijn gegaan naar Fletcher, in Colorado. Het kan zijn, dat hij een enkele maal nog wel eens aan dat meisje gedacht heeft... niet dikwijls, misschien een of twee keer per jaar. Dan zal hij zich wel afgevraagd hebben, wat er van haar geworden was. Hij zal wel getrouwd zijn met Corinne en in verzekeringen zijn gegaan en later zal hij nog wel eens aan China hebben gedacht, als zijn huwelijk erg vervelend begon te worden. Hij zal haar wel geïdealiseerd hebben, hij zal gedacht hebben aan een exotische bloem, aan een vlinder, ver weg ... lang, lang geleden, in een vreemde stad. Waar zou ze nu zijn en wat zal er van haar geworden zijn ... ?


    China zat in het park en ze huilde een beetje en ze keek naar de bootjes.


    U bent God en u kunt doen, wat u wenst. U kunt er zelfs voor zorgen, dat ze de volgende morgen, heel vroeg, in het huwelijk treden, nog vóór dat schip afvaart. U kunt alles doen, wat u wilt. De mogelijkheden zijn er. U bent God en niemand zal u op de vingers tikken, hoe u de zaken ook regelt.


    Maar ... God ... nu hoe het in werkelijkheid is gegaan ... Steve Carella klopte op de deur. Er zaten kogelgaten in de deur en Carella wist, dat Miranda door die deur heen op een agent had geschoten. Zijn hand jeukte al om zijn revolver te grijpen.


    Kalm, kalm, zei hij tot zichzelf. Kalm en niet zenuwachtig worden en niet bang zijn! We doen eerst wat Miranda wil, want er staan honderden mensen in de straat en er moeten nu geen slachtoffers meer vallen. Kalm aan! Je hand beeft en je hand jeukt om je revolver te trekken en het zou wel prettiger zijn om een revolver in de hand te hebben dan een rozenkrans, maar je moet kalm blijven, Steve, als die deur opengaat... kalm en rustig ...


     


    De deur ging open.


    Het eerste wat Carella zag, was een lelijke .45-revolver. Een dikke, valse metalen snoet van een revolver, die om de deur gluurde. Carella had een droge mond.


    'Ik ben ... pater Donovan,' zei hij zacht tegen de revolver. De deur ging wat verder open. Carella zag nu de hand, de vrij slanke pols, het zwarte haar op de arm, de smalle schouders, het doorgezwete onderhemd, het zwarte haar op de borst van de man, toen zijn hoge sleutelbeenderen, zijn dunne hals, zijn jukbeenderen, de bruine ogen met de opgezwollen oogleden, een hoofd dat al kaal begon te worden en ... totale wanhoop. Zet alles onder elkaar, elk onderdeel van deze man, maak een eenvoudig optelsommetje, en de uitkomst is totale wanhoop! Wanhoop in de ogen van Miranda, wanhoop in de wrede mond, wanhoop in het hoofd, dat hij ietwat scheef hield, wanhoop in zijn houding, het ene been een beetje voor het andere, om binnen de seconde te kunnen vuren, de revolver dicht bij het lichaam, alsof hij alleen die revolver nog lief kon hebben, alsof die revolver zijn laatste brug was naar de realiteit.


     


    'Kom even binnen,' gromde Miranda.


    Carella ging de kamer binnen. Het beeld van volledige verwoesting. Meubels, plafond en vloer ... alles vol kogelgaten. Het was haast niet denkbaar, dat een menselijk wezen zich had kunnen handhaven in deze ravage, zonder geraakt te worden.


    'Lijkt wel, alsof ze hier een atoombom naar binnen gegooid hebben, hè,' zei Miranda.


    'Ja,' antwoordde Carella plechtig.


    'U bent toch niet bang? Nu u hier binnen bent, zullen ze heus niet schieten, dat zit wel goed.'


    Carella knikte. Hij was niet bang meer. Alleen ... hij voelde zich hier heel vreemd. Hij had plotseling het gevoel, dat hij geen politieman meer was. Miranda behandelde hem, alsof hij werkelijk een priester was, iemand met wie hij als mens tot mens kon praten ... iemand, met wie hij even zichzelf kon zijn. Carella had bijna verteld, dat hij geen priester was, dat Miranda hem beter niets kon vertellen, maar de woorden wilden niet over zijn lippen komen.


    'Man,' zei Miranda, 'wat een rotzooi was dat. Tja ... ik heb u niet gevraagd om hier te komen, omdat ik wilde biechten of zoiets. Dat moet u maar eerst weten.'


    'Waarom wilde u mij dan spreken?'


    'Tja ...' zei Miranda met een zucht en hij haalde zijn schouders op. Op dit ogenblik leek hij belachelijk jong, een knaap nog, die de priester moet vertellen dat hij een meisje in een stil hoekje haar broekje uit heeft getrokken. Carella keek de man scherp aan. Miranda hield de revolver losjes in de hand, hij verwachtte geen enkele moeilijkheid met deze man, van wie hij dacht dat hij een priester was. Hij was door en door verlegen, want nu moest het hoge woord eruit. Hij moest vertellen wat hij wilde en dat was zeer oneervol. 'Ik zal het maar zonder omhaal vertellen, pater... ik moet hier weg zien te komen.'


    'Zo?'


    'Ja ... en ... u helpt mij eruit!'


    'Ik?'


    Miranda knikte. 'Tja... ik weet, dat het een rotstreek is, maar ik kan niet anders. Ik moet eruit!'


    'En waar ga je dan naar toe, Pepe?'


    'Weet ik nog niet.' Miranda schudde vermoeid zijn hoofd. 'Ziet u, pater... er komt een moment, dan ... zijn er niet veel plaatsen meer over, waar je naar toe kunt gaan.' Hij lachte zenuwachtig. 'Ik ... ik weet nog niet, waar naar toe ... als ik hier uit ben.'


    'Er zijn buiten een heleboel agenten, Pepe.'


    'Weet ik.' Hij zuchtte diep. 'O, man ... als u es wist, hoe ik de pest heb aan die hele rotzooi. Publieke Vijand Nummer Een. Ba ... rotzooi!! Ik heb er zó de pest aan. Net alsof... of de mensen iets van mij verwachten, begrijpt u wat ik bedoel? Ik moet de boef uithangen. Ik weet niet, of u dat begrijpt, pater.'


    'Niet precies,' antwoordde Carella eerlijk verbaasd.


    'Tja... hoe zal ik dat uitleggen? Je hebt twee kanten. De politie en de boef. Ik ben de boef.' Hij haalde weer zijn schouders op. 'Ik ben altijd de boef geweest. Als kind al. En ik ben het nog steeds. De mensen verwachten het van mij. Ik bedoel het publiek. Net of ... tja, ik weet niet hoe ik dat moet uitleggen. Soms weet ik niet eens meer, wie nou eigenlijk die Pepe Miranda is ... de echte Pepe en wie of ... ik bedoel de foto's van een zekere Pepe ... snapt u? Ik bedoel al die verschillende foto's ...'


    'Ik weet niet wat je zeggen wilt,' zei Carella.


    'Ik bedoel de foto's,' herhaalde Miranda. 'De politie heeft een foto van mij.' Hij grinnikte. 'Met een nummer boven m'n kop. Maar ... de mensen in de straat, die hebben weer een heel ander beeld van me ... en de jongens weer een ander. En u ... u hebt ook een ... een bepaalde indruk van mij. Ook een soort foto. Allemaal verschillende foto's, maar ... op geen van die foto's kun je de echte Pepe Miranda zien.'


    'Wie is dan de echte Pepe Miranda?' vroeg Carella.


    'Weet ik niet.'


    'Je hebt mensen vermoord, Pepe.'


    'Ja, ja,' zuchtte Pepe. 'Weet ik ook.' Hij haalde weer zijn schouders op, maar uit zijn houding sprak geen onverschilligheid, zeker niet de achteloosheid van de ijskoude moordenaar. Als dat zo was geweest, dan zou Carella zich dadelijk weer de politieman hebben gevoeld. Nee, dat was het beslist niet. Dit schouderophalen had een heel andere betekenis: 'Ja, ik weet, dat ik mensen gedood heb, maar... ik weet niet, hoe dat zo gekomen is.'


    Carella had nog steeds het gevoel, dat hij hier gekomen was om te praten en niet om deze man enig leed aan te doen. 'Tja,' zuchtte Miranda, 'in ieder geval... ik moet eruit!'


    'Omdat de mensen in de straat dat van je verwachten?'


    'O nee, nee ... ik geloof niet, dat..


    'Waarom dan?'


    'Tja ...' Miranda zuchtte diep. 'Omdat... omdat ik geen enkele kans heb, pater,' zei hij zacht.


    'Maar ... geef je dan over.'


    'Waarom? Om de bak in te gaan? En misschien op de stoel, als die ouwe vrouw doodgaat? Begrijpt u dat nou niet? Pater ... ik heb niets meer te verliezen!!'


    Carella schrok er haast van, hij zag in, met onverbiddelijke helderheid, dat Miranda absoluut gelijk had. Wanneer Carella in zijn plaats was geweest, in deze kamer, omsingeld door de politie, met het vooruitzicht op levenslang of de elektrische stoel, dan zou hij precies zo gehandeld hebben, als Miranda nu deed. Dan zou hij ook proberen om tot elke prijs weg te komen, dan zou hij ook niet meer kieskeurig zijn in de keuze van de middelen, die tot dit doel konden voeren ... de vlucht!


    'Tja,' zei hij en hij zweeg.


    De twee mannen keken elkaar aan.


    'U begrijpt, wat ik bedoel, pater?'


    'Tja...'


    Miranda haalde nog eens wanhopig de schouders op, het was stil in de kamer.


    'Daarom ... daarom moet ik u gebruiken als mijn schild, pater. Als u voor me loopt, dan schieten ze niet.'


    'En stel nu eens, dat ze zich daar niets van aantrekken?'


    'O jawel, dat doen ze wel. Ik zeg gewoon, dat ik u doodschiet als ze iets met mij proberen.'


    'En als ze dat nu tóch proberen? Schiet je mij dan ook dood, Pepe?'


    Pepe Miranda fronste het voorhoofd.


    'Nou, Pepe?' drong Carella aan.


    Het duurde vrij lang, toen zei Pepe: 'Ik moet eruit, pater ... daar gaat het om! Ik moet eruit!'


    Aan elke zijde van het portaal stonden twee agenten. Frick had zijn beste scherpschutters uitgekozen en inspecteur Byrnes had de mannen hun bevelen gegeven. Doodschieten! Daar stonden ze nu doodstil te wachten, aan beide zijden van het portaal, vier scherpschutters met getrokken revolver, in afwachting van de ontknoping.


    Nu klonk de stem van Miranda vanaf de eerste etage: 'Inspecteur!'


    'Ja?'


    'Miranda hier. Ik heb de priester gevangen genomen. Ik kom eruit.'


    'Hoe bedoel je dat? Geef je je over?'


    'Overgeven ... aan m'n kont! De priester komt met mij naar buiten, maar hij loopt vóór mij. Hij blijft verder bij mij. Als er ook maar iemand tegen me knipoogt, dan gaat de priester eraan.'


    'Je hebt mij een belofte gedaan, Miranda!'


    'Laat me niet lachen! Ik kom eruit!'


    Byrnes zette de megafoon neer en snel trok hij zijn revolver. Hij draaide zich half om, met de revolver tegen de heup, zodat Miranda het wapen niet kon zien. Parker trok zijn revolver ook, toen zocht hij snel naar een goede plaats vanwaar hij schieten kon. Achter de radiowagen? Nee, nee, daar! Op die kist! Hij drong zich tussen de mensen door en klom op de kist. Hij controleerde snel de cilinder van zijn .38, toen wreef hij het zweet van zijn bovenlip en hij keek naar het portaal. Het was nu doodstil in de straat. In het huis konden de mensen een deur dicht horen slaan.


    'Zijn er agenten in het portaal?' riep Miranda. 'Staan daar agenten?'


    Er kwam geen antwoord. Byrnes hield het portaal in het oog, hij keek naar de scherpschutters en hij dacht: Als hij alleen zijn hoofd maar omdraait... dan ziet hij mijn mannen ... dan krijgt Steve een kogel in zijn rug. Als hij alleen maar...


    De inspecteur hield zijn adem in.


    'Ik heb de priester onder vuur,' riep Miranda uit het portaal. 'Pas op, dat jullie niks doen!'


    Alle mensen staarden nu naar het portaal. Ze zagen niets. Het was donker in het portaal en het heldere zonlicht kwam niet verder, dan het trottoir.


    'Opzij daar!' brulde Miranda. 'Allemaal opzij of ik schiet op de mensen. Kan me niet schelen, wie ik raak.'


    Nu konden de mensen daar in het portaal de schimmen zien van een tweetal gestalten. De priester in zijn zwarte soutane was nog vrijwel onzichtbaar, maar die kleine man in zijn vuilwitte onderhemd was duidelijk te zien.


    Ze stonden stil in het portaal en Miranda loerde over Carella's schouder de straat in.


     


    Zip probeerde zich met Cooch een weg te banen door de menigte. De stilte in de straat droeg een dreigend karakter en Zip moest weten, wat er aan de hand was. Hij was kwaad, omdat China nergens te vinden was, omdat hij nu grondig een eind wilde maken aan de zaak Alfredo Gomez, omdat de dingen helemaal verkeerd gingen en hij wilde, dat het zou gaan zoals hij het zich had gedacht. Niettegenstaande zijn kwaadheid was hij ook nieuwsgierig. De stilte maakte hem brandend nieuwsgierig. Hij bereikte de versperring op het ogenblik, dat Carella en Miranda zichtbaar werden in het portaal.


    Miranda overzag snel de hele straat. De priester dekte hem en het was onmogelijk, van de andere kant van de straat op hem te schieten. Alleen van de zijkanten ...


    Miranda wendde zich nu naar links en daar had Carella op gewacht. Op dit ogenblik had hij ademloos gewacht, sinds ze samen naar beneden waren gegaan. Hij had zich af gevraagd hoe het zou gaan, en hij had goed begrepen, dat een schot van de overkant onmogelijk was. En dus zou er van de zijkant geschoten worden.


    Carella wist, dat Miranda dit had ingezien en hij had alleen maar gewacht op die ene beweging van Miranda's hoofd; hij had ook begrepen dat Miranda onmiddellijk vuur zou geven, als hij de schutters zag aan beide zijden van het portaal.


    Zip zag de scherpschutters op hetzelfde ogenblik als Miranda. Maar nu was het te laat om nog te waarschuwen. Carella voelde, meer dan hij zag, dat Miranda het hoofd naar links wendde.


    Nu! zei hij tot zichzelf.


    Niemand sprak een woord. Miranda keerde zich weer om naar Carella op hetzelfde ogenblik, dat Carella zichzelf languit van de trap naar beneden liet vallen.


    Toen viel het salvo.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 17


    


    'Pepe!' gilde Zip. 'Pepe!' Maar hij was te laat.


    Dit kruisvuur was een echt kruisvuur. Miranda wierp zich naar links, maar toen sloegen de kogels reeds van de rechterzijde van het trottoir in zijn lijf, zodat hij rondtolde. Hij sloeg tegen de muur en hij loste nog een schot op de agent, die het dichtstbij leek en toen kwamen de schoten van links en hij begreep, dat hij er midden in zat en hij rende de trap nog af, achter Carella aan, die op de grond lag. Toen schoot Byrnes van de andere kant van de straat en Parker begon te schieten vanaf zijn kist en op dit moment konden ze allemaal schieten en de straat daverde van het geknal, terwijl de kogels terugkaatsten in de goot. Miranda bloedde al uit tien, twaalf wonden.


    Uit het vuilwitte onderhemd schoten als rode bloemen de bloedplekken. Hij had de revolver nog in de hand, maar het bloed liep hem al over het gezicht en in zijn ogen en hij schoot nog een paar keer in den blinde. Hij liep op de mensen af, alsof hij nog steeds ergens zocht naar een uitweg. Parker kwam van zijn kist af, de revolver trilde in zijn hand. De agenten op de daken staakten het vuren en Miranda strompelde blindelings over de straat, in de richting van Parker, die op dezelfde wijze door hem aangetrokken scheen te worden. Het leek op een spel met twee magnetische figuurtjes op een glad tafelblad. Zo gingen zij op elkander af, Miranda verblind door het bloed en Parker, willoos door de tegenstander aangetrokken; hij zou later nooit begrijpen, hoe dat zo gegaan was.


    Miranda's revolver was al leeg en smekend keek hij Parker aan. Het bloed liep in zijn ogen en langs zijn mond, zijn armen hingen slap naar beneden, hij hield het hoofd scheef, als Christus, die van het kruis naar beneden is geklommen.


    'Geef me nog een kans,' fluisterde Miranda smekend.


    Parker schoot. Hij raakte Miranda midden in de keel, op zo korte afstand, dat de helft van zijn nek weggerukt werd. Het bloed spoot eruit en de mensen konden Miranda's luchtpijp zien, maar hij strompelde en struikelde nog enkele passen verder. Uit die opengereten keel kwam nog steeds een geluid, een fluisterende stem met een vreemde echo, als de geheimzinnige stem in een radiohoorspel, een stem, die zich alleen tot Parker richtte terwijl de straat als een bloedrode draaimolen om Miranda heen wentelde.


    'Kun je ... kun je me ... nog één kans geven?' Parker schoot nóg eens! Nu bleef hij schieten, de ene kogel na de andere. Hij zag, hoe de kogels in het vlees bleven steken en toen viel Miranda in de goot, het leven was geweken, maar Parker schoot door op het lijk, tot de revolver leeg was en toen rukte Parker een andere agent de revolver uit de vuist en hij bleef kogels in die dode man pompen.


    'Genoeg!' riep Carella.


    Zip sprong over de versperring en hij sprong Parker op de rug. Parker schudde hem af als een lastige vlieg en Zip sloeg tegen de grond.


    'Laat hem met rust!' gilde Zip. 'Laat hem met rust!'


    Parker hoorde daar niets van. Hij schoot weer op het hoofd van Miranda, hij schoot nóg eens, hij wilde doorgaan, maar Carella greep zijn armen en hij trok hem weg van het lijk.


    'Nu eerst naar Frankie!' riep Byrnes. 'Twee man!'


    Twee agenten renden naar de brandladder. Byrnes liep op Miranda af en hij keek even naar zijn tegenstander.


    'Dood?' vroeg een reporter.


    Byrnes knikte, zonder triomf in zijn houding. 'Ja, dood.'


    'Ze hebben hem vermoord!' riep Zip. Wild greep hij Cooch bij de arm. 'Ze hebben hem vermoord!' Hysterisch en hoog klonk zijn jongensstem. 'Waar is Sixto? Waar is Papa? Nou komt hij aan de beurt, Cooch. Dat zullen we Alfie betaald zetten! Ze hebben Pepe vermoord, Cooch. De schoften!'


    Zijn ogen stonden wild in zijn mager gezicht. 'Nu krijgt Alfie zijn loon!' Een dunne laag zweet bedekte Zip's gelaat.


    'En ... China?' vroeg Cooch. 'Je zei dat we eerst China ...'


    'Dan maar zonder China,' riep Zip in uiterste opwinding. 'Nu komt Alfie aan de beurt!'


    Er stond al een agent op de brandladder en in de straat werd het weer stil. Hij knielde bij Hernandez en Byrnes wachtte. De agent richtte zich op.


    'Inspecteur...'


    'Ja?'


    'Frankie,' zei de agent in de stilte. 'Hij is dood.'


    Byrnes knikte ... knikte nog eens. Toen herinnerde hij zich pas, dat zijn mannen stonden te wachten op zijn bevelen. 'Breng hem naar beneden! Van de ... van de brandladder. Breng hem alsjeblieft naar beneden.'


    De reporters sloegen geen acht meer op de versperring en zij omringden het dode lichaam van Miranda. Het flitslicht van de fotografen daagde het scherpe zonlicht uit.


    'Waar zijn Sixto en Papa?' vroeg Zip opgewonden. 'Ik heb toch gezegd, dat ze hier moesten terugkomen ...'


    'Zip ... Zip ... nou moet je es even kalm luisteren ... je moet even ...'


    'Hou je kop!!' brulde Zip. 'Ik weet wel wat ons te doen staat.' Hij schudde Cooch' hand van zich af. 'Ik weet wat ik ...' Toen zweeg hij.


    Sixto en Papa kwamen de hoek om, maar dat was niet de reden, dat Zip verstijfde en dat zijn ogen zo plotseling wijd open stonden. Hij staarde verbijsterd naar de twee jongens en toen naar die ander die naast hen liep en toen balde Zip zijn vuisten, want de derde jongen was Alfredo Gomez.


    Op dit ogenblik traden twee agenten met een brancard uit het portiek en zij droegen het lijk van Frankie Hernandez. De mensen mompelden zijn naam en de vrouwen droogden hun tranen weg en de mannen namen de hoed af en hielden ze voor de borst als een laatste eerbewijs.


    'Het is Frankie,' zei Luis. 'Vlug ... de deuren dicht. Uit eerbied. Uit eerbied.' Hij greep de deur al en hij begon te trekken. Aan de zijde van de boulevard trok een ander de deuren dicht en nu lag de zaak dood en blind aan de straat, ter ere van een dode Hernandez, die zijn vriend Luis nooit meer zien zou. Wij doen geen zaken, als jij voorbij wordt gedragen, vriend...


    'Kunnen we nog een paar foto's maken van Miranda, inspecteur?' vroeg een reporter.


    'Ga je gang maar,' zei Byrnes. 'Die heeft geen haast meer. Geen enkele haast.'


    Luis rolde de deuren open, de zaak was weer geopend voor het publiek.


    'En nou, inspecteur?' vroeg de reporter.


    Byrnes zuchtte diep. 'In de lijkwagen, dan wegbrengen. Dan mijn mannen naar huis. Zien, dat we het verkeer weer op gang brengen. Dan collecteren voor een goeie rechercheur. En dan... weet ik veel?' Hij wendde zich tot Carella: 'Steve...'


    'Wie gaat naar de vader van Frankie? Wie gaat er naar die snoepwinkel om de hoek, waar de foto van Frankie in de spiegel zit, wie moet dat gaan vertellen dat Frankie dood is, ' Steve?'


    'Als je wilt, zal ik wel gaan.'


    Byrnes zuchtte, hij dacht even na, toen schudde hij zijn hoofd. 'Nee ik moet het zelf doen, Steve.'


    'Die hebben we goed te pakken gehad, hè?' riep Parker en ineens stond hij naast hen. 'Die heeft zijn portie ...'


    'Hou je kop, Parker,' beet de inspecteur hem toe.


    'Wat nou?'


    'Hou je kop, verdomme.'


    'Wat zullen we... nóu... ?' begon Parker en hij keek de inspecteur verbaasd en gegriefd aan.


    Sixto, Papa en Alfie stonden naast de cafetaria. Zip ging snel op hen af. 'Wat moet dat?' vroeg hij aan Sixto.


    'Wat denk je, Zip?'


    'Ik hou niet van raadseltjes! Wat moet dat?'


    'Ik zal het je zeggen, Zip,' zei Sixto kalm. 'Als je Alfredo neer wilt schieten, dan moet je ons alle drie neerschieten.'


    'Wat is dat voor onzin, gek?'


    'Ik zeg het nogal duidelijk, Zip.'


    'Je weet, wat Cooch en wij bij ons hebben? Je weet, dat we jullie alle drie over de stoep kunnen schieten en ...'


    'Si, dat weten we,' antwoordde Sixto. 'Ga je gang maar. Schiet ons dan maar over de stoep.'


    'Wat moet je ...' Zips mond trilde nerveus. Totaal van zijn stuk gebracht, stotterde hij: 'Wat... bedoel je?'


    'Voorzichtig, Zip,' zei Cooch snel. 'Die zijn iets van plan, dat zie ik zo. Ze zijn ... ze weten precies wat ze willen.'


    'Sixto heeft ze belazerd!' riep Zip uit. Hij wendde zich tot Papa. 'Zeg ... weet je wel, dat je nu aan de verkeerde kant staat? Als jij aan de kant van Sixto staat, dan maak je gemene zaak met de moordenaar van Pepe.'


    'Pepe,' zei Papa langzaam, 'hij brengt schande over de barrio.'


    'Nou, dat zijn genoeg foto's,' zei Byrnes. 'Komaan, mannen ... in de lijkwagen!'


    Twee agenten rolden Miranda op een brancard en een ander legde een deken over het lijk. Voorzichtig vermeden zij de bloedplas in de goot en over het trottoir liepen zij in de richting van de cafetaria.


    'De deuren!' riep Zip wanhopig. 'Doe de deuren voor hem dicht!'


    Niemand maakte een beweging en de deuren bleven open. De mensen zagen de kleine optocht aankomen en langzaam draaiden zij zich om, nu stonden ze met de rug naar het lijk van Pepe Miranda. De agenten droegen Pepe voorbij en niemand keek naar hem, hij kreeg geen woord, geen traan, geen blik ten afscheid.


    'De deuren,' riep Zip nog eens. 'De deuren moeten dicht!'


    Niemand sloeg acht op hem. Al deze mensen ontkenden op dit ogenblik het feit, dat er ooit een Pepe Miranda had bestaan. Niemand sprak en langzaam liep de straat leeg. Tien minuten geleden nog, was er geschreeuwd en gejouwd, nu werd er alleen nog maar wat gefluisterd. Er was al geen menigte meer, er waren nog enkele kleine groepjes die zich snel verspreidden, en de agenten haalden de versperringen weg en de auto's begonnen weg te rijden en het werd weer een stille, rustige zondag in deze straat. Men zou kunnen denken, dat er in deze straat niets gebeurd was, alleen de bloedplas bleef nog liggen.


    Zip stond vlak bij de open deur van de lijkwagen, toen ze Miranda naar binnen schoven. Toen draaide hij zich snel om naar Sixto en hij schreeuwde, met weer die noot van hysterie in zijn schelle stem: 'Denk je dat dat zomaar gaat, Sixto?'


    'Jij kunt nooit meer op straat komen!' gilde Zip. 'Denk je soms, dat je ...'


    'We zullen wel zien,' zei Sixto en de drie jongens liepen de cafetaria voorbij, langs Zip en Cooch, die geen poging deden, hen tegen te houden.


    'Je maakt een stomme fout!!' gilde Zip hen achterna. 'Een hele grote fout!' Maar hij ging de drie jongens niet achterna en hij deed niets om ze tegen te houden. 'Waarom laat je me in de steek, Cooch?' riep hij en de wanhoop klonk in zijn stem. 'Verdomme ... we hebben ze gewoon laten gaan ... verdomme!!'


    'Ze zijn ... te sterk, Zip,' zei Cooch heel zacht.


    'Wij hebben de revolvers,' protesteerde Zip.


    'Ja, maar ... ze zijn toch te sterk ...' fluisterde Cooch.


    Zip zweeg; met een lege blik keek hij de straat af. De politieauto's reden weg, er waren nog enkele agenten, maar de meeste waren al verdwenen. De straat lag daar weer in de hitte van deze zondag in juli. Op de boulevard begon het verkeer weer normaal te worden.


    'Jezus,' zei Zip, 'wat een rotdag ... wat een rotdag is dat geworden ..Hij keek Cooch aan met de blik van een gewond dier.


    'Ja,' zei Cooch zacht.


    Zip keek nog eens de straat in, hij zuchtte diep. 'Nou... Cooch ... wat doen we verder ... deze middag ... ?'


    'Weet ik niet.'


    'Heb je ... weet je niks?'


    'Hm ... tja ... we kunnen naar de bioscoop gaan.'


    'Ja,' zei Zip zonder enig enthousiasme.


    'Of... beetje met de bal...'


    'Ja ...'


    'Beetje gaan zwemmen in het zwembad?'


    'Ja ... ja, dat zouden we wel kunnen doen.' Hij moest zich snel omwenden, want hij wilde niet dat Cooch de tranen zag, de tranen van diepe wanhoop. Niemand hoefde te weten dat hij huilde. Het was alleen maar, omdat Zip zich midden in deze grote stad ontzettend eenzaam voelde, volkomen eenzaam en alleen, omdat hij besefte, dat het er allemaal niets op aankwam en hijzelf ook niet, omdat... de angst hem naar de keel sloeg.


    'Tja ...' mompelde hij schor, 'tja ... we zullen wel... es zien.' Hij stak de handen in de zakken en de twee jongens liepen de zonovergoten straat in. Zij hepen met gebogen hoofd.


    Andy Parker passeerde de jongens op weg naar de cafetaria. Hij haalde zijn schouders op en hij ging naar binnen om zijn oude vriend Luis goeiendag te zeggen.


    'Ben je nog nijdig, Luis?' vroeg Parker, alsof deze vraag hem al die tijd bezig had gehouden, alsof hij nu dadelijk weten moest, dat Luis niet meer boos was.


    'Nee, Andy,' zei Luis.


    'Ze zijn allemaal nijdig op mij,' zei Parker vlak. 'Waarom? Ik doe alleen maar mijn plicht.' Hij keek Luis recht in de ogen. 'Het spijt me, dat ik ... dat gezegd heb, Luis.'


    'Geeft niet.'


    'Ja, maar het spijt me echt.'


    Hij keek Luis recht aan. En omdat Luis een menselijk wezen was, omdat excuses nooit echt gemeend zijn, tenzij ze aan een nader onderzoek worden onderworpen, tenzij iemand op het excuus antwoordt met zoiets als 'Kan me niet schelen, dat het je spijt... val voor mijn part dood!'... en er dan weer een écht gemeende verontschuldiging op volgt: 'Ja maar ... het spijt me echt!' en dan pas weet, of de ander het gemeend heeft - omdat Luis een menselijk wezen was, stelde hij Parker op de proef.


    'Dat had je nooit moeten zeggen,' zei Luis en hij kneep zijn ogen dicht en hij wachtte op Parker's antwoord.


    Parker knikte ernstig. 'Weet ik. Spijt me echt.'


    Die twee keken elkander aan. Verder behoefde er niets gezegd te worden. Misschien behoefde er nooit meer iets gezegd te worden.


    'Nou ... dan ... dan ga ik maar terug naar het bureau,' zei Parker.


    'Si.'


    Parker wuifde met de hand en meteen werd hij verlegen, want hij maakte anders nooit zo'n hartelijk gebaar en hij liet zijn arm meteen weer zakken. Toen slenterde hij weg.


    Een reporter kwam de zaak binnen en vroeg om koffie. 'Nou ... alles weer rustig, hè?'


    'Si, alles weer rustig,' zei Luis.


    'Net als op het eiland, hè?' zei de reporter.


    Luis antwoordde meteen: 'Nee, niet zoals op het eiland.'


    Hij zweeg en hij keek de reporter even peinzend aan. Toen zei hij: 'Maar hier is het ook zo kwaad niet, hè? Misschien helemaal niet zo kwaad.'


    Aan het einde van de straat begonnen de kerkklokken weer te luiden.


    


    * * *


    

  


  
    



    Over het boek:


     


    
      'Je hebt heel wat te vragen,' zei de zeeman.


      'Ja, dat klopt,' zei Zip. 'En?'


      'Als jij nou es een vraag beantwoordde?' zei Jeff.


      'Ik hoef geen antwoord ...'


      'Waarom heb je die revolvers uitgedeeld?'


      Zip's ogen gingen wijd open. 'Wat?'


      'Je hebt die twee jochies vier revolvers gegeven. Wie ga je neerschieten?'


      Jeff's handen lagen op de bar en de ogen van Zip trokken helemaal samen, toen de woorden van de zeeman goed tot hem doordrongen.


      'Je hebt grote ogen, opoe,' zei Zip en meteen sloeg hij de zeeman met de gebalde vuist recht in het gezicht...


       


      De bevolking van het 87e district is voor het merendeel afkomstig van 'het eiland' Porto Rico. Ook Pepe Miranda, een van de vele kanslozen, eindigend als een desperado, gevlucht, tenslotte omsingeld door een legertje zwaar gewapende politiemannen.


      Nog een van die kanslozen, Zip, zeventien, staat pas aan het begin van zijn uitzichtloze loopbaan. Maar hij wil bekend en gevreesd worden, net als zijn held Miranda. En daartoe beraamt hij een monsterlijk plan ...


      



      Dit boek is ook uitgebracht met de titel: "De dood kwam op zondag"
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